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Salmo 47:7 
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(Hosanna! 


Wm. B. Bradbmry 



A- ho-ra y siempre, Amén. A Dio* rin-da-mos todo honor. Todo honor. 
























































































































































































A Nuestro Padre Dios 


El traducción en 
Es trilla de Balón 


AMERICA 


Hcnry Carey 





















































































































7 Fuente De La Vida Eterna 

Tr. T. M. Westrup 

Bobert Bobinara NETTLETON John Wyath 



1. Fuen-te de la vi-da e- ter - na Y de to - da ben-di-ción; 

2. De los cán-ti - eos ce - les - tes Te qui - sié - ra-mos can-tar; 

3. To - ma nuestros co-ra - zo - nes, Llé-na - los de tu ver-dad; 



Tu pie - dad i - na -go -ta - ble, A - bundan-te en per-do-nar, 
Al-mas que a bus-car vi-nis-te, Por-que les tu - vis-te a-mor, 
Guí-a - nos en o - be - dien-cia, Hu - mil-dad, a-mor y fe; 
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Es traducción 
Cacti F. Aloxcmder 


Jesucristo Te Convida 

GALILEA Wm. H. Jud. 























































































Apearte Del Mundo 


Tv. I. Mora 
£1 Nathan 


TE ALABAMOS Y TE BENDECIMOS lame# McGranahan 


par - te del mun - do, Se - ñor, me re - t» • ro, 

ti - tio a - par - ta - do, la som - bra tran • qui - la, 

de - bo tri * bu - tot de a - mor y de era - ciat 


lu - cha y tu - muí - tot 


te a - bun - dan 


sio - to dehu 
rué - go y lo 


Dees • ce * ñas 

ho 

- rri - bles. 

do el 

mal vic - 

to 

- rio - so 

Tu ma - no 

pre 

- cío - sa 

los 

hi - *o 

sin 

du - da, 

Y can - tos 

que 

pue • dan 

o - 

ir - se en 

los 

cié - los 


tien 

- de 

sus 

re 

bien 

del 

que hu 

- mil 

a - 

ños 

sin 

cuer 


•eha - ce 


glos sin 


11 A Cristo Doy Mi Canto 

P? rumlS? 6 " CANTARE POR JESUS f- 















































































Es traducción * *n 
Estrella de Belén 


rsrs: 


{Gloria A Ti, Jesús Divino! 

*n BATTLE HYMN OF THE REPUBLIC 


Willlam Steite 






1. ¡Glo-riaa tí, Je-sú* Di - vi - no! iGlo-riaa tí por tus bon- da - dea! 

2. Tú me a-mas-te con ter- nn - ra, Y por mí en la cruz mo - ris - te; 

3. Ten - go fe só-lo en tu muer-te, Pues con e-llame sal - vas - te; 

4. Te ve - re-mos en el cíe - lo: A vi - vir con-ti-go i - re - mos; 

5. Ten va-lor, va-lor cris-tía - no, Cris-to es tu me-jor a - mi - go; 


iGlo-nae-ter-naa tus pie - da - des! ¡Que-ri - do Sal-va - dor! 
Con ter - nu - ra me qui - sis - te, Que- ri - do Sal- va - dor. 
Vi-dae-ter-na me com-pras-te, Que- ri - do Sal-va - dor. 
Tu pre-sen-da go-za - re - mos, Que- ri - do Sal- va - dor. 

*B1 te lie - va - rá con - si - go, Je - sús es tu Se - flor. 


1. Can-tad a - le - gres al Se - ñor, Mor-ta-les to-dos por do-quier, 

2. Con gra-ti-tud can-don al - zad Al Ha-ce - dor que el ser nos dió; 

3. Su pue-blo so - mos: sal - va - rá A los que bus-quen al Se - ñor: 


Servid-le siem-pre con fer - vor, O - be-de 

Al Dios ex - cel - so ve - ne - rad, Que co-mo 

Nm-gu-no de e- líos de-ja * rá; El los am 


; co-mo Pa 
los am - pa 


- le con pía - cer. 

- dre nos a - mó. 

- ra con su a - mor. 


Tt. Mateo Cosidó 
B. Richards 


Hoy Es Día De Reposo 

ARMSTRONG 


B. Richards 


1. Hoy es di 

- a 

de 

re - po - so, 

El gran di 

- a de so - laz; 

2. Ce - le - bre 

- mos 

a 

por - fí - a 

Al Au - tor 

de a-quel gran don, 

3. Tra-ba - jar 

es 

la 

sen-ten - cía 

De la an - ti 

- gua ere - a - ción: 

4. Los que a ti 

nos 

a - 

cer - ca - mos 

Por Je - sús, 

Dios de ver-dad, 


Es el di - a 

ven - tu - ro - so 

Que 

nos 

tra - e» dut - ce paz. 

Que nos da fes 

- ti - vo di - a, 

Y 

se 

go - za en el perrdón.. 

Y mo - rir la 

con - se- cuen - cia 

De 

la 

pre - va - ri - ca - ddh. 

Hoy a - le - gres 

pro - cía- ma - mos 

Tu 

jus 

-ti - cia y tu bon- dad. 

I 






Es 

el 

di 

- a 

se - ña - la 

- do 

Con el 

se 

- lio del a - moi 

A- 

cep 

- te 

- mos 

hoy con gus 

• to 

El des - 

can 

- so se - ma - nal, 

Mas 

re¬ 

* po 

- so y 

vi - da es- ta 

- bl% 

Dios nos 

da 

qui-tan-do el mal: 

En 

íos 

fas 

- tos 

de ia his-to 

- ria 

Siem-pre 

se 

ce - le - bra - rá: 


Nues-tro Dios lo ha de 

- sig-na - do: 

.Es 

el 

di 

- a del 

Se - ñor. 

Es - pe - ran - do el di 

- a au-gus - to 

Del 

re - 

po 

- so ce - 

les - tial. 

Y su a- mor in - es 

- cru - ta - ble 

De 

la 

gra 

- cia es el 

rau - dal. 

Y en los cié - los su 

me-mo - ria 

Por 

los 

si 

- glos du - 

ra - rá. 

-~£—S irfL g 0 

t ig - 

*#- 

- y-— 


rí^ 

• 

-F rSt . 













































































¡Oh Jóvenes, Venid! 


Tr. J. 3. Cabrera 
Katherine Hankey 


George F. Root 


1. ¡Oh! jó • ve • nes ve - nid, su bri-llan - te pa - be - llón, Cris-to ha 

2. IOh 1 jó - ve - nes ve - nid f el Cau*di ■ lio Sal - va - dor, Quie-re 

3. Las ar-mas in - ven * ci - bles del Je - fe gui - a - dor. Son el 

4. Los fie - ros e - ne - mi - gos, en - gen-dros de Sa - tán, Se ha-llan 

6. Quien ven-ga a la pe - le - a, su voz es - cu - cha - rá; Cris - to 




to - dos con-trael mal: En Je-sÚ3 lie - va mos nues-tro Ge - ne - ral. 


des - pie - ga - 

do 

an 

- te 

la 

na - 

ción. 

A 

to - dos en sus fi- 

re - ci - bi - 

ros 

en 

su 

de - 

rre - 

dor; 

Con 

E1 a la ba - ta- 

e - van - ge - 

lio 

y 

su 

gran - 

de a - 

mor; 

Con 

e - lias re - ves - ti- 

sos - te - ni - 

dos 

por 

8U 

ca - 

p¡ - 

tán; 

¡Oh! 

jó - ve - nes, vo - so¬ 

la vic - to - 

ria 

le 

con 

- ce - 

de - 

rá; 

Sal - 

ga - mos, com - pa - ñe- 


Nunca, Dios Mío 


J. B. Cobrara 
datarle F. Flan 


FLEMING 


Fradarick F. Flaminq 


2. Cuan - do per 

3. Cuan - do in - cli 


do en 

mun - da 

- nal sen 

- de - ro, 

ba 

mi a - ba 

- ti - da 

fren - te 

-Éf- 


-=£=£- 

■ r--f- 


las 

os quie - re 

re - 

ci - 

bir. 

lia 

sa - lid sin 

va - 

ci - 

lar. 

dos. 

y lie • nos 

de 

po - 

der, 

tros 

po - ne - os 

sin 

te - 

mor 

ros, 

lu - che - mos 

bien 

por 

El; 


mos pron - to, com - pa - ñe - ros 
-pa - ñe - ros, a - cu - da - mos, 
la dies - tra del Cau - di - lío. 


De 

ben 

de - 

cir - 

te 

No 

me 

cer - 

ca - 

ba 

Del 

mal 

o - 

brar 

el 


de 

can - tar 

tu 

glo 

si 

- no 

me* 

■bla os-cu 

0 

- ne - 

■ ro 

- so 

yu 


Por- que con 
Tú me mi 
Dul - ce re 


















































































































Cuando Allá Se Pase Lista 


Tr. J. ]. Mercado 
I. M. Black 



[Santo, Santo, Santo! 


Tr. J. B. Cabrera 
Reginald Heber 


John B. Drk** 



1. iSan-to! iSan-to! ¡San-to! Se-fior Om-ni - po-ten - te, Siem-pre el la-b»o 

2. ¡San-to! ¡San-to! ¡San-to! en nu-me-ro-so co - ro, San - tos es - co- 
S ¡San-to! ¡San-tol ¡San-to! la in-men-sa mu-che-dum-bre, De án-ge-lea que 
4 4San-to! ¡San-to! |San-to! porméaqueea-téa ve-la - do, E im-po - Bi - ble 
¿ ¡San-to! ]San-to! |San-to! la glo-ria de tu nom-bre. Ve - moa en tus 



mi - o lo - o - res te da - rá; ¡San-to! ¡San-to!¡San-to! te a-do - ro 
gi - dos te a - do - ran con f er - vor. De a-le - grí - a lie - nos, y sus co- 
cum-plen tu san - ta vo-lun-tad, An-te tí se pos-tra ba-fia-da 
se - a tu glo - ría con-tem-plar, San - to tú e-res so - lo y na-da hay 
o - bras en cié - lo, tie-rray mar. ¡San-to !¡ San-to! ¡San-to! te a-do-ra- 



re - ve - ren - te, Dios en tres per - so - ñas, ben-di - ta Tri - ni - dad. 

ro-nas deo-ro Rin-den ante el tro -no glo-rio-so del Se- ñor. 

de tu lum - bre, An - te ti quehas’si - do, que e - res y se - rás. 

a tu la - do. En po-der per-fec- to, pu-re-zay ca-ri • dad. 

rá to-dohom-bre. Dios en tres per-so- ñas, ben - di - ta Tri-ni -dad. 


























































































Corona A Nuestro Salvador 


Tr. G. P. Slmmonds 
Samuel Stennett 


ORTONVILLE 


Thomas Hastings 
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¡Oh, Padre, Eterno Diosl 


Tr. Vicont* Mandola 
Unto, Daiconocido 


TRINIDAD (HIMNO ITALIANO) 


Folie* Oiardlnl 



















































































22 En La Montaña Podrá No Ser 

Tr. Visante Mandola 

Mear Brown MANCHESTER Cania E. Bouniafaii 


Modéralo 



1. En la mon-ta - ña po-drá no ser. Ni so-bre ru-gien - te mar; 

2. Qui-zá hay pa - la - bras de san - to a- mor Que Cris-to me or-de-na ha-blar, 
8. El vas • to mun - do lu-gar ten-drá Do pue-da con no-ble ai-dor 

_f_a_ - 




=f=i> 


g.-b 4— J¡L 

... j .. jz— 


Po - drá no 
Y en los ca ■ 
Gas - tar la 


en la ru - da lid 
■ nos do rei - na el mal 
- da que Dios me da 

♦ k * 

i»: 

3fc 


I 


Do Cris-to mequie-reem-[ 
Al - gún pe - ca - dor sal -1 
Por Cris - to mi Sal - va - i 



P . P 

Mas si El me or-de-na-re se-guir a - quí Sen - de - ros que yo ig-no - ré, 
Se - ñor, si qui-sie-res mi gui - a ser, Miobs-cu-ra sen-da an-da - ré; 
Y siem pre con-fian-do en tu gran bon-dad Tus do • nes to-dos ten - dré; 


=m 


i 




-fl—t*~ p p p~ 


s> —tr—p- 





-fian-do en él, le di - ré: “Se-ñor. Do tú quie-ras que va - ya, i - rél 
fiel men-sa-je po-dréa-nun-ciar Y a - si lo que quie-ras di-ré. 
- le-gre ha-cien-do tu vo - lun-tad, Lo que quie-ras que se - a, se-ré. 


'-I 


k 

«lili 


De - cir lo que quie-ras, Se-fior, po-dré,^Lo que 






1. Cuan-do le - o en la Bl-blia co - mo lia - ma Je - sús, Y ben- 

2. Ver qui - sie - ra sus ma - nos so - bre mi re - po - sar, Ca - ri- 

8, Mas aún a bu es - tra-do en o • ra - ción pue-do ir, Y tana- 

m. To - dos los re - di - mi - dos y sal - va - dos por El, Al Cor* 

6. Mu-chos hay que no sa-ben dee-sa be - lia man-sién, Y no 
6, Yo an - si - o a - quel tiem-po ven - tu - ro - so, sin fin. El más 


di - ce a los ni - ños con a - mor. Yo tam-bién qul - sie-ra es-tar, 

fio - sos a - bra - sos de El sen - tir, Sus mi - ra - das dis - fru - tar, 

bita de su a-mor par - ti - ci - par; Pues si pon-go en El mi te, 

de - ro ce - le - bran in-mor-tal; Can-tan vo-ces mil y mil 

qule-ren a Cris-to re - ci - bir; Les qui-sie-ra yo mos-trar 
gran-de,el más lú - ci-do, el me-jor, Cuan-do de cual-quier na-ción 































































































Bellas Palabras De Vida 


Tr. I. A. B. 
Philip P. Bliu 


PALABRAS DE VIDA 


Philip P. BUu 


1. |Ohl can-tád-me - las o - tra vez, Be - lias pa-la-bras de vi - da; 

2. Je - su-cris-to a to - dos da Be - lias pa-la-bras de vi - da; 

3. Gra-toelcán-ti-co so - na - rá, Be - lias pa-la-bras de vi - da; 




Ha - lio en e - lias mi go - zo y luz, Be - lias pa - la-bras de vi 

O - ye su dul - ce voz, mor-tal, Be - Has pa-la-bras de vi 

Tus pe - ca - dos per - do - na - rá. Be - lias pa - la-bras de vi 


Sí, de 

luz y 

vi - da 

Son 

sos - ten y 

guí - a; 

Bon-da 

- do-sa te sal - va, 

y 

al cie-lo te 

Ha - ma. 

Sí, de 

luz y 

vi - da 

Son 

sos - ten y 

guí - a; 


S'Bii 


SS. 




















































































Grato Es Decir La Historia 


Tr. I. B. Cabrera 
Kathsrins Hanksy 


HANKEY 


WUllam G. Flschsr 




1. Gra-to es de - cir la his - to - ría Del ce • les - tial fa - vor; 

2. Gra-to es de - cir la his - to - ría Que bri - lia cual fa - nal, Y en 

8. Gra-to es de - cir la his - to - ria Que an-ti - gua, sin ve - je*, Pa- 






Cris - to y de su glo - ria 
glo - rias y por-ten - tos 
re - ce al re - pe - tir - la 


e Cris-to y de su a-mor; Mea-gra-da 
No re - co- no - ce i-gual; Me a-gra - da 
Más dul - ce ca * da vez; Me a-gra - da 


5T3351 

■esa 




■ssri 


íiSTi 




27 Gozo La Santa Palabra Al Leer 


Es traducción 
Philip P. Bilis 


Philip P. Bliss 


1. Go - lo la san-ta Pa - la-bra al le - er. Co-sas pre-cio-sas a 

2. Me a-ma Je - sus, pues su vi-da en-tre - go. Por mi sa - lud y de 

3. Si al-guien pre-gun - ta que có-mo lo sé; “Bus-ca a Je-sús,pe-ca 


Uí pue 

- do 

ver; 

Y 

so - 

bre 

to 

- do. 

que el 

gran Re - 

den - tor. 

ni ■ ños 

ha 

- bló; 

“De - 

jad 

los 

ni 

- ños 

que 

ven - gan 

a mí. 

dor,” le 

di 

- ré; 

“Por 

su 

pa - 

la 

- bra. 

que 

tie - nes 

a - quí. 




Es de los 

ni - ños 

el 

tier - no 

Pas - tor. 

Pa - ra sal - 

yar - los 

mi 

san - gre 

ver - ti.” Con a - le - grí 

A - pren-de y 

sien - te 

que 

te a- ma 

a ti.” 


From Selected Gospel Hymni, John Church Co., Byrn Mawr, Pa. 



































































































28 Dicha Grande Es La Del Hombre 


Tr. T. M. WMtnip 


AMOR DIVINO 


Johana Zuadal 


1. Di - chagran-dees la del hom-bre, Cu - yas sen-das rec - tas son; 

2. An - tes, en la ley di - vi - na Ci - fra su ma - yor pla-cer, 

3. Cuanto emprende es pros- pe - ra - do; Du - ra - de - ro le es el bien. 

4. En el jui - ció nin - gún ma - lo, Por lo tan - to seal-za-rá; 




Le - jos de los pe - ca - do - res, Le - jos de la ten - ta - ción. 

Me - di - tan - do di - a y no - che En su di - vi - nal sa - ber. 

Muy di - ver- sos re - sul-ta-dos Sa-can los que na - da creen; 

En - tre jus - tos, con - gre- ga - dos, In - sen - sa - tos nun - ca ha-brá; 


A los 

ma - los 

con - 

se - je - ros 

De - ja, por- que 

te - 

me el mal 

Es - te, 

co-mo el 

ár - 

bol ver - de, 

Bien re - ga - do y 

en 

sa - zón, 

Pues los 

lan - za 

co - 

mo el ta - mo 

Que el ci-clón a - 

rre - 

ba - tó, 

Por-que 

Dios la 

vi - 

a mi - ra 

Por la cual los 

su - 

yos van, 




Hu - ye de la bur - la - do - ra Gen-te im- pl - a e in - mo - ral. 

Fru - tos a - bun - dan - tes rin - de Yho-jas, que pe - ren - nes son. 

De pa-sio-nes re - mo - li - no, Que a mi - lio - nes des -tru-yó. 

O-traes la de los im - pí - os: Al in-fier-no ba - ja- rán. 

I 1 


j«b55 


Cristo Ha Nacido 


RAYO DE SOL SERE 


E. O. Excell 


1. Un her-mo-so pe-que-fiue- lo A - ca - ba de na - cer; 

2. Can tos ce - les - tia - les o - yen Pas-to-res de Be - lén 

3. Ma-gos del O-ríen - te vie - nen Sus do-nesa o - fre - cer 

4. No ten - go oro ni ri - que - zas Que dar-le al Ni - ño Rey, 


lili 



¡Ho-sa - na! ¡Ho-sa - na! Cris-toha na-ci-doen Be - lén! 


SSSB 






































































































































































































Santa Biblia, Para Mí 


Tr. Pedro Catiro 
John Burton, Sr. 


HIMNO ESPAÑOL 


Arr. por B. Carr, 1824 


1. San-ta Bi - blia, pa - ra mí E- rea un te - so-roa-quí; 

2. Tú re-pren-des mi du - dar; Tú me ex-hor-tas sin ce - sar, 

3 E - res ¡n - fa - li - ble voz Del Es - pj - n - tu de Dios, 

4 ! Por tu san - ta le - tra sé Que con Cris - to reí - na - re ; 




Tú con-tie-nes con ver-dad La di - vi - na vo-lun-tad; 

E - res fa - ro que a mi pie, Va gui - an - do por la íe 

Que vi - gor al al - ma da Cuan-do en a - flic - clon es - ta, 

Yo que tan in - dig - no soy, Por tu luz al cíe - lo voy; 





Es traducción 
Joseph Mohr 


Noche De Paz 


STILLE NACHT 


Franr Griiber 


Tú me di - ces lo que soy, De quién vi - ne ya quién voy. 

A las fuen - tes del a - mor Del Den - di - to Sal - va - dor. 

Tú me en-se - fias a triun-far De la muer-te y el pe - car. 

San-ta Bi - blia! pa-ra mí E - res un te - so-roa-qui. 



ÍTT¡S: 


Oh, Santísimo, Felicísimo 


En -tre los as-tros que es-par-cen su luz, 
Co - ros ce - les - tes que a-nun-cian sa - lud, 
Lu-ce en el ros - tro del ni -ño Je - sús. 


Be-lla.anun-cian-do al ni- 
Gra-ciaa y glo-rias en 
En el pe - se - bre, del 


Fritz Fliedner, España 










































































Tú Dejaste Tu Trono 


Oíd Un Son En Alta Esfera 


Tr. Fritz Fliedner, España 
Charles Wesley 


MENDELSSOHN 


Félix Mendelssohn 


1. Oíd un son en al-taes - fe - ra: "jEn los cíe - los, gloria a Dios! 

2. El_ Se - ñor de los se - ño - res. El Un - gi - do ce - les - tial, 

3. Prín-ci - pe de paz e - ter - na, Glo-riaa ti, a ti Je - sus, 


¡Al mor-tal paz en 

la 

tie-rra! 

” Can - ta 

la 

ce 

- les - te 

voz. 

A sal - var los pe - 

ca 

- do - res 

Ba - jó al 

se - 

no 

vir - gi - 

nal. 

En - tre-gan - do el al - 

ma 

tier-na, 

Tú nos 

tra - 

es 

vi - da y 

luz. 


5B‘J 


Con 

los 

cié - los 

a - la - be - mos, 

Al 

e- ter-no Rey can - te-mos, 

Loor 

al 

Ver - bo 

en - car - na - do, 

En 

hu - ma - ni - dad ve - la - do; 

Has 

tu 

ma-jes - 

tad de - ja - do, 

Y 

bus - car - nos te has dig - na - do; 


A Je - 

sús, que es nues-tro 

bien, 

Con 

1 

el 

co - ro 

de Be 

- lén; 

Glo-ria al 

San - to de Is- ra - 

el, 

Cu - 

yo 

nom - bre 

Em - ma 

- nuel 

Pa - ra 

dar - nos el vi - 

vir, 

A 

la 

muer - te 

quie - res 

ir. 




Es traducción 
Emily S. Elliott 


LUGAR PARA TI 


Ira D. Sankey 


1. Tu de - jas - te tu tro - no y co - ro - na por mí, Á1 ve- 
2 - " * a ‘ ^ an * zas ce " l es - tes los án - ge - les dan, En que 

3. Siem-pre pue - den las zo - rras sus cue - vas te - ner, Y fas 

c' T ú 7* ” n * s “ te > ■ ñor > con tu £ raa ^ en * di ■ ción Pa - ra 

5. A la - ban - zas su - bli - mes los cié - los da - rán, Cuan-do 


mr 

a 

Be- 

- lén 

a 

na - 

cer; 

Mas 

a 

ti 

no 

fue 

da • 

- do el 

en- 

rin - 

den 

al 

Ver 

- bo 

lo - 

or; 

Mas 

hu • 

■ mil 

- de 

vi - 

nis 

-te a 

la 

a - 

ves 

sus 

ni 

- dos 

tam- 

bién. 

Mas 

el 

Hi 

- jo 

del 

horn 

i-bre 

no 

dar 

)i - 

ber- 

- tad 

y 

sa - 

lud, 

Mas 

con 

0 - 

dio v 

' des- 

•pre 

-ció 

te hr 

ven ■ 

• gas 

glo 

- rio 

- so 

de a 

-llí. 

Y 

tu 

voz 

en 

- tre 

nu 

- bes 

di- 


rsasr 


trar 

al 

me 

són. 

Yen 

pe - 

se - 

bre 

te hi 

cié - 

ron 

na 


tie - 

rra, 

Se 

ñor. 

A 

dar 

vi - 

da al 

más 

vil 

pe 

ca 

dor. 

tu - 

vo un 

lu 

gar 

En 

el 

cual 

re - 

cli - 

na 

ra 

su 

sien. 

cié 

ron 

mo 

rir, 

Aun - 

que 

vie - 

ron 

tu a- 

mor 

y 

vir 


rá: 

‘Ven 

a 

mí, 

Que hay lu 

gar 

jun 

to a 

mí 

pa 

ra 







V y I 

Ven a mi co-ra-zón, ¡oh Cris-tol ven, Pues en él hay lu-gar pa-ra ti 





















































































37 Yo Espero La Mañana 


Tr. Pedro Grado 
W. G. Irwin 


SOLO ESPERANDO 


James H. Fillmore 




Usad by Permiaslon oí the Fillmore Bros. Co., Cindnnati, Ohio. 
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viv 
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1. ras-to-res cer-ca de Be-lén Mi - ra-ban con te - mor 

2. El di-jo a e-llos,“No te-máis,”Te-mie-ron en ver-dad: 

3. “Os ha na - ci - do hoy en Be-lén, Y es de li - na - je re-al, 

4. “En-vuel-to en pa - ña - les hoy El ni-ño en-con-tra-réis, 

5. El se-ra-fln ha - bla - ba a-sí Y lue-go en al-ta voz 

6. “En las al - tu - ras glo - ria a Dios, En to-do el mun-do paz, 


Al án-gel 
“Pues bue-nas 
El Sal-va - 
E - cha-do 
Se o-yó ce - 
Y pa - ra 


quien les des - cen-dió Con gran-de res-plan - dor. Con gran-de res-plan- dor. 
nue-vas del Se -ñor Traigo ala hu-ma-ni -dad, Trai-goalahu-ma-ni -dad.' 
dor, Cris-toel Se-ñor: Es-taos se - rá se - ñal, Es-taos se - rí se - ñal.’ 
en pe - se - bre vil Hu-mil-de le ha-lla - réis, Hu - mil-de le ha-lla - réis.' 
les - te muí - ti- tud Lo - or can-tan-do a Dios, Lo - or can-tan-do a Dios, 
con los hom - bres hoy La bue - na vo-lun-tad. La bue-na vo-lun-tad. 1 




































































































Gloria A Dios En Las Alturas 


J. B. Cabrera 


ST. GEORGE'S, WINDSOR 


George J. Elvey 



i£':Íi£Á-£:S l .Mí--*» 



Dan - do a humanas en -' a - tu - ras Un po - ten - te Sal - va - dor. 
Pues le brin-da paz con-stan - te En su bue na vo lun tad- 
Por Je - sus, que es su co - ro - na, Su ca b y P ^ ^ 




Con los him-nos de los san- tos “‘E 

vf-" gf-ían'-t/ siem-pre v?-*ve la tf-S. se a-per - c¡ - be. 



Kr* ' el " Rey " Ein - ma - nu'-^f’ Que lis vi - no dTÍs - ra - el;’ 
Mientras lÜf - ga su so - laz En la glo-nay pie - na paz. 


Y di - ga - mos áu - na voz: tEn los eje-los «1° - ría a Diew! 

::::2 £ & S-‘S £-‘S.*8S 













































































Un Día 


Ti. E. T. y O «o. P. Simmondi 
I. Wilbur Chapman 


Charlii K. Marsh 


i. Un di - a que el cié - lo .u. gloria, can - ta - ba, Un di - aque d 

2 Un di - a lie-vi - ron-le almonre Cal-va - no. Un di a cía 

3 Un di - a de - já - ron - le w-lo en el huer - to, Un d. - a a 

4. Un dí-ael w-pul - croo-cul-tar-lo no pu - do, Un di a • 



^ —• 'J. * • ' 

mal im- ne -ra-ba mis cruel, Je •*£> ^-cen-d.ó yal na- 

yí - ron-le so-breu-na cruz; Su -fríen-do do lo w J 

tum - ba «u cuer-po en-ce - rró-, Los an - ge - le. so - bre El «uar- 

pí - ri-tu al cuer-po vol - vió} Ha-bien-do la muer - te po 



cer de u-na vir - gen, Mo - ran-do en el mun - do no. dióe-jem-plo fie 
n»-na demuer-te Se diopormterer - no rea-ca-te Je au*. 
Sa-ban vi- bT - lia, A - sí fue que el Due-ño del mun-do dur-mio. 
.¡em-p're'venrci - do, A la diestra del Pa - dre Je-.u. se .en-to. 
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Rostro Divino 


M. MarUlard 


Germán Lude» 




ga 

- do 

por 

núes- tro 

va 

- das 

en 

un - a 


ma - m 
ta - la 
res por 


ma be - nig 


Fuen - te a - mo - ro 
Y a - rre - pen - ti 
Por e - so el al 



jus - tos e - no - jos, 
se - an mi guí - a, 
de un Dios cle-men - te, 
hoy que te a-do - ro, 
tris - te y lio - ro - sa, 


Llo-ren los o - jos, que a-sí te ven. 
Y mia-le- grí - a, mí ñor-te y luz. 
Voz e - lo - cuen - te de ca - ri - dad. 
Tu gracia im-plo-ro: Se - ñor, pe-qué. 
Sus - pi-ra an-sio - sa, Se - ñor, por ti. 


















































Tr. Vicente Mendoxa 
E. A. Hoffman 


Junto A La Cruz 


A SU NOMBRE GLORIA 


J. H. Stockton 


1. Jan • to a la cruz do Je - súa mu - rió, Jun - to a la cruz do aa- 

2. Jun - to a la cruz don • de le bus • qué, |Cuán ad • mi - ra - ble per- 

8. Fuen-te pre-cio-sa de sal-va-ción, Qué gran-de go - zo yo 

4. Tú, pe - ca-dor que per - di • do es - tás, Hoy es - ta fuen-te ven 




lud pe-di, Ya mis mal-da-des él per-do-nó, ¡A su nombre gloria! 

dén me dio! Ya con Je-sús siem-pre vi - vi • ré, (A su nombre gloria! 

pu-de ha-llar, Al en - con-trar en Je-sús per-dén, ¡A su nombre gloria! 

a bus-car, Paz y per-dón en - con-trar po-drás, ¡A su nombre gloria! 




■—■SI 


¿Soy Yo Soldado De Jesús? 


Tr. Enrique Turral 
Isaac Watts 


ARLINGTON 


Thomas A. Ame 


1 . 

¿Soy 

yo sol- da - 

do 

de 

Je 

- sús, 

Un 

sier -vo del 

Se - 

ñor? 

2. 

Lu - 

cha - ron o - 

tros 

por 

la 

fe; 

¿Co 

- bar -de yo he 

de 

ser? 

3. 

Es 

me - nes -ter - 

que 

se - 

a 

fiel, Que 

nun- ca vuel - 

va a - 

trás, 


wi 



45 

J. B. Cabrera 


Padre. Tu Palabra Es 


John T. Grape 


1. 

Pa-dre, tu 

pa - 

la - 

bra 

es Mide - 

li - ciay mi so - laz: 

Guí-e 

2. 

Si o-be-dien 

-te 

o-í 

tu 

voz, En tu 

gra - cia y fuer-za ha-llé, 

Y 

con 

3. 

Tu ver dad 

es 

mi 

sos - 

tén Contra 

du - da y ten - ta - ción, 

Y 

des- 

4. 

Son tus di - 

chos pa - 

ra 

mí, Prendas 

fie - les de sa - lud; 

Da 

- me 






"z?- 

P W P 1 

siem - 

pre a-quí mis pies, 

Y a mi pe - cho trai-ga paz. 

fir - 

me pie y ve - loz, 

Por tus sendas ca - mi - né. Es tu ley, Se-ñor, 

ti - 

la 

cal-ma y bien 

Cuando a-salta la a-flic-ción. 

pues que 

te oi-ga a ti, 

Con fi-lial so - li - ci - tud. 
































































































Es traducción 
Elisha A. Hoíiman 


El Señor Resucitó, ¡Aleluya! 

non RESURRECCION Elidía A. Hollinan 


1. El Se-ñor re-su-ci-tó, ¡A - le - lu - ya! Mucr-te, tum-ba hoy ven 

2. El que al pol-vo se hu-m¡-lió, ¡A - le - lu - ya! Ven - ce - dor se le - van 

3. Cris-to que en la cruz su-frió, ¡A - le - lu - ya! Al se-pul-ero des-cen 

4. Hoy en glo-riaEl es-tá, ¡A-le-lu - ya!Pron-to ya ven-drá a 


ció, 

> 

1 

O* 

tó, ¡A - le 

dió. 

¡A - le 


ya! 

Su 

po 

- der y 

gran vir - tud 

Cau - ti 

ya! 

Can 

- te 

pues la 

Cris-tian-dad 

Su glo 

ya! 

Hov 

en 

glo- ria 

ce - les - tial 

Rei - na 

ya! 

Por 

no 

- so - tros 

El ven -drá. 

Con a - 


D. S. der y gran vir - tud Cau - ti - 

Fine 

«es 


vó la es - cía - vi - tud Re - di - mi - do soy por El, ¡A - le - lu 

rio - sa ma-jes-tad; Re - di - mi - do soy por El, ¡A - le - lu 

vi - vo, in-mor-tal; Re - di - mi - do soy por El, ¡A - le - lu 

mor nos al - za - rá. Re - di - mi - do soy por El, ¡A - le - lu 


SE!: 


STii: 
























































































































Santo Espíritu, Desciende 


Tr. Vicente Mendoza 
E. H. Stokes, D. D. 


John R. Sweney 


1. San-to Es-pí - ri - tu, des-cien - de A mi po - bre co - ra - zón, 

2. De tu gra-cia pue - des dar-me I - nun-dan-doel co - ra - zón, 

3. Dé - bil soy, ¡oh! sí muy dé - bil, Y a tus pies pos-tra-do es-toy, 

4. Da - me paz, con-sue-Ioy go - zo, Cú-bre-me hoy en tu per-dón; 


Lié - 

na - lo de 

tu 

pre - sen - cia. 

Y haz en 

mi 

tu ha 

- bi - ta - cién. 

Ven, que mu - cho 

ne - 

ce - si - to, 

Da - 

me 

hoy 

tu 

ben - di - ción. 

Es - 

pe -ran - do 

que 

tu gra - cia 

Con 

po¬ 

der 

me 

lie - ne hoy. 

Tú 

con - for - tas 

y 

re - di - mes, 

Tú 

das 

gran 

-de 

sal - va - ción. 


























































































Tuyo Soy, Señor 


Tr. T. M. Weitrup 
Fanny J. Crosby 


TUYO SOY 


Wm. H. Doane 


1. Tu * yo soy. So * ñor; por tu a-man - te voz Tu c» - ri - ño 

2. San * ti - fí * ca - me co - mo «ier - vo fiel; Que con go • *o 

3. Pro - por - cío- na - me ce - le# - tial pía - cer An - te el tro - no 

4. Del a - mor ar - ca - nos hay, bien lo aé, Pa - ra los dea- 


raes* 


com - pren - di; 

A - cer • car-se an - he • la 

mi 

co - ra - zón 

Por la 

se - pa an - dar 

Em-pe - ño - so pa - ra 

o - 

be - de - cer 

Tu su- 

tu - yo es - tar; 

De tu co - mu - r.ión el 

in - 

men -so bien 

Se- gu- 

quen -de el mar; 

Y su - bli - mes go - ces 

que 

so - ña - ré 

Mientras 


ras^s 


'(3SS 




Tr. Ernesto Bar ocio 
W. T. Sleeper 


Tal Como Soy, Esclavo del Mal 

Sor ocio 

r VENGO JESUS George C. Stebbln» 

' ■ • I 




iftL 


1. Tal co-mo soy, es • da - vo del mal, He-meatuspies,mi Sal-va-dor 

2. He fra-ca - sa - do, per - di-does-toy; He-meatuspies, mi Sal-va-dor, 

3. Mi - raa-ba - ti -da ya mial-ti-vez, He-meatuspies,mi Sal-va-dor, 

4. Tú mis te - mo res cam-biasen paz; He-meatuspies,mi Sal-va-dor, 








Sá - lo tú pue-des dar li-ber-tad; ¡He-meatus pies. Se - ñor! 
Ha-lio en tu cruz ga- nan -ciame-jor; ¡He-mea tus pies, Se - ñor! 
Tu vo-lun-tad ya la mí-a es; ¡He-mea tus pies. Se • ñor! 
Muerte y se-pul-ero no te-mo más; ¡He-meatus pies, Se - ñor! 




Tris - te y en-fer-ma mi alma hallara Sa - lud per-fec-ta, go-zo e-ter-nal, 
A misdo-lo-res bál - sa-mo das. Cal-mas de mi alma la tem-pes-tad 
Ya no vi-vir po - dré pa-ra mí. Pues a ti só-lo de-boser-vir; 
Per - di-do an-da-ba; tú, mi Pas-tor, Me res-ca - tas-te, tu o-ve-ja soy. 






V del pe - ca - do me li -bra-rás. ¡He-me atus pies Se - ñor! 

Y un nue-vo can-to po-dréen-to-nar. ¡He-meatus pies Se-ñor! 

Se - ré tu sier-vo fiel has-taelfin. ¡He-meatuspies Se-ñor! 

Yhoyen tu ma-no se-gu-roes-toy. ¡He-mea tus pies Se-ñor! 


















































































No Me Pases, No Me Olvides 


Es traducción 
Fanny J. Crosby 


NO ME PASES 


Wm. H. Doane 


Mu - chos go 

- zan tus 

mer - ce 

Na - da a-quí 

mi al 

- ma 

sa 

Y mi al 

- ma no 

des - e 

¿A quién ten 

- go en es 

- te 

sue 


•m rSJrlSi 




¿Qué Me Puede Dar Perdón? 


Tr. H. W. Cragin 
Robert Lowry 


PLAINFIELD 


Robert Lowry 


1. ¿Qué me pue-de 

dar 

per-don? 

Só - lo 

de 

Je - sús 

la 

San 

- gre, 

2. Fue el res * ca - te 

e - 

fi - caz, 

Só - lo 

de 

Je - sús 

la 

San 

- gre; 

3. Ve * o pa - ra 

mi 

sa - lud. 

Só - lo 

de 

Je - sús 

la 

San 

- gre, 

4. Can - ta - ré jun - 

to a 

sus pies, 

Só - lo 

de 

Je - sús 

la 

San 

- gre. 

rtt-i— £ ■ £ - £ -í-—rí“ 
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¿Y 

un 

nue - 

vo 

co - ra - 

zón? 

Tra 

- jo 

san - 

ti 

- dad y 

paz, 

Tie 

- ne 

de 

sa 

- nar vir - 

tud, 

El 

Cor 

-de - 

ro 

dig - no 

es. 


co - ra -zón? Só - lo de Je-sús la San - gre 









































































Quiero De Cristo Más S ab er 


Tr. Vicente Mendoza 
E. E. Hewitt 


John R. Sweney 


1. Quie-ro de Cris-to más sa ber, Más de sua-mor pa ra sal-var 

2. Quie-ro de Crls-to más sa ber, Más de su san-ta vo-lun-tad' 

3. Más con Je - sús yo quie-ro es-tar, En u - na dul - ce co - mu-nión 

4 Quie ro s a-ber que nun - ca más El ten-ta- dor ha de triun-far,’ 


Más de su gra - cia quie - ro ver, Más del per-dón que pue - de dar. 

Más de su es-pí - ri - tu te-ner, Más de su tier-na y fiel bon-dad. 

Quie ro su voz a - qui es-cu-char Y de e lla ha-cer mi po - se-sión. 

Quie ro sa-ber de a-que - lia paz Que el buen Je sús me pue-de dar. 


t¿lfi3B58Br5S8>l 
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Oración Vespertina 


Tr. Geo. P. Simmonds 
Charles H. Gabriel 


AL PERDONADOR 


Charles H. Gabriel 


































































Salvador, A Ti Me Rindo 


58 


Tr. A. R. Salas 

Judson W. Van DsV.nter SUMISION WinfUld S. Vwdu 



Mi guia-dor, mi 

for 

- ta - le - za, 

To - 

do en-cuen-tra mi al- 

-ma en tí. 

¡O-ye, oh Cris-to! 

mi 

pie - ga - ria, 

Quie- 

■ ro en ti te - ner 

per-dón. 

Que tu es-pí - ri - 

tu 

me lie - ne 

Y 

de ti sien - ta el 

po - der. 

Y tu a-mor in - 

a - 

go - ta - ble 

Se * 

rá siem- pre mi 

que - rer. 

Yo a su eau - sa 

me 

con - sa - gro, 

Y 

su a-mor, mi a - mor 

se - rá. 






















































































59 


En La Cruz 


Tr. Pedro Grado 

Isaac Watts-Coro, Hudson HUDSON R. E. Hudson 



lili! 









































61 Venid a Mí, Los Tristes 

Es traducción 

Fanny J. Cro.by LLAMAMIENTO G.org. C. Stebbins 



Pecador, Ven A Cristo Jesús 


Te. Pedro Castro 
S. F. Bermett 


DULCE PORVENIR 


I. P. Webster 


1. Pe-ca-dor, ven a Cr¡s-to Je - sús, Y fe - liz pa - ra siem-pre se * rás, 

2. Si cual hi - jo que ne - ció pe - có, Vas bus-can-do a sus pies com-pa-sión, 

3. Si, fen-fer-mo, te sien-tes mo - rir. El se - rá tu doc-tor ce-les-tial; 

4. O - ve-jue - la que hu-yó del re - dil, ¡He a-quí tu be-nig-no Se-ñor! 















































63 Con Voz Benigna 

Tr. T. M. Westrup 

Fonny J. Croiby HOY TE CONVIDA Georg* S. Stebblns 



Coro 



Tr. T. M. Westrup 
Charlotte Elliott 


Tal Como Soy 


WOODWORTH 


Wm. B. Bradbury 



65 A Jesucristo Ven Sin Tardar 

Georg»' Fredéridt Hoot INVITACION (P.OOT) Georgs Fríderiek Hoo* 



From Selected Cospel Hymns, John Church Co., Byrn Mawr, Pa. 




































































































66 ¡Cuán Tiernamente Jesús Nos Llama! 


Es traducción 
Will L. Thompson 

Muy despacio Pp 


THOMPSON 


Will L. Thompson 




1. Cuán tier-na-men-te Je - sús hoy nos Ha - ma Con in- si*- ten- te bondad, 

2. ¿C6 - mo de-be-mos o - fr que no» 11a - ma Y no a-ten-der a su voz? 

3. Rá - pi-do el tiempo o-por-tu-no *e pa-sa Pa - ra ser - vir al Se-ñor, 

4. Nun-ca olvidéis que su a-morad-mi-ra-ble El sin me - di - da nos da. 


laagagg'Ba, 


R 


To - ca a las puer-tas del al - ma y es - pe - ra Con a - mo-ro-sa ansiedad^ 

¿Cómo es-cu-char que nos lia - ma a se - guir - lo Y nun-ca de El ir en pos? 

Y a nues tra puer ta lla-man*do la muer-te Va-mos a vercon pa-vor. 

Y aunque pe - ca-mos y so- moa in - gra-tos, Si em-pre llamando él es-tá. 




^.ngass -■gasaa 


*5SSS^l¡ 


Puedo Oír Tu Voz Llamando 


Tí. Sra. F. F. D. 
E. W. Blandly 


I. S. Norria 


1. Pue-do o-lr tu voz Ila-man-do, Pue-doo-ir tu voz lla-man-do, 

2. Yo te se-gui-réen el huer-to, Yo te se-gui-réen el huer-to, 

3. Su-fr¡*ré por Ti, Ma-es-tro, Su - fri - ré por Ti, Ma-es-tro, 

4. Me da-ris la gra-ciay glo-ria, Me da-rás la gra-ciay glo-ria. 


■sBSÍmBsiB^HíSSTE* 


Pue-doo-ir 

tu 

voz 

lia - man -do, 

Trae tu cruz y venen pos 

de mí. 

Yo 

te se - 

gui-ré en 

el huer - to, 

Su - fri - ré con - ti - go mi 

Je - sus. 

Su - 

fri - ré 

por 

Ti, 

Ma - es - tro. 

Mo - ri - ré con - ti - go, mi 

Je - sús. 

Me 

da • rás 

la 

gra-cia y glo - ria, 

Y por siem-preTú me gui 

- a - rás. 
















































































Tr. D. A. Mata 
L. E. Iones 


¿Quieres Ser Salvo? 


PODER EN LA SANGRE 


t. E. Jones 


Jesús Es La Luz Del Mundo 


Tr. H. C. Thompson 
P. P. Bliss 


LUZ DEL MUNDO 


mmmm ms— mmm* mmmrm pr 






1. ¿Quie-res ser sal • vo de to - da mal-dad? Tan só-lo hay po-der 

2. ¿Quie-res ser li - bre de or-gu-llo y pa-sión? Tan só-lo hay po-der 

3. ¿Quie-res ser-vir a tu Rey y Se-ñor? Tan só-lo hay po - der 


r.oii 


1. El mun-do per-di-do en pe - ca - do se vio: ¡Je - sús es la 

2. En di - a la no-che se cam-bia con él; ¡je - sús es la 

3. ¡Oh, cie-gos y pre-sos del ló - bre-go er-rorl ¡Je - sús es la 

4. Ni so-les ni lu-nas el cié - lo ten-drá, ¡Je - sús es la 


V - 

en 

mi 

i 

Je - sús. 

¿Quie - res 

w w 

vi - vif 

m 

y 

m — 

go - zar 

— — m » 

san - ti - dad? 

en 

mi 

Je - sús. 

¿Quie - res 

ven - cer 

to • 

da cruel 

ten - ta - ciónT 

en 

mi 

m • 

Je - sús. 

• /J 

Ven, y 

m m 

ser sal 

- vo 

m 

po - drás 

en su a-mor, 










luz del mun-do! Mas en las ti - nie-blas la glo-ria bri - lió, 

luz del mun - dot I - rás en la luz si a su ley e - res fiel, 

luz del mun - do! El man-da la-var-os y. ver su ful-gor, 

luz del mun-do! La luz de su ros-tro lo i - lu - mi - na - rá. 


sin i - gual po-der, En Je-sús guien mu-rió; Hay po- 

En Je-sus quien mu-rió; 


■ vmm -jm m 
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¡Oh, Qué Salvador! 


Es traducción 
Fanny J. Crosby 


EL ESCONDE MI ALMA 


Wm. J. Kirkpatrick 


1. ¡Oh 

que Sal - va¬ 

dor 

es 

mi Cris - to 

Je - sus! 

¡Oh 

2. I - 

ré a mi - 

rar 

a 

los que a - quí 

de - jé. 

Y 

3. Y 

cuan - do es - ta 

vi - 

da 

ter - mi - ne 

a * quí, 

La 

4. Y 

cuan - do en las 

nu - 

bes 

des - cien - da 

Je - sus. 

Glo 


SEij 


£1 sal - va al mas 
Mas quie - ro mi - 


gran sal 


ma - lo 

de 

su 1 - 

ni- 

qui- dad, 

Y 

vi - 

da 

e - ter - na 

le 

da. 

rar a 

mi 

Cris - 

to 

Je - sus. 

El 

cual 

mu- 

•rió 

en du 

- ra 

crti 

Cris-to 

yo 

voy 

a 

mi - rar. 

Lo 

- or 

a 

su 

nom-bre 

da - 

re. 

cion y 

per 

-fec - 

to 

a - mor, 

Por 

sig - 

los 

yo 

he de 

go - 

zar. 




yo te - me - re; 


'^TZflSSLJES Smmmm 


¿Te Sientes Casi Resuelto Ya? 


Tr. Pedro Castro 
P. P. Bliss 


1. ¿Te sien-tes ca 

2. ¿Te sien-tes ca 

3. Sa - be que el ca 


CASI RESUELTO 


re - suel - to ya? ¿Te fal - ta po - co 
re - suel - to ya? Pues ven-ce el ca - si, 

no es de va - Ior En la pre-sen * cía 


ra ere - er? Pues ¿por qué di - ces 

Cria - to ven. Que hoy es tiem - po, 

jus - to Juez. ¡Ay del que mué - re 


Je - su 


cris - 

to 

“Hoy 

no. 

ma - ña 

ña - 

na 

So - 

bra 

- do tar 

yen - 

do! 

¡Com - 

pie 

- ta - men 


gui - rér 





































































































Copyright 1942, Renewal. The Rodeheaver Co., Owner. Used by Permission. 























































































Guíame, ¡Oh Salvador! 


T». Pedro Otado 
Fronk M. Darit 


Frank M. Darit 


a - me, ¡oh Sal - va - dor! Por la 

me> ¡o¡, Sal-va-dor!. Por 

me de - jes, ¡oh Se - ñor!, Mien-tras 

me de - jes, !oh Se - ñor! Míen - 

de mi al - ma sal - va - ción, En la 

de mial-ma sal-va-ción. En 


^-- f —rn— ' --* 

v( - a 

de sa - lud; 

A 

tu la - do 

no hay te 

la 

vi - a de sa - lud; 

A 

tu 


en el 

mun-do es - té; 

Y haz 

que a-rri - be 

sin te 

tras 

en el mun-do es-té; 

Y haz 

que a - 

- - - 

ru-da 

tem-pes - tad. 

Al 

ve - nir la 

ten - ta 

la 

ru-da tera-pes-tad, 

Al 

ve - 

- - - - 

-- 

--... r-f . P . 


- 



F.STWÍ 


mor; Só - lo hay go-zo, paz, quie- tud. 

la - do no hay te-mor. Só - lo hay go-zo, paz, quietud. 

mor Do fe - liz por fin se - ré. 

rri - be sin te -mor. Do fe - - - - liz por fin se - ré. 

ción _ Da - me a-yu - da por pie - dad. 

nir la ten-ta-ción. Da - mea - - - - yu-da por pie-dad. 




Es traducción en 
Estrella de Belén 


Yo Confío En Jesús 

VIDA 




1. Yo 

con - fí - o 

en 

Je - sús. 

Y 

ya 

sal 

- vo 

soy; 

2. To 

- do fué pa 

- ga 

- do ya, 

Na - 

da 

de 

- bo 

yo; 

3. MI 

per-fec * ta 

sal 

- va-ción 

E - 

res, 

mi 

Je * 

sús; 



















































































































Salvo En Los Tiernos Brazos 


















































































Tendrás Que Renacer 


79 

Tr. laime Clifiord 

W. T. Sleeper RENACER George C. Stebbina 





























































































Es traducción 
John Fawcett 


Sagrado Es El Amor 


Hans George Nagali 




gra - de -S 
núes - tro 


4. Un día en lae 


a - 

mor 

Que 

nos hau 

- ni - doa - 

qut, 

dre, 

Dios, 

Ro - 

ga - mos 

con fer - 

vor. 

sen - 

tar, 

Mae 

núes - tra 

fir - me u - 

nión 

ni - 

dad 

Nos 

he - mos 

de reu - 

nir: 


" V* ♦ x -T— — J J '2T 

A los que cree - mos del Se - ñor La voz que lla-maa sí. 

A - lum - bre - nos la mis - ma luz, Nos u - nael mis-moa-mor. 

Ja - más po - drá - se que-bran - tar Por la se - pa - ra - ción. 

Que Dios nos lo con - ce-da, ha - rá El fér - vi - do De - dir. 


Más Santidad Dame 


Es traducción 
P. P. Bliss 


MI ORACION 


P. P. Bliss 


1. Más san - ti - dad da - me, Más o - dio al mal, Más cal 

2. Más pru-den-te haz - me, Más sa - bio en él. Más fir 

3. Más pu - re - za da - me, Más fuer-za en Je - sús, Más de 


maenlas pe - ñas, Más al - to i - deal; Más fe en mi Ma-es- tre 
me en su cau - sa, Más fuer-te y más fiel; Más rec-to en la vi - da 
su do - mi - nio, Más paz en la cruz; Más ri-ca es-pe - ran - za 


Más 

con- sa - gra-ción. 

Más 

ce-lo en ser- vir - le. 

Más 

gra-ta o-ra - ción. 

Más 

tris-te al pe - car. 

Más 

hu-mil - de 

h¡ - jo, 

•Síás 

pron-to en a -mar. 

Más 

o- bras a - quí. 

Más 

an-sia del 

cié - lo. 

%s 

go-zo a - llí. 


Los Heraldos Celestiales 


John Henry Wilcox 


1. Los he - ral - dos ce-les - tia-les can-tan con so-no-ra voz: ¡Gloriaal Rey re-cién na- 

2. La di - vi - ni-dad su-bli-me en la car - ne se ve - ló; ¡Ved a Diosmorandoen 

3. ¡Salve! Prín-ci - pe glo-rio-so de la paz y del per-dón: ¡Sal-vea ti que de jus- 

4. Na-ce man-so,des-po-ja-do de su glo-ria y es-plen-dor, Porque no mu-ra-mot 

5. ¡Ven.ohtú de las na-cio-nes el De-sea - do con ar - dor! ¡Ven, Si-mien-te ven-ce- 

6. Bo-rra tú la se-me-jan -za que el primer A-dán nos dio; Ya la tuya, Adán per- 


ci - do que del cíe» lo des-cen-dió! Paz, mi - se - ri - cor-dia pie - na, fran-ca 
car-ne ya-do-rad al Hombre-Dios! Em-manuel, Dios con nos-o-tros, a la 
ti - cia e - res el di - vi - no Sol! Luz y vi - da res-plan-de - cen a tu 

to-dos en fa - tal con - de - na-ción. Na-ce, si, pa - ra queel hom-bre tengaen 

do - ra queMoi-sés pro-fe - ti - zó! ¡Ven,a - pías - ta la ca-be-za pon-zo- 

fec-to, for - ma nues-tro co-ra-zón. Desde el tro - no do te sien-tas co-mo 


re - con-ci-lia-ción; Entre Dios, tan a-gra-via-do, 
tie - rra deseen - dió; Y hecho hombre, con nos-o-tros 
gra-taa-pa - ri - ción; Yen tus blancas a - lás tra - es 
él re-su-rrec-ción. Na-ce pa - ra que re-naz-ca 
fio - sa del dra - gón! Queel vene - no del pe - ca - do 
Hombre y como Dios, ¡Oh Je - sús, pon en nos - o - tros 


y el mortal que le o-fen-dió. 
tie-ne ya su habi - ta-ción. 
la sa - lud al pe - ca-dor. 
a la vida el pe - ca-dor. 
en nos - o-tros in - fil-tró. 
tu ma - ra-vi -Uo-so amor! 
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Es traducción 
W» D, Longstalf 


Sed Puros y Scxntos 


SANTIDAD 


1. Sed 

pu-ros 

y 

san - tos, 

Mi - rad al Se - ño 

2. Sed 

pa-ros 

y 

san - tos, 

Dios nosjuz-ga - rá 

3. Sed 

pu-ros 

y 

san - tos, 

Cris - to nos guia - rá: 


George C. Stebblns 


Per - ma-ne - ced 


Se - guid su ca 


Le - ed la pa - la - bra 
Su Es-pí - ri - tu San - to 


- — f x* 4 


Del buen Sal-va - dor, So - corred al dé - bil, Mos-trad-le a - mTr 

Ke - ve-la a Je - sus, Y su se-me-jan - za En nos El pon-drá. 

La cal-ma da - ra, Quien nos ha sal-va - do De nues-tra mal-dad. 


1. Mí es-pí - ri - tu, al-ma y cuer - po, Mi ser, mi vi-da en-te - ra, 
?* „ y tu " yo. Je - su - cris - to, Com-pra - do con tu san - ere: 
3. Ea - pí - ri - tu Di - vi - no. Del Pa - dre la pro - me - aa: 


WSSí 


Cual vi - va, san-tao -fren - da, En-tre-goa ti, mi Dios, 

a" * ?° h . 8z , *J ue «n - de. En pie - na co - mu-nión. 

Se • dien - ta, mi al-ma an-he - la De tí la san - ta un-ción 




.íissrSÉF: 


aarsfssss 
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Todo Rendido 


Tr. G. Candelas 

A. C. Sneed 

ENTREGA 

George C. Stebbins 


í=í=T=£=====T=í===| 


1. To - do 

ren - di 

- do 

an - 

he -lo es - 

tai, 

To - do ren-di - do, 

2. To - do 

ren - di 

- do 

a 

ti es - 

tov, 

Pues tú me has da-do 

3. To - do 

ren - di 

- do 

al 

que me 

dio 

Tan-ta ri-que-za, 

4. To - do 

ren - di 

- do, 

soy 

tu - yo 

hoy, 

Com- pie- ta- men - te 





Se - ñor a tí; 

To - 

do 

en tu al - 

tar 

Ren 

- di - do 

la sal - va - ción; 

Mi 

vi - 

da y tiem - po 

doy 

Con 

gran-de 

tan gran per - dón; 

Mi o - 

ro 

y pía - ta a 

tí 

Quie 

- ro en-tre- 

me en-tre-goa tí: 

No 

yo> 

mas Cris - to en 

mí, 

Ten 

tu mo - 


ya 

es - tá, 

Me 

re 

-di - mis - te 

y», 

me en - tre - go a 

go 

- zo hoy; 

Tu - 

yo 

por siem - pre 

soy. 

me en - tre - go a 

gar 

a - quí. 

Pues 

me 

com-pras - te, 

SI, 

con tu a 

ra - 

da a - quí, 

Vi - 

ve 

tu vi - da en 

mi, 

Cris - to Je 



















































































































































































Haz Lo Que Quieras 






















































































Tentado, No Cedas 



92 En La Ascendente Vía De Luz 

Tr. Ernesto Barocio t 

Johnson Oatman, Jr. PLANO SUPERIOR Charles H. Gabriel 
































































































Tr. Vicente Mendoza 
Francés B. Harerqal 


Entera Consagración 

DUCANNON WUllam J. Khkpatstck 



1. Que mi vi-daen-te-raes - té Con - sa - gra-daa ti, Se - ñor, 

2. Que mis pies tan só - lo en pos De lo san - to pue-dan ir; 

3. Que mis la - bios al ha-blar Ha - bien só - lo de tu a-mor; 

4. Que mi tiem-po to-do es-té Con - sa - gra-doa tu lo - or, 

5. To - ma, oh Dios, mi vo - lun- tad, Y haz - la tu - ya, na - da más; 


mis ma - nos pue - da guiar 
que a ti, Se - ñor, mi voz 
mis bie - nes o - cul - tar 
mis la - bios al ha - blar 

_ oí mí nn _ rfl - 7 


#-• f- d 2 - 


El im - pul - so de tu a - moi 
Se com - plaz-ca en ben - de - cir. 
No los pue-daa ti, Se - ñoi 
Ha - bien só - lo de tu a-mor. 
Y tu tro-no en él ten - drái 


—• fie-SJS f 


Lá - va-me en tu san - gre, Sal -va-dor, 

mi Sal-va-dor, 

Lím-pia-me de to-da mi mal-dad; ITrai-goa ti mi vi 

de mi mal-dad; 













































































































Al Cristo Vivo Sirvo 


Tr. Georg® P. Simmond» 
Alirsd H. Ackley 


Alfred H. Ackley 



Copyright, 1942, Renevral, The Rodeheaver, Co., Ovmer. Used by Permlssion 


Lugar Hay Donde Descansar 


C. B. McAiee 



Copyright 1903 by the Lorenx Publlshlng Co. Renevral 1931. Ueed by Permleelon 
































































Jehová Mi Pastor Es 


Tr. Gaorge P. Simmonds 
James Montgomery 


Arr. por Edwin O. Excell 
Thomas Koschat 


1. Je-ho-vá mi Pas-tor es, no me fa! - ta - rá. En pra - dos pre 

2. Aun-que an-de en el va - lie de som-bra al mo - rir No te - me - ré 

3. Mi me - sa a- de - re - zas fren-te a la a-flic-ción. Mi co • pa re 

4. Tu* mi - se - ri - cor-dias y sin i - gual bien Me se - gui- rán 


CIO- sos 

me 

pas - to - 

re; 

ma • les 

que 

pue-dan 

ve 

bo - sa 

de 

tu ben - 

di 

has - ta 

que 

lle-gue al 

E 




sen - das de paz, Y en mi al - ma de - rra - ma com - pie - to so 

me a- te - rra - rán; Tu va - ra y ca - ya - do me con - for - ta 

sien un - gi - ras, Y bien in - fi - ni - to Tú a mi al-ma se 

ce - li - coho-gar Por si - glos sin fin voy con - ti - go a mo 


Cada Momento 


Tr. M. González 
El Nathan. 


CADA MOMENTO 


Mn. May Whitíle Moody 




I. Cris * to me a-yu 

- da 

por 

él a 

vi - vir, 

Cris-to 

me a-yu - da por 

2. Sien - to pe - sa 

- res, 

muy 

cer - caél 

es - tá, 

Sien - to 

do - lo - res, a - 

3. Ten - go a-mar-gu 

- ras, 

o 

ten - go 

te - mor, 

Ten-go 

tris-te - zas, me ins- 

4. Ten-go fia - que 

- zas. 

o 

dé - bit 

es -toy, 

Cris-to 

me di - ce:“tuam- 




él a mo-rir; Al que me im-par - te su gra - ciaypo - der, Ca - da mo¬ 
lí - vio me da; Ten-goa-flic -cio-nes, me mues-tra su a - mor; Ca - da mo- 

pi - ra va-lor; Ten-go ron - flir-tos, o pe - ñas a - qui, Ca - da mo- 

pa - ro yo soy;” Ca - da mo-men-to, en ti - nie - blas o en luí, Siem-pre con- 


men - to yo le doy mi ser. 

men-to me rui-da el Se - ñor. Ca - da mo-roen-to la vi - da me das 
men - to se a-cuer - da de mi. 
mi - go va mi buen Je - sds. 






























































































99 Meditad En Que Hay Un Hogar 

Tr. Pedro Castro _ 

D. W. C. Huntington MAS ALLA Tulliui C. O Kcme 




1. He- di-tad en que hay un ho- gar En la mar- gen del rí - o de 

2. Ue-di-tad en qne a-mi-goa te-néis De los cua - les mar-cha- moa an 

3. En qne mo - ra Je - sús me- di - tad, Don-de ae - res qne a-ma-mos es- 

4. Be - n - ni - do a los mí - os se - ré, Mi ca-rre - ra a sn fin to - ca 


Vil 

s 




más a - llá, 


más a • llá, más a - llá. En la mar- gen del H - o de luz. 

más a-llá. De los cua-Tes mar-cha-mos en poB. 
más a - llá. Don-de se - res qne a-ma-mos es-tán. 
más a - llá, Mi ca-rre- ra a sn fin to - ca ya. 




Tr. Epigmenio Velasco 
Joseph Henry Gilmore 


Me Guia El 


ME GUIA EL 


William B. Bradbury 


•/ — * " - - 

luz, (más a - llá,) Don- de van 

pa - ra siem-prea go - zar 

W 

Los 

cre- 

pos, (por la fe,) Y pen - sad 

en qne al fin los re • réis, 

En 

el 

tán, (más a - llá,) Y a la pa¬ 

tria ben - di - ta vo - lad 

Sin 

an- 

ya; (pron-to ya;) Y en mi ho-gar 
! . 

ce - les - tial en - tra - ré, 

Do 

mi 


riHaBS 


1 Me guí - a El, con cuán-to a-mor, Me guí - a siem-pre mi Se-fíor; 

2. En el a-bis-mo del do - lor O en don-de bri - lie el sol me - ior, 

3 Tu ma - no quie-ro yo to - mar, Je - sús, y nun - ca va - ci - lar, 

4 Y mi ca-rre-raal ter - mi - nar Y a - sí mi triun-fo rea - li - zar, 


Sfy 


yen - tes en Cris - to Je-sús. 

al - to pa - la - ció de Dios. 

gas- tías, te - mo - res ni a-fán. 

al - ma re - po - so ten-drá. más a - llá. 


Más a-llá. 


más a - llá, 




Al ver mi es-fuer-zo en ser-le fiel, Con cuan-to a-mor me guí - a El. 

En dul - ce paz o en lu - cha cruel. Con gran bon-dad me gui - a El. 

Pues so-lo a quien te si - gue fiel Se o-yó de-cir: Me guí - a El. 

Noha-bráni du-das ni te - mor Pues me guia-rá mi buen Pas-tor. 


¿Tí 


:s=:: 
































































































Cobo 
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Tr. H. G. Jackaon 
S. F. Bennett 


Hay Un Mundo Feliz 


DULCE PORVENIR 


1. Hay un mun - do fe - liz más a 

2. Can - ta - re - mos con go - zo a Je 

3 . Pa - ra siem-pre en el mun-do fe 


J. P. Webster 


■S"! 


Don- de mo - ran los 
Al Cor - de - ro que 
Con los san - tos da- 


san- tos en luz, Tn - bu - tan - do e - ter - no lo - or, Al in 

nos res-ca-tó, Y con san - gre ver-ti - da en la cruz, Dos pe 

re - mos lo - or, Al in - vic - to glo-rio - so Je - sús; A Je- 


vic - to glo - rio - so Je - sús. En el mun — 
ca - dos del mun - do qui - tó. 

sús, nues-tro Rey y Se - ñor. En el mun 




103 Ha 

Tz. Vicente Mendaz* 
I. M. Black 


Hay Un Lugar Do Quiero Estar 


ASILO (BLACK) 


I. M. Black 


1. Hay un lu - gar do quie-ro es - tar Muy cer - ca de mi 

2. Qui* tar-me el mun* do no po * drá Da paz que ha-lló mi 

3. Ni du - daa ni te • mor ten-dré Es - tan - do cer - ca 


•m rre'erv mm 


Re 

- den - tor, 

A - ll¡ 

po • dré yo 

des 

* can - sar 

co 

- ra - zón: 

Je - sús 

a * man - te 

me 

da - rá 

de 

Je - sús; 

Ro - dea 

- do siem * pre 

me 

ve - ré 




















































































































104 En Los Negocios Del Rey 

Tr. Vicente Mendoza 

E. T. Cassel CASSEL Flora H. Cassel 



Copyright 1902, Renewal, 1930, in "International Praise". Assigned to Hope 
Publishing Co. Used by Permission. 


Voy Al Cielo, Soy Peregrino 


Ti. en Estrella de Belén 
Mr». M. S. B. D. Shindler 


SOY PEREGRINO 


Alia Italiana 


1. Voy al 

cié - lo. 

soy pe - re 

- grí - no. 

A vi - vir 

e - 

ter- 

na 

2. Due-lo, 

muer-te. 

a - mar - ga 

pe - na, 

Nun-ca, nun 

-ca 

se 

en 

3. ¡Tie-rra 

san-ta, 

lier - mo-sa y 

pu - ra!. 

En - tra - ré 

en 

ti 

sal 


men - te 

con 

Je - sus; 

El me 

a - brió 

ya 

ve - 

raz 

ca - 

mi - no, 

con - tra 

- rán 

a - llá, 

Pre-cio - 

sa vi 

- da. 

de 

go - 

zo 

lie - na, 

va - do 

por 

Je - sus. 

Yo go - 

za - ré 

siem - 

pre 

la 

ven - 

tu - ra 


Al ex * p! - rar por nos - o - tros en la cruz. 

El al - ma mí - a sin fin dis - fru - ta - rá. Voy al cíe - lo, 

I - lu - mi - na - do con de - li - ció - sa luz. 






























































































Nos Veremos En El Río 



107 No Te Dé Temor Hablar Por Cristo 

Tr. T. M. Westrup 

Wm. B. Bradbury VALOR Wm. B. Bradbury 



1. No te dé te-mor ha-blar por Cris-to, Haz que bri-lle en ti tu luz; 

2. No te dé te-mor ha - cer por Cris-to, Cuan-to de tu par-tees- tá; 

3. No te dé te-mor su - frir por Cris - to, Los re - pro-ches, o el do - lor; 

4. No te dé te-mor vi - vir por Cris - to, E - sa vi - da que te da; 

5. No te dé te-mor mo - rir por Cris-to. Vía, ver-dad y vi-da es él; 



Al que te sal-vó con-fie-sa siem-pre, To - do de-bes a Je - sus. 
O-bra con a-mor, con fey con-stan-cia; Tus tra-ba - jos pre-mia-rá. 

Su-fre con a-mor tusprue-bas to-das. Cual su-frió tu Sal-va-dor. 

Si tan só- lo en él por siem- pre fia - res El con bien te sa - cia - rá. 

El te lie - va - rá con su ter - nu - ra, A su cé - 1¡ - co ver - gel. 












































































Dulce Comunión 































110 Pastoréanos, Jesús Amante 


Tr. T. M. Westrup 
Doroihy Ann Thrupp 


BRADBURY 


Wm. B. Bradbury 



Copyright, 1909, RenewaI, 1937, by R. Harkness. Assigned to Hope Publishing Co. 

Used by Permission. 
































































112 


Día Feliz 



A Solas Con Jesús 



Copyright 1940, Renewal. The Rodeheaver Co., Owner. Used by Permission. 
















































































































¡Oh# Cuán Dulce! 


Tr. Vicente Mendoza 
Mrs. Louiae M. R. Stead 


CONFIAR EN JESUS 


Wm. J. Kirkpatrick 


fggfi 

tñxmu 


1. ¡Oh, cuan dul - ce es fiar en Cris-to, Yen-tre-gar- se to-doa él; 

2. Es muy dul - ce fiar en Cris- to Y cum-plir su vo-lun-tad, 

3. Siem-pre es gra - to fiar en Cris-to Cuan-do bus-ca el co - ra - zón, 

4. Siem-pre en tí con - fiar yo quie - ro Mi pre - ció - so Sal - va - dor; 


Es - pe - rar en sus pro-me-sas, Y en sus sen-das ser - le fiel! 

No du-dan - do su pa - la - bra, Que es la luz y la ver-dad. 

Los te - so - ros ce - les - tial - es De la paz y del per - dón. 

En la vi - da y en la muer-te Pro-tec-cion me dé tu a-mor. 


gdiirTfmw——■ 


PJHSS 


Tan Triste Y Tan Lejos 


Tr. T. Harwood 
EL L. Gilmour 


PUERTO DE REPOSO 


George D. Moore 


1. Tan tris - te y tan le - jos de Dios me sen - ti, Y sin el per dón 

2. ¡Qué a-mi-go tan dul-ce es el tier - no Je - sus! Tan lie - no de paz 

3. De mial-mael an - he - lo por siem-pre se - rá Máscer-ca vi - vir 

4. ¡Oh! ven a Je - sus, in - fe - liz pe - ca - dor. No va-gues a cíe- 


de la cruz, 

gp> ya más; 


Mas cuan - do su voz a - mo - ro - sa o - i 

De to-does - te mun-does la fui - gi - da luz 

Do san - to po - der y pu - re - za me da 

Sí, ven a Je - sus, tu be-nig-no Se - ñor, 


i / i I v ' 

D. S .—En - cuen - tro la paz en se-guir a Je - sus, 




Que di - jo: "Oh, ven a la luz.” 
El nom-bre del buen Sal-va - dor. 
La san - gre de Cris - to Je - sús. 
Que en él sal - va - clon ha - lia - rás. 


Yo to-do de - jé pa-raan- 


¡¡ss: 


Y vi-voen la luz de su faz. 






























































































Tr. Vicente Mendoza 
Charles H. Gabriel 


¿Cómo Podré Estar Triste? 



Copyright 1S34, Renewal. International Copyright Secured, The Rodeheaver Co., 
Owner. Used by Perrnission. 


Coro 


IfiU 


!5«j 



Si El cui - da de las a - ves, Cui*da - rá tam-bién de 


i ¥ V I 


117 Oigo La Voz Del Buen Pastor 


Pedro Grado 


W. A. Ogden 


U%XM>A 


1. Oi - go la voz del Buen Pas-tor, En es - pan-to - sa so-le-dad; 

2. ¿Quién a - yu-dar quie-re a Je-sús, A los per-di -dos a bus-car? 

3. Tris - te de-sier-to el mun-do es .Ro- dea -do de pe - li-gros mil; 


Lla-ma al cor-de - ro, que en te-mor, Va - ga en la den-sa ob-scu 
Di - fun-da por do-quier la luz, Del E - van-ge - lio a pre 
Ven, Di - ce Cris - to, a la mies. Trae mis o-ve-jas al 




Lla-ma aún, con bon-dad, Quie-re dar - te li-ber-tad 

Ven a mí, con a- mor. Di -ce Cris-to el Sal-va- 




*■*£223 1 





















































































































Con Cánticos, Señor 


Tr. M. N. B. 
Charles Wesley 


John Darwall 


1. Con can 


no pa - ter - nal Mar - có mi sen - da a - qui 

me - ra - bles son Tus bie - nes y sin 

res, Job Se - ñor! Mi su - mo, to - do bien 



Te a - 

do - ran 

con 

fer - vor. 

Oh 

Tri - no. 

San 

- to 

Mis 

pa - sos, 

ca - 

da 

cual, 

Ve - 

la - dos 

son 

por 

Y 

por tu 

com - 

pa - 

sión 

Los 

go - zo 

sin 

ce 

Mil 

len-guas 

tu 

a - 

mor 

Can - 

tan - do 

siem 

- pre es 



En Tu Cena Nos Juntamos 


Es traducción 


Wm. B. Bradbury 


1. En tu ce - na nos jun-ta-mos Se - ñor pa - ra ce - le-brar 

Tu pa -sión y cru - el muer - te, Y en tu gran -de a -mor pen- sar. 

2. Re-di mi-dos, ya te-ne-mos Por tu muer - te co - mu-ntón; 

En el pan te re - cor-da-mos, Dios de núes - tra sal -va-ción, 

3. En la co - pa con - fe - sa - mos Que tu san - gre es e - fi - caz; 

Por tu sal - va-ción per-fec - ta Es - pe - ra - mos ver tu faz, 

4. Por tu gra - cia con - gre - ga - dos En tu paz y con a - mor; 

En es - pí - ri - tu can- ta - mos A ti, núes - tro Re - den- tor. 


Gran- de a- mor, gran - de a- mor, Y en tu gran - de a - mor pen - sar. 

Sal - va - ción, sal - va - ción, Dios de núes - tra sal - va - ción 

Ver tu faz, ver tu faz, Es - pe - ra - mos ver tu faz. 

Re * den - tor, Re - den - tor, A ti, núes - tro Re - den - tor. 


120 C 

Es traducción 
Demiel C. Robería 


Oh Jehová, Omnipotente Dios 


HIMNO PATRIO 


George W. Warrea 

X 8 


Trío de 
Trompetas 


1. Se - ñor Jehová, om - ni - po- ten-te Dios, 

2. E - ter - no Pa- dre, nues-tro co - ra-zón, 

3. A nues-tra pa-tria da tu ben-di-tión; 

4. De-fién - de - nos del e - ne- mi -go cruel; 





nuestfa humilde voz, 
tu pre-sen-cia pon, 
den-cia y la ra - zón; 
se - a siempre fiel; 


Nues-tra can-ción hoy digna-te a-tender. 

Tién - de-nos, pues, tu brazo pro-tec-tor. 

Do - mi - na siempre tú en to-do ho-gar. 

Y sé - nos tú la grande protección. Amén. 


























































































121 Castillo Fuerte Es Nuestro Dios 


Tt. J. B. Cabrera 
Martín Lutero 


EIN' PESTE BURG 


Martín Lutero 


1. Cas - ti - lio fuer-te es nues-tro Dios, De - ten-sa y buen es - ct 

2. Nues-tro va - lor es na-da a- quí, Con él to-do es per - di 

3. Aun- que es - tén de - mo-nios mil Pron-tos a de - vo - ra 





i 

r 



r 


Con 

SU 

po 

- der nos 

li - bra - rá 

En 

es - te 

tran-ce a - 

gu 

Mas 

por 

no 

- so- tros 

pug-na - rá 

De 

Dios el 

Es - co - 

gi 

No 

te - 

me 

- re-mos, 

por-que Dios 

Sa- 

brá aun 

pros- pe - 

rar 


Con fu-riaycon a - fin A - có-sa-nos Sa - tán; l’or ar-mas de - ja 

¿Sa - béis quién es? Je - sús. El que ven-ció en la cruz, Se - ñor de Sa-ba 

Que mues-tre su vi - gor Sa-tan, y su fu - ror; Da- ñar-nos no po 


ver As - tu-ciaygran po - der; Cual él no hay en la tie 

oth. Y pues él só-loes Dios, El triun-fa en la ba - ta 

drá; Pues con-de -na-does ya Por la Pa - la - bra San 


122 


Iglesia De Cristo 




























































































123 En Jesucristo# Mártir De Paz 


Tr. E. A. Moníort Día* 
Fanny J. Cro»by 


CERTEZA 


Mr*. 1. F. Knapp 



de tem-pes • tad, Ha-llan las al - roas dul - ce so • laz, Gra- to con 
de ten-ta - ción, Cal-ma le in-fun - de, san-to vi - gor, Nue-vos a- 
des-fa-lle - cer. Cris-tonos di - ce; “Siem-pre os da-ré Gra-cia di- 


Estad Por Cristo Firmes 






















































































126 Cristo, Mi Piloto Sé 


Tr. Vicente Mendoza 

Edward Hopper PILOTO John E. Gould 



Fie - ras on - das mi ba - jel Van a ha - cer - lo zo - zo - brar; 
Mas los vientos ce - sa - rán Al man-da - to de tu voz; 
Si el a-b¡8-mo ru-gea-ún En-tre el puer-to y mi ba jel. 













































































127 La Historia De Cristo Diremos 


Tr. Enrique Sánchez 


MENSAJE 



H. Eraest Nichol 




Despliegue El Cristiano 


Tr. J. B. Cabrera 
Francés R. Havergal 


George C. Stebbins 


F - 0 *-* —- • * * --J-'-—-" 

1. hís-to - ria de Cris - to di - re - mos, que da - ri al mun- 

2.1»a his - to - ria de Cris - to can -te • mos, Me - lo • di • as aul • 

3. La his - to - ria de Cris - to da - re - mos, Al mor-tal que va 

4 A Je - sús to - dos con- fe • sa - re • mos, El nos dio sn gran 


do la luz, 
ces can-tad. 
sin su a-tnor; 
sal - va -ción, 

N ^ I 


De paz y per-dón a • 
Un to - no a - le-gre 
Mos dio Dios su Hi* jo 
Por El al Se-ñor di 


nun- cia-mos, Com¬ 
ten -dre-mos, De 
di- re-mos. Ha- 
ri -gi -mos, Con 



mun-doala faz: [Sol-da - dos va-lien-tes! el triun-fo os es-pe-ra; Se- 

•* ’t n- ti* i !• __ _!_V_ 


me - ñas a mil; 
daz to-rre - ón: 
li - bro in-mor-tal; 
tién - do - se fiel; 


La Bi - blia ben-di - ta con-quis-te do-quie- ra, Y an- 

Elmon-tey la vi - lia, la her-mo-sa pra-de - ra, Con- 

Pre-sen - te a los hombres la luz ver - da - de - ra Que 

Pa-ra él no ha-brá fo - sos, pa-ra él no hay ba -rre - ra: Que 























































































Aprisa, ¡Sióni 


130 


De Heladas Cordilleras 


Tr. Alejandro Cativiela 
Mary A. Thompson 


I. Walch 


1. A ~ pri-sa, jSiónl, que tu Se-ñor es - pe - ra; Al mundo en-te - ro 

2. Vecuán-tos mi - les ya-cen re-te - ni - dos Por el pe - ca-doen 

3. En ti es - tá sal - var de ries-go in-gen - te Al - masporquie-nes 

4. A to-do pue-blo y ra-za, fiel, pro-cía - ma Que Dios, en quien ex- 

5. Tus hi-jos da, que lle-ven su pa - la - bra; Tus bie-nes pon, su 

6. El vol-ve - rá, Joh Sión!¡an-tes ae ver - le Su gra-cia a-nun-cia a 




di que Dios es luz; Que el Cre - a - dor no quie- re que se pier - da 
ló-bre-ga pri-sión; No sa-ben de A-quelquena su-fri-do 
dio su vi - da él; Te - me, pues, que, si e - res ne - gli - gen - te, 
is-ren.es a - mor; Y que él ba - jó pa - ra sal-var sus al-mas; 
pa- so pa - ra a- brir; Por e - líos tu al-ma en o - ra-ción de - ira - ma, 
to-do co - ra • zón; Que niu-no so - lo de los su - yos que-de, 


U - na so - la al - ma, le - jos de Je - sus. 

En vi-da y cruz por dar-les re-den-ción. 

De tu co - ro - na pier-das un jo - yel. 

Por dar-les vi - da, muer-te a-quí su - frió. Nue - vas pro - cía - ma 

Que to-do Cris - to te ha de re - tri - buir. 

POr cul - pa tu - ya, le - jos del Se - ñor. 




Tr. T. M. Westmp 
Reginald Heber 


HIMNO MISIONERO 


Lowell Masón 




1. De he • la 

• das 

cor - di • lie - ras, 

De pía - 

yas 

de 

CO 

• ral, 

2. Nos - o 

- tros, 

a - lum • bra • dos 

Con ce - 

les - 

tial 

sa 

- ber 

3. Lie - va 

- da 

por los vien - tos 

Lahis-to - 

ria 

de 

la 

cruz 


■gg. 


Dee - tió - pi - cas ri • be - ras Del mar me - ri - dio - nal. 

|A cuán - tos des - gra - cia - dos De - ja - mos pe - re - cer! 

Des - pier - te sen - ti - míen-tos Dea-mor al buen Je - sús: 


Nos lia - man a - fll - gi - das A dar - les h - ber - tad 

A to - dos, pues, lie - ve - mos Ora - tuí - ta sal - va - ción; 

Pre - pa - re co - ra - zo - nes, En - se - ñe su ver - dad 





Na - do - nes su - mer - gi - das En den - saobs-cu - ri - dad. 
Al Cris - to pre - di - que - mos, Queo-bró la re • den - ción. 
En to - das las na - ció - nes Se - gún su vo - lun - tad. 
































































Sal A Sembrar 


131 Sembraré La Simiente Preciosa 

Abraham Fernández CONDADO DE ORLEANS George C. Stebbins 




rsis &r. 






■T5S*^5!T22^^5HS5^i!¡>5 1 ^5^5TII*3!3SüSi^^SlI2S!Isl 


fior. Sem-bra-ré, sem-bra-ré, Míen-Iras vi-va, si-mien-te dea* 

Sem-bra-ré, sem-bra-ré, 


^■■S5^B«5sSS1SB^S5mS^S>^j5 I 


II i.*±wm>- nt m 


i r m. »^:r 


rsKE 


l^*SZS?"u5- n í*"* 1 
■ SB^ —■* -5mSmmT^B»S»£ 1 

web -— ri^r «rnr Mirr 


Tr. Edgardo Palací 
Comisionado Booth-Tucker 


BOOTH-TUCKER 


Comisionado Booth-Tucker 


lüm^B 


1. Sal a sembrar, sembrador de paz, 

2. Vasto es el campo,sal a sembrar, 

3. No des-per-di-cies el tiem - po, ve, 

4. Dios lo ha mandado, sal a sembrar 


Si - gue las hue-llas del buen Je- 
Siem-preel te - rre-no que Dios te 
Siem-bra pa - la-bras de vi-day 
Nue-vas de vi - da. dea-mor y 


Muy ri - eos fru - tos ten-drás si fiel 
Si siembras siem-pre con-fian-do en Dios, 
Se - mi-llae-ter-na que dé su mies, 
Tai vez te cues-te do-lo - res mil. 


Si-gues la sen-da de 
El tus es - fuer-zos co- 
Ri - ca se - mi - lia que 
Mas en los cié - los ten- 


















































































Trabajad, Trabajad 


Tr. T. M. Westrup 
Fanny J. Crosby 


TRABAJAD 


WilUam H. Doane 




sen - da que el Maes - tro tra - zó; Re - no - van - do las fuer - zas con 
vi - da qui-sie - re te-ner; Hay en - fer - mos que í-ran a los 
mal con va - lor com-ba-tid; Con-du-cid - los cau-ti - vos al 


bie - 

nes 

que da, 

El 

de- 

i 

■ ber 

que 

nos 

to 

- ca 

cum 

-pli 

- do 

se - rá. 

pies 

del 

Se- ñor, 

Al 

sa - 

■ ber 

que 

de 

bal - 

■ de 

los 

sa 

- na 

su a-mor. 

Li - 

ber 

- ta-dor, 

Y 

de ■ 

■ cid 

que 

de 

bal - 

• de 

re - 

• di 

- me 

su a-mor. 


lTra-ba-jad! ¡rra-ba-jad! ¡Es-pe-rad!. y ¡ve 

¡Tra -ba-jad! ¡tra-ba - jad! ¡tra-ba-jad! ¡Es - pe-rad¡, y ¡ve 


134 Oigo Al Dueño De La Mies 

G¿o^r^°nn«d eÍO REED-CITY $•<*<}• Bonpard 


1. Oi - ¿o al Dueño de la mies que lia - ma: ‘‘¿Quién a ta*a - ba- 

2. Mis in - mun-dos la - bios pu - ri - fi - ca Con el # fue - go 

3. i Cuán tos va - gan sin sa - ber de Cris - to Ca - minando a e 

4. En mis la - bios pon tu fiel men - sa - je; Lie - na de tu a 


mu 

jm rri-a 


jar hoy quie-re ir? 
san-to de tu al-tar; 
ter-na per-di-ción! 
mor mi co - ra zón : 


¿Quién a mis o - ve - jas ex - tra - vía - das 
S6 - lo a-sí po-dré como el pro - te - ta 
¿Quién i-rá a sal-var-los de la muer-te? 
Lo - gre por tu gra-cia res - ca - tar - los 




13 !=: 


Copyright 1939, Renewal by George Bennard. The Rodeheaver Co., Owner. 

























































Cantaré La Bella Historia 


Es traducción 
F. H. Rowley 


BELLA HISTORIA 


Peter H. Billhorn 


1. Can - ta - ré la bella his-to - na Que Je-sús mu - rió por mí; 

2. Cris - to vi - no a res - ca - tar - me. Vil, per - di - do me encontró; 

3. Mis he - ri - das y do - lo - res El Se - ñor Je - sús sa - nó; 

4. En il ri - o de la muer-te El Se - ñor me guar-da - rá. 




Co- 

moa 

-llá 

en 

el 

Cal 

- va - 

• rio 

Dio 

SU 

san' 

-gre 

car - 

me • 

si 

Con 

8U 

ma 

- no 

ñel 

y 

tier • 

• na 

Al 

re 

• dil 

El 

me 

Ue- 

vÓ. 

Del 

pe - 

ca - 

doy 

los 

te ■ 

- mo - 

res 

Su 

po 

- der 

me 

li - 

ber - 

tó. 

Es 

su a - 

mor 

tan 

fiel 

y 

fuer * 

■ te, 

Que 

ja 

■ más 

me 

de - 

ja - 

rá. 


■ «■.'■I 


igzztrsss 


i . mi Sal-va - dor,. Y con san - tosen la 

De Je-súa mi Sal-va-dor, Y con san- 


- ria A 

Je - sús. 

da - ré lo - or. 

tos en la glo-ria 

A Je-sús 

da - ré lo - or. 
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Da Lo Mejor Al Maestro 


138 


Dulce Oración 


Tr. S. D. Athan» 
H. B. G. 


Mis. Charles Barnard 


:==:===! 


1. 

Da 

lo 

me - jor 

al 

Ma - es 

• tro; 

Tu ju - ven-tud, tu vi - gor, 

2. 

Da 

lo 

me-jor 

al 

Ma - es 

- tro; 

Da - le de tual-mael bo-nor; 

3. 

Da 

lo 

me - jor 

al 

Ma - es 

• 

«-*■ 

n 

O 

Na - da su - pe - ra su a-mor, 




Da-leel ar-dor de tu al - mu, Lu-cha del bien en fa - vor. 

Que se - a El en tu vi - da El mó - vil de ca-da ac-ción. 

Se dio por tí a sí mis - mo De-jan-do glo-ria y ho - ñor. 


ZíGBtZES: 


:Sst 




Cris-to nos dio el e - jem - pío Sien-doel jo-ven de va-lor;. 
Da-le y te se-rá da - do El Hi-jo a-ma-do de Dios 
No mur-mu-róal dar su vi - da Por sal-var-te del e - rror. 


2S3SSS 


m I 


Sé - le de - vo - to fer - vien - 

te. 

Da - le 

de 

ti 

lo 

me - jor. 

Sír - ve - le di - a por di - 

a; 

Da-le 

de 

ti 

lo 

me - jor. 

A - ma - le más ca - da di - 

a; 

Da-le 

de 

ti 

lo 

me - jor. 

f f f t 

T' \ g—g- 

P1 

H 






¡SüSs: 


Tr. J. B. Cabrera 
Willíam W. Walford 


DULCE HORA 


William B. Bradbury 


1. Dul-ceo-ra-ción,dul-ce o-ra-cián. De to-da in-fluen-cia mun-da-nal 

2. Dul - ce o - ra-ción, dul - ce o - ra-ción, Al tro-no ex-cel - so de bon-dad 

3. Dul-ce o-ra-ción, dul-ce o - ra-ción. Que a-lien-to y go-zoal al - ma das 




E - 

le - vas 

tú 

mí 

co - ra - zón, 

Al tier - no 

Pa - dre 

ce - 

les- tial. 

Tú 

lie - va - 

ras 

mi 

pe - ti - ción 

A Dios que es-cu- cha 

con 

pie -dad. 

En 

es - ta 

tie - 

rra 

de a - flic- ción 

Con-sue - lo 

siem -pre 

me 

se - rás. 


¿¡TríBsrsK 


¡Oh, cuán- 

■tas ve - ces 

tu - ve en 

ti 

Aux 

- i - lio en ru - da 

ten - ta-ción, 

Por fe 

es - pe - ro 

re - ci - 

bir 

La 

gran di - vi - na 

ben- di-ción, 

Has-ta el 

mo-men - to en que ve - 

ré 

Las 

puer-tas fran-cas 

de Si - ón, 


5TB:¡ 


Y cuán-tos bien-es re - c¡ - bí, Me-dian-te ti, dul-ceo-ra-ción. 

Y siem-pre a mi Se-ñor ser-vir Por tu vir-tud, dul-ceo-ra-ción. 
En-ton-ces me des-pe - di - ré Fe - lir, de ti, dul-ceo-ra-ción. 


















































































140 Dios Bendiga Las Almas Unidas 


Es traducción 


Daniel Hall 




Dios ben - di - ga las al - mas u - ni-das Por los la-zosdea- 
Queel Se-ñor, con su dul-ce pre- sen-cia, Ca- ri - ño -so es-tas 
Que los dos que al Se ñor se a-prox - i - man A pres-tar-se su 








mor sa - cro-san-to, Y las guar-de de to - do que-bran-to En el 

bo - das pre - si - da, Y con-duz - ca por sen - das de vi - da A los 

fe mu - tua-men - te, Bus-quen siempre de Dios en la fuen - te El se- 


SraS tíd 


mun - do, dees-pi • ñas e - rial, Que el ho- gar que a for-mar -se co¬ 
que hoy se pro-me -ten leal- tad. Les re-cuer-de que na-daen el 

ere - to de di-chain-mor-tal. Y sia - ca - so de due-loy tris 


mil ben-di - ció - nes, Al am - pa - ro del Dios dels.-ra - el. 
gra - cia di - vi - na, Ci - frar de - ben la di - cha en su Dios, 
rán dul - ce gui - a, Que o-tra sen - da les mués - tre me - jor. 


r=c: 

































































































Tr. Vicente Mendoza 
W. D. Corneil 


Paz, Paz, Cuán Dulce Paz 

za MARAVILLOSA PAZ 


W. G. Cooper 



3. Es - ta paz i - ne - fa - ble con- sue - lo 

4. Sin ce - sar yo me - di - to en a-que - lia 

5. Al - ma tris - te que en ru - do con - flic - to 


quie 

- tud 

Se di- 

me 

dio 

Y en el 

me 

da 

Des-can 

ciu 

- dad Do alAu- 

te 

ves, 

Só - la 



íun - de em-bargando mi ser, U - na calma in • fi - ni - ta qne 

fon - do del al - ma ha de estar, Tan se - gu - ra que na- die qui- 

san-do tan só- lo en Je - sus, Y nin - gu - nos pe - li-gros mi 

tor de la paz he de ver, Y en que el himno más dulce que ha 

y dé -bil tu sen-da al se - guir, Haz de Cris - to el a-mi - go, que 


só . lo po - drán Ivos a* ma - dos de Díoí com-pren-der. 

tar - la po - drá Mientras mi - ro los a - ños pa - sar. 

vi - da ten - drá (Si me sien - to i-nnn - da - do en su luzl 

bre de can - tar De su paz na-da más ha de ser: 

fiel siem-pre es, (Y su paz tú po - drás re - ci - bir! 


142 ¡Oh Amor! Que No Me Dejaras 


Tr. Vicente Mendoza 
George Matheson 


SANTA MARGARITA 


Albert L. Peace 


Andante apretino. 


1. ¡Oh A-morl que no me de - ja - rás, 

2. ¡Oh Luz! que en mi sen-de-ro iras, 

3. ¡Oh Go - zol que a buscar-me a mi, 

4. ¡Oh Cruz! que mi - ro sin ce - sar, 


Des - can - sa mi al-ma 
Mi an-tor - cha dé - bil 
Vi - nis - te con mor- 
Mi or-gu - lio, glo-ria y 

, „ i-* i i * 




dem-preenti; Es tu-yay tú la guardarás, Yen el o- 

rin-doa ti; Su luz a-pa-gael co-ra-zón. Se - gu - ro 

tal do - lor; Tras la tor-men-ta el ar - co vi, Y ya el ma¬ 
ya - ni - dad; Al pol - vo de - jo por ha-llar. La vi • da 




















































Del Santo Amor De Cristo 


Tr. Vicente Mendoia 
Mrs. C. H. Morrie 



Copyright 1912. Renewed 1940 by Francés M. Lunk. Assigned 1940 to Nazarene 
Pub. House. Used by Permission. 
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Mirad El Gran Amor 
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Dios Os Guarde 


ferem1aS C E 6 Hank¡n DIOS OS GUARDE William G. Tomer 
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Sólo A Ti. Dios Y Señor 


Pedro Castro 


WORGAN o HIMNO PASCUAL 


Henry Carey, en 
Lyra Davídica, 1708 
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Avívanos, Señor 
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Habladme Más De Cristo 


Tr. Vicente Mendoia 
J. M. Black 


WILLIAMSPORT 


I. M. Black 



-i , ■ 

-fe—i- 

-1- 

-fr 

4- 4 - 

—. —4-a- 

.V3FÍM. 

r*mmm 

-1 í\ t i ■ i4jEEI 
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i. 

Quie - ro que ha-bléis de a-quel gran-de a-mor 

Que en el 

Cal-va - rio 

2. 

Cuan - do me a-sal - te la ten - ta - ción 

Y 

que 

sus re - des 

S. 

Cuan-doen la lu - cha fal - te la fe 

Y el 

al - 

ma sien - ta 


M-#- & - 

r- »--r~" 

—ft 

— r 




4 = 


nB 11 



Coro 

i . _I_i 



1. Gran-de go - zo hay en mi al-ma hoy, Pues Je-sús con - mi-go es-tá; 

2. Hay un can - to en mi al - tna hoy; Me - lo - di - as a mi Rey; 

8. Paz di - vi - na hay en mi al-ma hoy, Por-que Cris-to me sal - vo; 

4. Gra - ti-tud hay en mi al - ma hoy, Y a - la-ban - zas a Je - sús; 


Y su paz, que va go-zan-do es-toy 
En su a-mor fe - Iiz y li - bre soy, 
Las ca - de - ñas ro - tas ya es • tán, 


Por siem-pre du - ra - rá. 
Y sal - vo por la fe. 
Je • sús me li - ber - té. 


Por su gra - cia a la glo - ria voy, Go - z&n - do-me en la 



































































































































Acogida Da Jesús 
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153 Escuchad, Jesús Nos Dice 


Tr. T. M. Weitrup 

Daniel March HARWELL Lowell Masón 



El nos lia - mi ca-ri - ño - so, Nos con-atri- ñe con sua-mor; 
Si ca - re - ces de ri - que-zas, Lo que dio la viu- da da; 
Si no lo-gras que sus cul- pas Re - co - noz - ca el pe - ca - dor, 





















































































































155 El Oro y la Plata no me han Redimido 


Tr. G. P. Simmonds 
James M. Gray 


CALLE LA SALLE 


D. B. Towner 



Copyright, 1900. Ronewal, 1928, by A. P. Towner. Assigned to Hope Publishing Co. 
Used by Permission. 
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Himno Vespertino 


Tr. Vicente Mendoza 
Mary A. Lathbury 


CHAUTAUQUA 


Wm. F. Sherwin, 1877 


1. Nues-tro sol se po - ne ya, To-doen cal-ma que - da - rá; La pie 

2. ¡OH Se-ñor! tu pro-tee-ción Da - le hoy al co - ra- zón; Da-le a 

3. ¡Oh Se-ñor! que al des-can-sar Pue-daentí se - gu-ro es- tar, Y ma 


Alcancé Salvación 


Tr. Pedro Grado 
H. G. Spafford 


VILLE DE HAVRE 


Philip P. Bliss 


1. De 

paz 

i - 

nun 

- da - 

da 

mi 

sen • 

da 

ya es - té 

0 

2. Ya 

ven - 

ga 

la 

prue - 

ba o 

me 

tien - 

te 

Sa • tán, 

Noa- 

& Fe • 

Uz 

yo 

me 

sien - 

to al 

sa - 

ber 

que 

Je - sús. 

Ll- 

4. La 

fe 

tor 

- na 

- rá - 

se 

en 

gran 

rea 

- 11 - dad 

A) 


ras: 


cú - bra-la un 

mar 

de a-flic - ción, 

Mi suer - te 

cual-quie - ra 

que 

men-gua 

mi 

fe 

ni mi a-mor; 

Pues Cris - to 

com-pren - de 

mis 

bró - me 

de 

yu - 

go o-pre - sor. 

Qui - tó mi 

pe - ca - do, 

cía- 

ir - se 

la 

nie - 

bla ve • loz. 

Des - cien - de 

Je - sús con 

su 





♦ -f=- -f- 




.BBS 






Al-can-cé,.sal-va - ción. Al-can-cé, al-can-cé, sal-va-ción. 

Al-can-cé, sal-va-ción 
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Guíame, Luz Divina 


No Me Importan Riquezas 


Tr. Pedro Grado 
Mary A. Kidder 


Frank M. Davis 




so- ro Pue-do ir a eo - zar. En las pá-gi-nas be-lias De tu 

cio-sa Me los pue-de lim-piar; Por-queTú has pro-me-ti - do ¡Oh ben 

tia-no Go-za ya con Je - sús; Do no en-tra el pe - ca - do. Ni tris 




if** XM*M 


li -bro e-ter - nal, Dí-ces, ¡oh Cris-to ben-di-to, Sí, minom-brea-llíes-tá! 
di-toE-ma-nuel! Si tus cul-pas son ne-gras Blan-casyo las ha - re. 
te-za, ni mal; A - llí ten - go mi he-ren-cia; Sí, minom-brea-llies-ta. 




Tr. J. B. Cabrera 
J. H. Newman, 1833 


LUX BENIGNA 


7ohn B. Dykes 


1. Di - vi - na Luz, con tu es - píen - dor be - ni - gno, 

2. A - mar-gos tietn - pos hu-boen que tu gra - cia 

3. Gui - an - do tú, la noche es es - píen - den - te, 


Guar 

- da 

mi pie; 

Den 

- sa es 

la 

no 

- che y ás-pero el 

ca- 

No 

su - 

pli - qué; 

De 

mi 

va 

- lor 

fian - do en la e - 

fi- 

Y 

cru - 

za - ré 

El 

valle, 

el 

mon 

- te, el risco y el 

to- 


mi-no; Mi guí-a sé. Har-to dis - tan - te de mi ho-gar es- 

ca - cia. No tu-ve fe. Mas hoy de - pío - roa-que-lla ce - gue- 

rren-te, Confir-me pie, Has-ta que empiece el día a des-pun- 















































































El Mundo Es De Mi Dios 
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Tr. I. Pablo Simón 
Maltbie D. Babcock 


TERRA PATRIS 


Franklln L. Sbeppard 
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¡Despertad, Oh Cristianos! 


Pedro Grado 


CONTRASTE 


Melodía amer. tradnal. 
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V—t- 1 - 


ÍeeeI 


1. ¡Des-per-tad,des-per-tad,ohcris-tia-nos! Vues-trosue-ñofu-nes-to de- jad, 

2. Des-per-tad y bruñid vues-tras ar-mas, Vuestros lo-mosce-ñid de ver-dad, 

3 . La glo-rio-sa ar-ma-du-ra de Cria - to A - cu-did con an-he-lo a to - mar, 

4. No te-máis pues de Dios re-ves-ti - dos.¿Quée-ne-mi-go ven-ce-ros po -drá. 
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3- 



m 



• -4»- m i 

i* s ; ¿ ; 

——I -A?-- 
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¡}ue el cruel e - ne-mi-goos a - 
{ cal-zad vuestros pies, a-pres- 
3on - fi - an-do que el dar-do e-ne- 
3i to-máis por es-pa - da la 

+ 

;e - cha, Y cau 
ta-dos Con el 
mi-go No la 
Bi-blia, La pa 

EF3=^E$ 

-ti - vos os quie-re lie 
gra-toe-van-ge-lio de 
pue - de rom-per ni pa 
- la - bra de Dios de ve 

1 

-var. 

paz. 

-sar. 

r-dad? 

^I 


=t Í=P= 

W — V-^—V—V—v— 

-A-N- 

—tt • 

- m . -4— 


i—h=m 

■w; 

h=g= 
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-mi 

Itz — - •- 

XITíl 

LnSfJi 
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¡Des-pei 
Bas-ta 
¡Oh cris 
En la 

^-^— 

•-tad! las ti-nie-blas pa¬ 
ya de pro-fun-das ti - 
-tia-nos, an-tor-chadel r 
cruz ha-lla-réis la ban- 

sa - ron. De la 
lie-blas, Bas-ta 
nun-do! Dees- 
de - ra, En Je 

-t— -I -A—£ 

no - che no sois hi - jo 
ya de pe-re - za me 
pe ran-za el yel-mo to 
-sus halla-réisCa-p 

3 ya, 
r-tal 
-mad, 
-tán, 
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Que lo sois de la luz y del di - a, Y 
Re-ves-tid, re-ves-tid vues-tro pe-cho D 
Em-bra-zad de la fe el es - cu - do Y 
En el cie-loob-ten-dréis la co-ro - na: ¡A 

* i 

te-néis el de-ber de lu-char. 
e la co - ta de fe y ca - ri - dad. 
sin mie-do co rred a lu-char. 
lu-char, a lu char, a lu-charl 
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Firmes y Adelante 


Tr. J. B. Cabrera 
Sabino Baring-Gould 


SANTA GERTRUDIS 


Arthur S. Bullirán 


1. Fir-mes y a-de - lan - te, Hues-tes de la fe, Sin te-mor al - gu - no, 

2. Al sa-gra-do nom-bre De nues-tro A-da-lid, Tiembla el e-ne-mi - go 

3. Mué-ve-se po-ten - te. La I-gle-sia de Dios; De los ya glo-rio - sos 

4 Tro-nos y co-ro-nas Pue-den pe-re-cer; De Je-sús la I-gle - sia 


Que Je-sús nos ve. Je - fe so - be - ra - no, Cris-toal fren-te va, 

Y hu-ye de la lid. Nuestra es la vic - to - ria, Dad a Dios lo - or, 

Mar-cha-mos en pos; So-naos só-lo un cuer-po, Y u-noes el Se - ñor, 

Cons-tantehade ser; Na-da en con-tra su - ya Pre - va - le - ce - rá. 


Y la re-gia en-se - ña, Tre-mo-lan-do es-tá. 

Y ói-ga-lo el a - ver - no Lie - no de pa - vor. Fir-mes y a-de - lan 
U - na la es-pe-ran - za, Y u-no nues-tro a-mor. 

Por-que la pro - me - sa, Nun-ca fal - ta - rá. 




Es traducción 
John J. Payne 

Andante dolce. 


Hogar, Dulce Hogar 


Henry H. Bishop 




No hay si - tío ba-jo el cíe - lo Más dul - ce que el ho - gar 

De mil de - li - cías lie - na La di - cha del ho - gar 

Vol - ver a la ca-ba - ña De mi tran-qui-lo ho - gar 




A to-dos yo pre-fie - ro Mi ho-gar, mi dul-ce ho-gar. 
A-llí to-das las co-sas Re-cuer-dan sin ce-tar. i 
A -11 í con mil en-can - tos Es - tá la luz de paz. 


ríirnK SvET" 

































































































Copyright 1946 Renewal. Hope Publishing Co., Owner. Used by Permission. 















































































































Hoy Venimos Cual Hermanos 


Es traducción 


DORRNANCE 


Isaac B. Woodbury 


r.mifc.T 



1. 

Hoy 

ve - ni - mos. 

cual her-ma - nos, 

A la ce - na del Se-ñor. 

2. 

En 

me - mo - ría 

de 

su muer - te 

Y la san - gre que ver-tió, 

3. 

Re - 

cor-dan - do 

las 

an - gus - tías 

Que su - fríe - ra el Re- den - tor. 

4. 

In - 

vo - que- mos 

la 

pre-sen - cia 

Del di - vi - no Re-den-tor, 



z*=%=£$=$. . 

A - cer - qué - mo - nos, cris - tia - nos, Res - pi - ran -do tier - no a -mor. 

Ce - le - bre - mos el ban -que - te Que en su a-mor nos or - de - nó. 

Di - vi - di - da es - tá nues-tra al -ma En-tre el go -zo y el do - lor. 

Que nos mi - re con ele - men - cia Y nos lie - ne de $u a- mor. 






















































































¡Aviva Tu Obra. Oh Dios! 


Tr. Alberto Midlane 
Fanny J. Crosby 




173 ¡Líquido Sepulcro! 


Tomás M. Westrup ZION Thomas Hastings 



1. ¡h¡ • qui-do se - pul-ero! em-ble-tna Del de mi Se • ñor al ver, Es in- 

2. Sig-no ca-roes la me - mo - ría De su a-mor y de su cruz; E-sea- 

3. Co-mu-nión con él te-nien-do, Mue-ra en cuanto a la mal-dad, Ben-di- 
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177 Dejo El Mundo Y Sigo a Cristo 


Tr. Vicente Mendoza 
Fanny J. Crosby 


















































































































180 


Nítido Rayo 



Copyright 1928 Roiwwal. Hop* Publishlng Co., Own«r. U*«d by PsrmiMion. 
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En El Templo 


Tr. Alfredo y Olivia Lerín 
Flora Kirkland 


NORWALK 


Howard E. Smith 



X. En el tem-plo se en-con-tra-ba Un ni - ñi-to muy fe - liz, 

2. E - se ni-ño en-se-ña-ba A los sa-bios la ver-dad: 

3. En el tem-plo se en-con-tra-ba Je - su-Cris-toel Sal-va - dor: 



Y 

sus pa-dres 

lo 

bus 

-ca - ban 

Con 

an-gus-tia y con a-mor. 

Les 

ha - bla - ba 

de 

Su 

0 - bra 

Y 

del Pa - dre Ce - les -tial. 

A - 

nun - cian-do 

a 

los 

hom-bres 

La 

di - vi-na sal-va-ción. 



Copyright 1949, Renewal.The Rodeheaver Co.. owner Uaed by permission 
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Escucha^ Pobre Pecador 


Al Cansado Peregrino 


Tr. H. G. Jackson 
J. H. Stock ton 


STOCKTON 
—-*- 


J. H. Stockton 


1. 

Es - 

CU - 

cha, 

po- 

bre 

pe - 

ca- 

dor, 

En 

Cris 

- to 

hay 

per 

- don 

2. 

Por 

re - 

di - 

mir- 

■te el 

Sal - 

va- 

dor, 

Su 

san • 

gre 

de - 

rra - 

■ mó; 

3. 

Ca - 

mi - 

no 

cier 

- to 

es 

Je- 

■ sus, 

Ven y 

íe 

- liz 

se • 

■ rás, 

4. 

Ven 

con 

el 

san ■ 

to 

pue - 

blo 

fiel, 

De 

- jan - 

• do 

to - 

do 

mal; 


p—trzrc 


r~r 


Tr. C. B. 
Nathaniel Niles 


PRECIOSA PROMESA 


Philip P. Bliu 




■aS5*ñ 


El Se - ñor ha pro - me - ti - do: 
Te di - rá Dios, tu re - fu-gio: 
O • yea-ten-to la pro - me-sa: 
Ten con-sue-loen las pa - la-bras: 




1. 

El 

Se - ñor ha 

pro 

-me - ti - do: 

2. 

Te 

di - rá Dios, 

tu 

re - fu-gio: 

3. 

O - 

yea-ten-to 

la 

pro - me-sa: 

4 . 

Ten 

con-sue-loen 

las 

pa - la-bras 


mi bra - zo te guia - ré. 














































































































Cerca De Ti, Señor 


Tr. T. M. WMtrup 
Sarah F. Adami 


Low.ll Masón 


1. Cer - ca de Ti, Se-ñor, Quie - ro mo - rar; Tu gran - de, 

2. Pa - sos in - cier - tos doy, El sol se va; Mas si con -t¡- 

3. Di - a fe - liz ve - ré Cre - yen-do en Ti, En que yo ha- 





tier - no a-mor 

Quie - 

ro 

go - 

zar. 

Lie 

- na 

mi 

po - 

bre ser, 

go es - toy, 

No 

te - 

mo 

ya. 

Him 

- nos 

de 

gra - 

ti - tud 

Di - ta - ré, 

Cer - 

ca 

de 

Ti. 

Mi 

voz 

a 

-la - 

ba - rá. 


Lim-pia mi co - ra-zón, Haz-me tu ros-tro ver En co-mu -nión. 
Fer-vien-te can-ta-ré, Y fiel a Ti, Je-sús, Siem-pre se - ré. 
Tu dul - ce nom-bre a-llí, Y mi al-ma go - za - rá, Cer - ca de Ti. 


:s: 


La Hermosura De Cristo 


Tr. Ernesto Barocio 
Albert Osborn 


Tom Jones 


La her-mo - su * ra de Cris-to de - seo 


mor y pu - re - ra re - fie - jo 

i-*; 

- p-—p- p- P ~ 


Lim - pía mi co - ra * *6n; 


186 Años Mi Alma En Vanidad Vivió 


Tr. G. P. Simmonds 
Wm. R. Newell 


CALVARIO (TOWNER) 


Daniel B. Towner 


1. A - nos mi al-ma en va • ni-dad vi 

2. Por la Bib - lia mi - ro que pe 

3. To - da mi al-ma a Cris - to ya en-tre 

4. En la cruz su a-mor Dios de - mos 


mi su - frió, O que en el Cal-va-rio su - cum-bió El Sal - va 

que-bran-té; Mi al-ma en-ton-ces con-tem-pló con fe Al Sal - va 

co-mo a Rey, Por los sig-los siem-pre can - ta - ré Al Sal - va 

re-vis-tió Cuan-do por no-so-tros se en-tre - gó El Sal- va 


na gra - cía ha - lió 
-s> 


a - llí per-dón 













































































































Piedad, Oh Santo Dios 


M. N. Hutchinson, Adapt. 
Isaac Watts 


WINDHAM 


Daniel Read 



1. Do - mi - na - rá Je - sús, el Rey, En to-do país que alumbrad sol; 

2. Le en-sal-za - rán en la can ción Que e-ter-na-men-te e - le - va - rán; 

3. I - d6-la- trastrae-rán su don; De - lan-te de él se pos-tra-rán, 

4. Be - né- fi - co des - cen - de - rá Ro - cí - o fer - ti - li za -dor; 



Los re - gi - rá su san - ta ley Y pro-ba-rán-se en su crt - sol. 

En nom-brede él ca - da o - ra - ción Cual un per-fu-me sua-ve ha-rán. 

Y los que con-tu-ma - ces son La tie-rra tris-tes la - me -rán. 

Del po-de - ro-so li - bra - rá: Al que no tie-ne a-yu - da - dor. A-mén. 



Cristo Su Preciosa Sangre 


Es traducción 
Esteban, Griego, 725-794 


STEPHANOS 


Henry W. Baker 


























































































Cuando Brilla El Sol 


192 


Mirad Al Salvador Jesús 


Tr. A. P. Pisrson 
L E. Roynold» 


I. E. Reynoldi 


1. Cuan-do bri-lla el sol en mi co-ra-zón: Es Je - sús mi a-mi - go fiel; 

2. Si ro-dea-do es-toy por la ad-ver - si - dad, Es Je-sús mi a-mi - go fiel; 

3. Al Ue-gar el tiem-po de mi par-tir Es Je - sús mi a-mi - go fiel; 

4. Glo - ria can - ta - ré a mi Sal-va-dor: Es Je-sús mi a-mi - go fiel 


Si trai-do- ra lie - ga la ten-ta-ción; Es Je -sús mi a-mi - go fiel. 

El me guar-da - rá por lae-ter- ni - dad: Es Je - sús mi a-mi - go fiel. 

De su ma - no nun-ca po-dré sa - lir: Es Je - sús mi a-mi - go fiel. 

So • lo él es dig - no de to-doho-nor: Es Je - sús mi a-mi - go fiel. 




H. G. Jackson, Adapt. 
Mrs. Lydia Baxter 


PUERTA ENTREABIERTA 


Silas J. VaU 


1. Mi-rad al Sal - va - dor Je-sús, El Prin - c¡ - pe be - nig - no, 

2. El sol su ros - tro en - cu-brió Al ver su a - go - ni - a; 

3. Y yo tam-bién al ver la cruz, Por e - lia soy ven - ci - do; 


Por 

mí 

mu 

- ríen - do 

en 

la 

cruz. 

Por 

mí, 

tan 

vil, 

in - 

■ dig 

La 

du - 

ra 

pe - 

ña 

se 

par 

-tió; 

¿ Lo 

o - 

yes, 

al - 

• ma 

mí 

Mi 

CO - 

ra - 

zón 

te 

doy, 

Je- 

- sús, 

A 

tu 

a - 

mor 

ren - di 


:rss:: 

































































































Dulces Momentos 
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Santo Espíritu De Dios 


G. P. Simmonds, Adapt. 
Marcus M. Wells 


Marcus M. Wells 

Fin 


D. C .—Paz di 

- vi-na en 

mi al-ma das 

Y me in - vi 

- tas 

al 

Vie-ne a 

mi tu in - 

vi - ta-cidn, 

‘Va - inos jun 

- tos 

al 

Pues me 

lia - mas 

con a - mor, 

‘Hi - jo, va 

- mos 

al 


Vuel-ve en go - zo mi do - lor Tu di - vi - no y dul - ce ha-blar, 

Cuan-do te-mael co - ra - zón, Cuan-do ru- ja tem - pes-tad, 

Mien-tras oi - ga yo tu voz No hay por-que te - mer va - gar; 

i \ jsl -m- -»• - -O-’ 




198 

Tr. J. 1. Santiago Cabrera 
Cecil F. Alexander 

i i I L 


Cristo Llama 


Win. H. Jude, 1874 


1 Cris-to lla-ma del tu - mui - to De es-te mun - do pe-ca-dor; 

2. En tris - te - zas ya - le - grí - as Cris - to, pue -doo -Ir tu voz 

3. Cris-to lia - ma. Por tu gra - cia Haz-me o - Ir tu voz,Se-nor; 




Ca - da di - a su voz lla-ma “Ven, cris-tia-no a tu Se-ñor.” 

Que re - cía - ma con ins-tan - cia Mi sin - ce - ra de - vo-ción. 
Queo-be-dien-tea tu Ua-ma - da Hoy te sir - va con a-mor. A-mén 


5 


199 Desciende, Espíritu de Amor 


J. B. Cabrera, Adapt. 
Isaac Watts 


SANTA INES 


lohn B. Dykes 


1. Des- cien-de, Es-pí - ri - tu de a-mor, Pa - lo - ma ce - les - nal, 

2. A - vi - va nues-tra es-ca - sa fe, Y da-nos tu sa - lud; 

3. Con-sue-ia núes - tro co - ra - zón, Yha-bi - ta siem-pre en él: 

4. De - rra-ma en pró - di - go rau - dal La vi - da, gra-cia y luz; 

5. Al Pa-dre se - a to - do ho-nor, Y al Hi - jo sea tam-bién 


* — , .vr 

Pro - me - sa fiel del Sal - va - dor, De gra - cia ma - nan - tial. 

Be - nig-no guí - a núes - tro pie Por sen-das de vir - tud. 

Con-cé- de - le el pre - ció - so don De ser - te siem-pre fiel. 
Ya-plí- ca - nos el e - ter - nal Res-ca - te de la cruz. 

Y al ce - les - tial Con - so - la - dor, E - ter - na - men - te.A- mén. 



Pedro Castro 


Ven a Cristo, Ven Ahora 

VEN A CRISTO 


John Fawcott 


1. Ven a Cris - to, ven a - ho - ra, Ven a - sí cual es - tas; 

2. Cree y fi - ja tu con-fian - za En su muer - te por ti: 

3. Ven a Cris - to, con fe vi - va, Pien - sa mu-cho en su a - mor 

4 . El an - he - la re - ci - bir - te, Y ha - cer - te mer - ced 


t— -tim wmmnamm 


asa; 


Las puer 


El 

per-dón 

ob 

- ten - drás. 

Quien lo hi-cie - 

re 

a - sí. 

Al 

ma's vil 

pe 

- ca - dor. 

Al 

e - ter - 

no 

pía - cer. 






































































Jesús De Los Cielos 


J. B. Cabrera, Adapt, 
W. O. Cushing 



Con que tus la - bo - res ríe - gas Que a los tu - yos vi - da traen. 
Y pu- die - ras des - pre-ciar-me, Pe - ro a - rre-pen-ti - do estoy. 
Lia - mas aho-ra y yo te pi - do Lia-mes a es-te pe - ca - dor. 

Lo de Cris-to y cuán com-ple-to De su a - mor es el poder. 
Sal-va a un po - bre que pe - re-ce; No me nle-gues el _ per¿dón. 

*&= d "E-i- g =¿—< z 


Aun a mi. aun a 


203 Subid Al Monte 

Tr. A. P. Pierson 

Ruth D. Crawíord Ruth D. Crawford 



Copyright 1934 by Percy B. Crawford- Used by Permisskra. 






































































































Tr. Vicente Mendoza 
James Montgomery, 1834 


Cuando Sea Tentado 

34 PENITENCIA 


Spencsr Lon» 


1. Cuan-do sea ten - ta • do, Cris* to, ven a mi, Que no ce - da 

2. AI cru - zar el mun- do, me fas - ci - na - rá Con ri • que-sas 

3. Si la prue-ba en-via-res a mi vi - da a-quí, El do-lor, la 

4. Cuan-do el fin de to - do ya cer - cano es -té Ya-ea-ba - dos 


r/-%i ■ mmrmuá 
i«n'*nr- 


m’arm'M 

ai 


rSKE¡S3! 






nun - ca a la ten - ta - ción, 

va - ñas y fa- laz pía-cer, 

pe - na, lu - to ya- flic-rión. 

mi - re lu - cha,a-fán,do - lor; 


Y con sus ha - la - gos yo te 
Mas en-ton • ces. Cris - to, mi al-ma a 
Haz que nun ca du - de que ven- 
Cuan-do al pol-vo vuel - va lo que 


de - je a ti, 

Al 

a - bis - 

mo 

yen • do 

de 

la con - fu - sión. 

ti ven-drá 

A 

bus-car 

a - 

yu - da. 

gra - 

da, luz, po- der. 

drás a mi, 

Y 

que tú 

lo 

cam-bias 

to - 

do en ben - di - dón. 

pol-vo fue. 

¡En 

tu paz 

c - 

ter - na 

guár 

-da - me. Se-fiotl 


¿¡asa 


Tr. T. M. Westrup 
Mrs. E. W. Griswold 


Al Bello Hogar 

VAMOS AL HOGAR 


Í5S£aSiá££CSrS>STSZSS¡ 


1. Al be-lloho-gar, A-llia mo-rar, De to-do mal ex-en-tos, A des-can-sar 

2. En-con - tra-rin Los quea-lli van Las ca-lles deo-ro pu-ro, Glo-riay so-laz 

3. Los que par-tis, Los que dor-mis, Y los de tris-teen-de-cha, La vis-taal-zad 




CORO 
























































































207 Bendecido El Gran Manantial 

Tr. T. M. Weitrup 

E. H. Latta MAS BLANCO QUE LA NIEVE H. S. Perkini 


Moderato 


un 

vjrj 


Quien lle-vóen su 
To - doa-quelque 
Es el mis - mo 


1. Un a- mi-go hay más que hermano, Cris - toel Se - ñor, 

2. Co - no-cer-lees vi - dae-ter-na, Cris - toel Se - ñor; 

3. Hoy, a-yer y por lossig-los, Cris - toel Se - ñor 



cuer-pohu-ma-no Nues-tro do-lor. Es - tea- mí-go,mo - ri-bun-do, Pa-de- 

quie • ra. ven-ga Al Re-den-tor. Por no-so-tros él de-rra-ma Vi-da 











































































































?i#l 


Tr. E. R. 

Kn. C. H. Motril 
I I 


Luchando Estáis 

SE ESTA LUCHANDO 







210 Hoy Mismo 

Tr. T. M. Wostrup ■* 

Samuel F. Smith HOY Low»U Matón 



■IM 1 














































































































Francas Las Puertas 


Tr. T. M. W.strup 
G. M. I. 


¿Y TU? ¿Y YO? 


Jame» McGranahan 

P 


1. Fran-cas 

las 

puer- tas 

en 

- con 

- tra 

rán, 

U - nos 

si, 

O - tros 

no 

2. Fíe - les 

dis 

- cí - pu 

los 

de 

Je - 

SUS, 

U - nos 

si, 

O - tros 

no 

3. Lie - gan 

a 

tiem - po 

pa 

• san - 

do 

bien, 

U - nos 

si. 

O - tros 

no 

4. Son he - 

re 

-de - ros 

del 

por - 

ve - 

nir, 

U - nos 

SÍ, 

O - tros 

no 






Ca - lies de o - ro, mar de cris-tal, Pie-no re - po- so, per-fec - toa-mor, 

Mo - ra el Rey en glo-rio-sa luz, Con él no pue-de ha-ber do - lor, 

Cié-gos y sor-dos hoy na - da creen, Tar-de la - men - ta-rán tal e - rror, 

Cuan-do con-clu-ya la du - ra lid, En com-pa - ñi - a del Sal - va - dor. 


U - nos ten - drán ce - les - tial ho - gar: < Y 

tú? 

¿y 

yo? 

¿Y 

tú? 

iy 

yo? 

Deal-guien es es - ta be - a - ti - tud: ¿Y 

tú? 

iy 

yo? 

IY 

tú? 

iy 

yo? 

El que des- de - ñan se - rá su Juez: iY 

tú? 

¿y 

yo? 

iY 

tú? 

iy 

yo? 

Al-guien se-rá sin ce - sar fe - liz: iY 

tú? 

iy 

yo? 

{Y 

tú? 

iy 

yo? 


Sol De Mi Ser 


Tr. T. M. W.struj 
John Koblo, 1821 


Arr. por Wm. H. Monk, 1881 
P. Rittor, 1792 


1. 

Sol 

de mi ser, mi 

Sal - va - dor, 

Con - ti - go 

vi - vo 

sin te 

2. 

Al 

blan do sue- ño al 

en - tre - gar 

Mi cuer-po 

pa - ra 

des - can 

3. 

Tu 

ben- di - ción, al 

des - per - tar 

Con-cé-de - 

me, y al 

tran - si 


■BesSSK 


isarj 


No quie - ras 

es - con - der ja - más 

De mi la 

glo - 

ría 

de 

tu faz. 

Pen-san-doen 

ti me a - cor - da - ré 

Di - jis - te. 

"Te 

pro 

- te 

- ge-ré." 

Cual pe - re - 

gri - no,a tu man-sión, 

Al-can - ce 

paz 

y 

sal 

- va - ción. 


213 ¡Oh Quién Pudiera Andar Con Dios! 

Tr. T. M. Woitrup , otro. MANOAH C ° L W > 


En Col. de H. W. Greatrex. 1651 
Frans J. Haydn 




1. 

i Oh! 

quién pu-die-raan-dar 

con 

Dios, 

Su dul - ce 

paz 

go 

2: 

¡Oh! 

tiem- poa-quelen 

que 

lo 

vi, 

i Bea - ti - fi - 

ca 

vi 

3. 

A - 

que-lias ho - ras 

de 

so - 

la 2 , 

!C uán ca - ras 

aún 

me 

4. 

Pa - 

lo - ma san - ta, 

vuel - 

vea 

mi, 

|Oh, Pa - ra - 

ele - 

to. 




:rsrs: 


Vol-vien • 

- do a ver de nue-voel sol 

De san 

- ti 

- dad y a 

Su fiel 

a - cen - to de a - mor 

O - vó 

mi 

co - ra 

Del mun - 

do ha- la - gos no po - drán 

Su - plir 

su 

fal - ta, 

Pues o - 

dio yael pe - ca - do vil 

Con que 

te 

con - tris 


¡ «aSíSñEE'SS S 



































































214 La Cruz Excelsa Al Contemplar 


Tr. W. T. Millham 
Isaac Watts 
























































































¡Cuán Dulce El Nombre De Jesús! 


Tr. J. B. Cabrera 
John Newton 

> u P 


1. (Cuán dul - ce d nom • bre de Je - *úa 

2. Al pe cho he - ri - do fuer-zaa da, 

3. Tan dul - ce nom - bre ea pa - ra mi, 

4. Je • aúa, mi a - mi - go y mi aoa-tén, 

5. Si ea po-brea-ho • ra mi can-tar 



2SJ 


de - te - ner Na 

- da 

de 

Ti. 

Mi al-ma se in 

- cli - 

na ya. 

fe, Se - ñor, Es 

- pe- 

ra en 

Ti. 

La cruz yo 

lie - 

va - ré, 

di - a, ¡oh Dios! Me 

pue - 

das 

ver 

Tu gra - cia 

de - 

cía - rar, 

vi - va yo Lo 

doy 

a 

Ti; 

Mi al-ma a ti al 

fin 

i - rá 


Sus vo-tos pa-ga-rá, O - fren-das te da-rá: To - do por Ti. 

Tu a-morde - cía-ra - ré, Him-nos te can-ta-ré: To - do por Ti. 

Bon-da-des prac-ti-car, Yalpe-ca-dor bus-car: To - do por Ti. 

Sal - va te mi-ra-rá, Siem-pre ja - más se - rí lo - do por Ti. 


Por La Justicia De Jesús 


Tr. T. M. Weatrup 
Edward Mota 


LA ROCA SOLIDA 


Wm. B. Bradbury 




Por lajut-ti-cia de Je-siis, la un-gre que por mi ver-tió, 1 „ _ . , 
Al-cán-ta-ae per-dón de Dio» y cuan-tobien nos pro-me-tió; /^ ue el rw_ 

A - ai turaba-do no ve-ré mi par, tu in-compa-rable don, \ _ . . , 

Aunoue un tiem-po o-cultoesté me de - ja - rá tu ben-di-ción. J t * n mi "o puede ha 
En la tor-menta es mi toa - tén el pac - to que ju - ró y te-lió. 1, 

-- ’• ■ ■ ¡6. f U •’*'***■*- 


Su amor ea mi tu - pre-mo bien, tu a-mor que mi alma re-di -mió. 


ñae-ter-na 






































































220 ¡Oh! Yo Quiero Andar Con Cristo 


Tr. H. C. BaU 
Charlas F. Waigle 


LAFAYETTE 


Charlas F. Waigla 


X. jOh! yo quie-ro an-dar con Cris-to, Quie-ro o-ir su tiei 

2. ¡Oh! yo quie-ro an-dar con Cris-to, El es mi e - jeir 

3. ¡Oh! yo quie-ro an-dar con Cris-to, De mi sen-da El es 

t"\ a 


su tier - na voz 
e - jem - pío fiel; 
a El es la luz, 


■BU 




Me - di - tar en au pa - la - bra Y cum-plir su vo - lun - tad. 
En la Bi-bliayo lo le - o, Y yo sé que es la ver - dad. 
De - ja - ré el per-ver - so mun - do Pa - ra ir al Sal - va - dor. 


Con - sa-grar a El mi vi - da. Mis do • lo - res y a - fán; 

Cris - to e - ra san-to en to - do El Cor -de - ro de la cruz. 

Es - te mun - do na - da o-fre - ce, Cris-to o-fre - ce sal - va-ción; 


mi Cris - to, Go - za - ré 


Y al-gún di - a con mi Cris - to, Go - zá - ré la cía - ri - dad. 

Y yo an-he - lo ser cris-tía - no, Se - eui-dor de mi Je-sus. 

Y es mi ú - ni-ca es - pe - ran - za Vi - aa e-ter-na ha-llar con Dios. 


gF—g-f- g g $ b b . 

¡Oh, sí, yo quie-ro an-dar con Cris-to! ¡Oh, sí, yo quie-ro vi-rir con Cris-to! 


Copyright 1902. Ronewal 1930 by Chas. F. Weígle. Assígned 1930 to Na 2 arene 
Publishing House. Used by permission. 



el fiel Con - so - la - dor. 





















































































1. A - ma a tus pró-j¡-mos,pien-saensus al - mas, DI - les la his-to - ria del 

2. Aun-que re-chá-zan-le, tie * ne pa-cien-cia Has - ta que pu¿ - da - lea 
8. Den - tro del co • ra-zón, tris - te a-ba - ti - do, Mo-ra el Es - pi - ri - tu 
4. Sal - va a tus pró-ji-mos. Cris - to te a-yu - da, Fuer-za de Dios ae - rá 


tier-no Se-fior; Cui - da del huér-fa - no, haz - te su a - mi - go; 

dar la sa-lud; Ven-le los án-ge-les cer • ca del tro - no; 

de Sal-va-ción, Dán-do-leel á - ni - mo pa - ra sal-var-se, 

tu - ya en ver-dad; El te ben-de-ci-rá en tus es-fuer-zos, 


Cris - to le es Pa - dre y fiel Sal - va - dor. 

Vi - gi - la - rán - les con so - li - ci - tud. Sal-va al in - eré - du - lo. 
Lié - va-lo al Maes-tro con ab - ne-ga-ción. 

Con él dis - fru - ta - rés la e - ter - ni - dad. 










































































1. A-ma el pas-tor las o - ve - jas, Coa un a - mor pa- ter - nal; 

2. A-ma el pas-tor sus cor-de - ros, A - ma-los tier-noel pas-tor; 

3. A-ma las no-ven-tay nue - ve, Que en el a-pris-co guar-dó; 

4. Son de-li - ca-dos tus pas - tos, Y quie-tas tus a-guas son; 



A-ma el pas-tor su re - ba - fio, Con un a-mor sin i - gual, 
A los que a ve-ces, per-di - dos, Seo-yen ge-mir de do - lor; * 
A-ma las que des-ca-rria-das, Por el de-sier-to de - jó, 
He-nos a - quí ¡oh Ma - es - tro! Da - nos hoy tu co - mi - sión; 



A-ma el pas-tor a las o - tras, Que des-ca-rria-das es - tán, 
Ved al pas-tor con-mo-vi - do, Por los co - lia-dos va - gar, 
íOb, mis o - ve-jas per - di - das!—Cía - ma do-lien-te el pas-tor— 
Haz-nos o - bre-ros fer-vien - tes, Mé-na-nos de un san-toa-mor 


Y con-mo - vi - do las bus - ca, Por don-de quie-ra que van. 

Y los cor-de-ros en hom-bros, Ved-lo lle-van-doal ho-gar. 
¿Quienes vendrán en mia-yu-da, Pa - ra sal-var-las, Se-flor? 
Por las o-ve-jas per-di - das, De tu re-dil, buen Se-ñor. 
































































—- I I 

1. Del tro-no ce - les - tial al mun-do des-cen - di, sed y hambre pa - de - cí 

a ntí DJ 6 la “ * su - frí . pe - né, mo - ri, tu sus - ti - tu - to fui 

3. Del Padre ce - les - tial com - pie - ta ben - di - ción, la e-ter - na sal - va - ción, 

í Dos la - 203 de Sa-tan que-bran-ta, pe - ca - dor, y el nec - tar de mia-mor 



La Voz De Cristo Os Habla 


Ernesto Barocio 


WUliam Stone 


cual mi - se - ro mor - tal. Y to - do fue por ti, por ti, iQué has 

k di* "chi n 4 " V ‘ ’ ‘“1' i Y j° ‘ j° fu ® P0t t¡ ’ P° r ¿Qué has 

la di - cha pe - ren - nal, Las doy de gra-ciaa ti, a ti, ¿Yaun 

tus la - bios pro - ba - rán. No du - des, ven a mi, a mi: ¡Je¬ 



te £ho tú oor V 5° í uep ° r *■’ P° r 1 ’ íQeé has hecho tú por mi? 

h?, d • > r Y fue P or ‘I. por ti, ¿Qué has hecho tú por mí? 

íik'merin di. íf l°^ de graclaa “> a »*. ¿Y aun huyes tú de mi? 

sus me nn-doa ti! No dudes, ven a mi, a mi, ¡Je-sús merin-doa ti' 


1. La vos de Cric-too* ha - bla,o-id: 

2. Ha-Mis pe - ca - do, ¿lool-vi - diis? .,, , ... ~ . 

3. Su ley ho - Das - tai* ce - cea mil: ¡ Vo1 - ved (vol - ved) a Dioel 

4. En Je - su • cris - to le te - ned: 



Se a - cer - ca vues - tra vi - da al fin: 

Vues - tro pe - ca - do os ha - lia - rrf: , . . , .. , 

Mas él per-drfn os da: ve - nid: iVo1 ' ^ed ( vd - ved) a Dioel 
No hay sal - va - cidn ai - no por él: 









































































































Tr. T. M. Westrup 
Fanny J. Crosby 


Salvador, Mi Bien Eterno 


JUNTO A TI 


Silos J. Valí 




1 / r ' ' V 1 — 

1. Ssl-vs-dor, mi bien e-ter-no, Más que vi-da pa - ra mi, En mi fa - ti-go-sa 

2 . Nomea-fa.no por pla-ce-res, Ni re-nom-bre bus-coaquí; Ven-gan pruebas o des- 

3. No tea-le - jes en el va-lle De Ja muer-te, si-nos-llí, An-tes y des-pues del 








sen - da Ten - me siem-pre jun-toati. 
de - nes, Ten-me siem-pre jun-toa ti. 
irán-ce Ten-me siem-pre jun-toa ti. 


Jun-toa ti, 
jun- toa ti, 
Jun- toa ti. 


jun-toa ti, 
jun-toa ti, 
jun-toa ti, 


Jun - toa 
Jun - toa 
Jun - toa 






jun-toa ti; En mi fa - ti-go - sa sen - da Ten-me siem-pre jun-toa ti. 

jun-toa tí; Ven-gan prue-bas o des-de - nes, Ten-me siem-pre jun-toa ti. 

jun-toa ti; An-tes y des-pues del tran - ce Ten-me siem-pre jun-toa ti. 




230 

T. González Valle 


¡Santo! ¡Santo! ¡Santo! 

ADORACION 




1. 

Te ben - de - ci - moa, 

te 

a - do- 

!Ho-«an-na, bosan-ns, glo-ria a Dios! 2. 

No veaadel hom-bre 

la 

falta im- 

3. 

Dig-noaae - a- moa 

de 

ben-de- 



cié - lo, o - ye ele - men - te núes - tra fer-vien-te y hu - mil-de Tosí 

ton - cea el al - ma mi - a pue - da a - la - bar - te con to-do a-mor. 

- rra can-tan tu nom - bre; |oh Dios, oh Pa - dre, Rey ce-les-tiall 


Tr. del inglés Ernesto Barocio 
Tr. del latín Francia Pott 


¡Aleluya! 


Wm, H. Monk, Adap 


Giovanni P. da Palestrina, 


¡A - le - lu - ya! ¡A - 






ru - da lu - cha ter - mi - no: Fue Cris-to en e 


1. La ru • da lu - cha ter ■ 

2. La muer-te en Cris - to se en - aa - ñó; Mas sus ca - de ■ 

3. Tres di - ai fue - ron de do - lor, De lu - to y des 

4. ¿Dónde está, oh muer-te tu a - gui - jón?¿D6n-de, oh se - pul 

5. Pa - ra li - brar - nos del te - mor De muer-te y de 


lia ven - ce - dor; 
ñas des - tro • zó: 
es - pe - ra-ción. 
• ero, tu po-der? 
con-de • na-ción. 




iSESSi S^HS 


De 

triun-fo el 

can - 

to 

co - 

men 

- z6. 

1A - 

le • 

lu - 

ya! 

iP-e ■ 

• SU 

- ci 

- tó! 

¡Re - 

su - 

ci - 

tó! 

|A- 

le • 

■ lu - 

■ ya! 

Hoy 

vi 

- ve y 

reí • 

na el 

Sal - 

va • 

dor. 

¡A - 

le • 

■ lu - 

ya! 

Ven 

- ci 

• dos 

sois 

por 

Cris- 

to el 

Rey. 

lA - 

le ■ 

• lu - 

ya! 

Re - 

su 

- ci 

- tó 

núes 

* tro 

Se 

• flor. 

|A- 

. le 

- lu 

• y«i 

































































































233 En Jesús Mi Esperanza Reposa 


Anónimo 


ESPERANZA 


Melodía española 


















































































234 E 

Tr. Vicente Mendosa 
Charles H. Marsh 


El Conflicto De Los Siglos 


LA JOLLA 


Charlee H. Marsh 






















































































¿Qué Significa Ese Rumor? 


I. B. Cobrara 


ROBINSON 


Th.odora E. P.rklns 


i ■ ■■ i 


1. ¿Qué 8ig - ni - fi - cae - bc ru - mor? ¿Qué sig - ni - fi - cae - se tro - peí? 

2. ¿Quién es, de - cid, a - quel Je - sús Que ma - ni - fies - ta tal po - der? 

3. Je - sús, quien vi-noa-cáa su - frir An - gus - tia,a-fán, can - san - doy sed¡ 

4. Aun hoy sea - cer-cael buen Je - sús, Dis- pues-to a hacer - nos mu - cho bien, 

5. Los que su - iris tri - bu - la - ción, Ve - nid, des - can - so y paz ten-dréis; 

6. Mas si su gra-cia re-cha-záis, Sua-mormi- ran - do con des-dén, 


rrfTffgs 


%sa¡ 


¿Quién pue- de un di - ay o-tro a-sí La mu - che - dum-bre con - mo - ver? 
¿Por quéa su pa - so la ciu-dad Sea - gol - paan - sio-saen tor - no deélf 

Y dio con - sue - lo, paz, sa - lud, A cuan - tos vie - ra pa - de - cer. 

Ya - man - te lia - ma a nuestro hogar Y quie-reen él per - ma - ne - cer. 
Los queex - tra - via - dos ca-mi-náis De Dios la gra-cia po - see - réis. 

En - tris - te - ci - do mar - cha-rá, Y lúe- go en va - no cía - ma - réis. 




Res-pon-deel pue-bloen al - ta voz: "Pa-sa 
Lo di - ce el pue-blo, o - id su voz: "Pa-sa 
Por e- soa-le-greel cie-goo-yó: "Pa-sa 
Sea - cer - ca, si, ¿noo-ís su voz? "Pa-sa 
Si sois ten - ta - dos, he -loa-qui: "Pa-sa 
“Es tar - de ya” di - rá la voz, "Pa-só 





de 

Na 

- 2* - 

ret. 

de 

Na 

- za - 

ret. 

de 

Na 

- xa - 

xet 

de 

Na 

- za - 

ret 

de 

Na 

- za - 

ret 

de 

Na 

- za - 

ret. 


Por e - soa - le - greel cié - goo-yó: 
Sea-cer-ca, si, ¿noo-is su voz? 


'Pa-sa 

Je 

- SÚS 

de 

Na - za - ret 1 

'Pa - sa 

Je 

- sús 

de 

Na - za - ret 

'Pa-sa 

Je 

- sús 

ds 

Na • za - ret 1 

•Pa-sa 

Je 

• sús 

ds 

Na - za - ret 

'Pa-sa 

Je 

- sús 

de 

Na - za - ret 

'Pa-só 

)• 

- sús 

de 

Na - za - ret 


236 Cristo Es Mi Dulce Salvador 


Tr, S. D. Athans 
Will L. Thompson 


ELIZABETH 


Will L. Thompson 

_í_Iv__Lt=a. 


.Snm 


Mos - tró - me su in - fi - ni - to a-mor, Mu - rien-do en du - ra crua 

Con sus he - ri - das y do - lor, Per - fec - ta paz me dio. 

¡Oh! nun - ca yo po - dré pa-gar La deu - da de su a-mor 

La ro - ca de la e - ter - ni - dad. En quien se - gu-roes-toy; 


■Br ggT gjSl 


Cuan do es-toy tris-te en-cuen-tro en El Con - so - la - dor y a - mi - go fiel; 

Di - cha in-mor-tal a - llá ten-dré, Con Cris-to siem-pre rei - na - ré. 

Le se - gui - ré, pues, en la luz. No te - me - ré Ue - var su cruz, 

Glo-ria in-mor-tal a - llá ten-dré. Con Cris-to siem-pre rei - na - ré, 


!2S 


Con 

- SO - 

la - 

dor. 

a - 

mi - 

go 

fiel, 

Di • 

cha 

in - 

mor - 

tal a • 

- llá 

ten 

- dré, 

No 

te - 

me • 

■ ré 

Ue - 

var 

la 

cruz, 

GIo - 

ria in- 

mor 

- tal 

a - 

U¿ 

ten 

- dré 




Je - sús. 


Copyright, 1904. Renewal, 1932, by W. L. Thompson, Jr. Assigned to Hope Publishing 
Company. Used by permission. 

La Letra es propiedad de S. D. Athans. Usada con su permiso. 














































































































T. M. Westrup 


Venid, Cantad de Gozo 


James McGranahan 


Cual Mirra Fragante 


T*. EL M. 

Edwcurd L. Wbite 


EDIMBURGO 


Edward L. Whit# 


1. Ve - nid, can - tad de go - zo en pie - ni - tud, Y dad lo- 

2. El Dios dea-mor que vi - noa-cáa su - frir, Lie-van - doen 

3. Ho - ñor y glo - ria en to - do su es-plen - dor Se - rán el 

Ve - nid, can-tad, Y dad 


1. Cual mi - rra fra - gan - te queex-ha - la tu o - lor 

Z Cual voz a - mi - ga - ble que al tris - te via - dor 

3. Cual luz que, bri - Han - do del al - to fa - nal, 


Y rl - eos per- 
En bos - que per- 
A1 nau-taen la 























































































239 Es Jesucristo La Vida, La Luz 

Pedio Grado, Adapt. 

A. N. 


PASTOR ENVIADO 


E. E. Haity 

































































































241 Al Calvario Sólo Jesús Ascendió 

Tr. Tícente Mendosa 

Jessie Brown Poands RUMBO A LA CRUZ Charles H. Gabriel 



242 Soy Feliz En El Servicio Del Señor 


Tr. Enrique Sánchez 
A. H. Ackle? 


¿U. SERVICIO DEL REY 


B. D. Acide? 

























































































243 Diré a Cristo Todas Mis Pruebas 


Tr. G. P. Simmonds 
Elisha A. Hoilman 


ORWIGSBURGO 


Eliiha A. Hoifman 


1. Di - ré a Cris - to to-das mis prue-bas, So - lo yo no las 

2. Di - ré a Cris - to to-da mi an-gus - tia, ¡Cuán bon-da - do - so a 

3. He me-nes-ter de un Sal-va - dor fuer - te Quien con mis cui - tas 

4. ¡Cuán-to es-te mun-do al mal me se - du - ce! Pues mi al-ma siem - pre 


pue-do lie - var; En mis an-gus-tias Cris-to mea-yu-da, El de los 

mi-goytan fiel! Me li - bra - rá si yo se lo pi - do, Di-si-pa- 

pue-da car-gar; Di-ré a Cris-to pues me con - vi - da, Cris-to me 

ten-ta-da es-tá; Di-ré a Cris-to y El la vic-to-ria So-brees-te 


su - vos sa - be cui - dar. 

rá mis an- gus- tias El. 

quie-re en to-do au-xi - liar, 
mun-do meo-tor-ga - rá. 


Di-ré a Cris - to, Di-ré a 






TSiZS 


Dime La Historia De Cristo 


Ir. G. P. Simmonds 
Fanny I. Crosby 


HISTORIA DE CRISTO 

_1 i 


John H. Swsnsy 


1. Di - me la his-to - ría de Cris - to Grá - ba-la en mi co - ra - zór 

2. Di - me del tiem-po en que a so - las En el de-sier - to se ha-lió 

3. Di cuan-do cru - c¡ - fi - ca - do El por no-so-tros mu - rió 


Coro —Di - me la his-to - ría de Cris - to Grá - ba-la t 


:=S2 


Di - me la his-to - 

■ ría 

pre ■ 

■ ció 

- sa: 

¡Cuán 

me • 

- lo - 

dio-so es 

su 

i 

son 

De 

Sa - 

ta - nás 

fue 

ten 

- ta 

- do 

Mas 

con 

po- 

der 

le 

ven - ció. 

Di 

del 

se - pul - ero 

se - lia 

- do; 

Di 

co - mo 

re - 

su - ci 

- tó. 


Di - me la his-to - ría pre - ció - sa, ¡Cuán me - lo - dio-so es su son! 


mi 


Di co - mo cuan -do na - cí - a An - ge - les con dul - ce voz 
Di - me de to - das sus o - bras, De su tris-te-zay do - lor. 
En e - sa his-to - ría tan tier - na Mi - ro las prue-bas de a-mor. 




Paz en la tie - rra/* can - ta - ron, f ,Y en las al-tu-ras glo-ria a Dios. 
Pues sin ho-gar, des-pre-cia - do An - du - vo nues-tro Sal-va - dor. 
Mi re-den-ción ha com-pra - do El bon-da-do-so Sal - va - dor. 





































































245 

Tr. Vicenta Mendosa 
Isaac Watts 

Animoso 


A Sión Caminamos 

MARCHANDO A SION 


Cual Pendón Hermoso 


Robert Lowry 


Tr. Enrique Turral 
El Nathan 


REGIO PENDON 


James McGranahan 


1. Los que ama ti al Se - ñor, H - le - ven su can - ción, Que en 

2. Que ca - lien los que a Dios,No an-he-len co - no - cer, Mas 

3. En Sión dis - fru - ta - réis, La gra-cia del Se - ñor, Des- 

4. Can - te - mos con fer- vor, De - jan- do de lio - rar, Va- 


1. Cual pen-dón her - mo - so des - pie- gue-mos hoy La ban-de - ra 

2. Pre - di-que-mos siem-pre lo que di - ce Dios De la san - gre 

3. En el mun - do pro - cía - me - mos con fer -vor Es-ta bis- to - ria 

4. En el cíe - lo núes-tro cán - ti - co se - ri A - la - ban - zas 


La ver-dad del E - van - ge - lio, el blas-on 

Co-molim-pia del pe - ca - do al mor-tal 

Ben - di - ga- mos sin ce - sar al Re - den-tor 

Nues-tro co - ra - zón a - llí re-bo-sa-rá 




da a 

su 

man-sión, 
gran Rey, 

As - 

cien-da a 

su 

man - sion. 

jos 

del 

Los 

hi - jos 

del 

gran Rey. 

no en 

der 

- re - dor. 

Del 

tro-no en der 

-re - dor. 

fe - 

- Hz 

ho - gar, 

Al 

más fe - 

liz 

ho - gar. 


Del sol - da - do 

de 

Je 

- sús. 


Y le com-pra 

la 

sa 

- lud. 

A - de - lan - te, A - de 

Quien nos tra-jo 

paz 

y 

luz. 


De a - mor y 

g™ 

- u 

- tud. 

_ _ A _ 


rrw.3 


I" 1 ■5iST > H5 11 

¡ r ai—i mmm —> —r—irw 


■SS?! 


■ttiiS! 














































































































247 Como Moría En Bethanla 

Alejandro Caüri.la ATENDED, ATENDED Sam 


Samuel W. Beaxley 


t Ma ; rl ' a en Be - ta - nia Jun-to a los pies del Se-ñor 
. En nuestro hogar ca-da di - a Huésped ha-ga-mos de ho-nor 
3. .Cuantos ho-ga-res in-dig-nos Del dul-ce nom-bre de ho-gar 


as que ado-ra-mos al Cris - to, Hoy es-cu - cha-mos su voz. 
A Je-su-cris-to y vi - va - mos De su pre-sen-cia al ca-lor. 
i Cuan-tos se ven des- ga-rra - dos Ba - jo el im-pe-rio del mal 

-i_ÍL?_ I 


¡Cuan pla-cen-te-ro es mir-ar- le, De co -ra-zón a- la - bar-le 
Hi -jos, es- po-sos y her-ma-nos! Siempre a su luz man-ten-ga-mos 
Quie-reelSe-nor que le de-mos La vi-da que po-se -e -mos 


Hymní." A.^.d to Hope PubUsh- 


Tr. T. M. Westrup 
E. P. Hammond 


El Hijo del Altísimo 


LE ALABARE 


G*orq« C. St»bbln« 


-i —=z_: 


1. E! 

Hi • jo 

del Al 

- tí - 

si - mo 

Su - frir la muer-te qui-so 

2. Con in - ce 

- san - te 

jú - 

bi - lo 

En - to - no mil 

can-ta-res; 

3. El 

be - lio 

poe-ma 

cé - 

li - co 

De Cristo es la 

me-mo-ria, 


Por pe - ca - do - res mí - se - ros Que her-ma-nos su - yos hi - zo» 
Cris-to en-ju - gó mis lá - gri-mas. Ce - sa -ron mis pe-sa-res. 
La pá - gi - na e-van-gé - li - ca, Y sor-pren - den-te his-to- ria. 


,*gjj mmT- 1J¡ ■ J y* Sm~‘m 
































































































I. B. Cabrera, AdapL 
W. O. Cushing 


>a«aa ! 


Suenen Dulces Himnos 


CAMPANAS CELESTIALES 

i * 




Dr. G+ozq* F. Hoot 


1. ¡Sue-nen dul-ces him - nos gra - tos al Se-ñor, Y ói-gan-se en con 

2. Mon-tes y co - lia - dos flu-yan le-che y miel, Ya-bun-dan-ciaes 

3. Sal - te, de a- le - grí - a lle-no el co - ra - zón, La a- ba - ti - da y 

4. La-ta en nuestros pe - chos no - ble gra - ti - tud Ha-cia quien no 9 


&TB3X3 


cier-tou-m-ver-sal! Des-de el al - to cié - lo ba-ja el Sal-va-dor 
par-zan y so - laz. Gó-cen-se los pue- blos, gó - ce-se Is-ra-el, 
po-bre hu-ma-ni - dad; Dios se com-pa-de - ce vien-do su a-flic-ción, 
brin-da re-den-ción; Ya Je-sus el Cris - to, que nos da sa-lud, 


Pa • ra be - ne - fi - ció del mor- tal. 

Que a la tie - rra vie-ne ya la paz. ¡Glo - ria! ¡glo - ria se-aa 
Y le muestra bue - na vo - lun- tad. 

Tri - bu - te- mos nuestra a-do- ra - ción. 






s^sra 




glo - ria, que se o-yó en Belén, Se - a nues-tro cán-ti - co tam-bién. 


I*H| 


250 Es Promesa De Dios a Los Fieles 


r. p. Bilis 



~ct # * # 1 1 11 r. 

1. Es pro-me-sa de Dios a los fie-les sal-var; Nos in - vi - 

2. Re-co-noz-co que lu-cha muy lar-gay te-naz Es pre-ci - 

3. No ca - mi -no yo so - lo sin ñor - te ni luz; Ni con-sue- 

4. En el cié - lo por si - glos sin fin vi - vi - ré; Con mi-lia - 





3 óss 











































































Arrolladas Las Neblinas 


Tr. T. M. Weltrup 

Mr». Annii H. Bakir DISIPADAS LAS NEBLINAS 


Ira D. Scmkey 


'arpar 


De las sie - rras y las rí - as, A la luz y a-mor del sol; Del Se - 

Es som-brí - o, du - ro y lar - go En la so -le-dad su-frir. Mas la 

En-tre a-man-tes y a-ma-dos, Rec-ta y san - ta com-pren-sión; Do los 


ñor 

el 

ar 

. co 

vien - do, 

De 

pro * 

■ me 

- sas 

la 

se - nal, 

Con 

a - 

voz, 

“Ve- 

nid. 

ben 

-di - 

tos” 

, A 

las 

pe 

- ñas 

fin 

pon-drá; 

En 

la au- 

re - 

di - mi - dos 

can - 

tan 

Su 

res ■ 

■ ca 

- te 

sin 

ce - sar, 

Tras 

de au- 




mi - gos ver - da- de- ros Go - za - re - mos cía - ri -dad. 

ro - ra a-llá reu- ni-dos, Tras las nie - blas cía - r¡ -dad. Co - mo nos 

gus - ta ca - ra el ve- lo, Go - za - re - mos cía - ri -dad. Ce 


¡TESKBPSLB! 






252 Un Fiel Amigo Hallé 

El traducción TODO POR JESUS 


Robirt Lowry 


1. Un fiel a - mi-go ba-llé: 

2. Di - cho-so yo se-ré: 

3. El mun-do pa - sa - rá; 

Mi 

Mi 

Mi 

buen Je - sús; . 
buen Je - sús; . 
buen Je - sús; . 

Su a-mor no 
El sos-ten- 
.. El día fi- 

■uiniKX99i 

y-\ 

I 

9— a -#—r-^5- 



per - 

de - ré: 

Mi 

buen 

Je - sús. 

Si a - mi 

-gos y 

so - laz, 

drá 

mi fe: 

Mi 

buen 

Je - sús. 

El me 

90 - CO - 

rre - rá, 

nal 

ven - drá: 

Mi 

buen 

Je - sús. 

iOh, qué 

pía-cer 

sin parí 



A 


1■ WV'JHH 

^2. JL 

~i—1-H 




A- quino encuentro más, Me o-fre-ce e-ter-na paz, Mi buen Je-sús. 
Su bra - zo cer-ca es-tá, Y gra- cía me da - rá, Mi buen Je-sús. 
A -llí a mi Rey mi rar, Su glo-ria ce-le-brar, Mi buen Je-sús. 













































































































Juventud Cristiana 


Tr. T. M. Weztrup 
Wm. G. Tarrant, 1SS3 


VIA MIUTARIS 


Adán Gelbel 


Ju - ven - tud cris - tia - na, No de - Jéis pa - sar 

Cuan-to os en -no -blez -ca, Pro-cu - rad-lo hoy; 

Del a - mor di - vi - no Cé - li - ca es la luz, 



Vues-tra pri - ma - ve 
Pa - ra to - dao-fren - da 
Fa - ro ben - de - ci - do. 


Vues - tra be - lia e - dad; 
Da Dios lo me - jor; 
As - tro de sa - lud. 


Os es - pe - ra la hon - ra Si ven - céis al 

Dad ca - bi - da to - dos Al in - men - so 

Dios sin fin de - rra - ma Pa - ra sal - va - 


r/¿,sr i=rs=s i 

r fA»V—r ■ t 1 


Luz en 


Debo Ser Fiel 


Tr. I. T. Ramírez 
Howard A. Walter 


lozeph Yatez Peek 


1. De - bo ser fiel por los que en mi con - f i - an, El el - ms 

2. A - mi - go fiel se - ré del des - ve - li • do. Sin pre-mioal 


pu - rm siem-pre guar 
gu - nohs-cer el bien 


ra su-frir las prue-bas, Y con va - lor el mal ven -cer po 
de - bo ser bu-mil - de, Yal-ta la fren - te a - le - gre lie - va 


i con va - lor el mal ven - cer po-dré. 
Y al - ta la fren - te a • le • gre lie • va - ré. 


A-mén. 










































































































255 Todas Las Promesas Del Señor Jesús 


Tr. Vicente Mendosa 
R. Kelso Cárter 


PROMESAS 


R. Kelso Cárter 


1. To-das las pro-me-sas del Se-ñor Je - sús, Son a - po - yo 

2. To-das sus pro-me-sas pa-rael hom-bre fiel, El Se - ñor en 

3. To-das las pro-me-sas del Se-ñor se - rán, Go - zoy fuer-zaen 






po-de-ro-so de mi fe; Míen-tras lu-chea-qui bus-can-do 
sus bon-da - des, cutn-pli - rá, Y con-fia - do sé que pa - ra 
nuestra vi - da te - rre - nal; E - Has en la dn - ra lid nos 





yo su luz, Siempre en sus pro - me - sas con - fia - ré. 
siem-preen él, Paz e - ter - na mial-ma go - za - rá. 
sos - ten - drán, Y triun-far po-dre-mos so-breel mal. 




u n n rtr rs n r 

Gran - des, fie * les. Las pro-me-sas 

Grandes, grandes, fieles son, Grandes, grandes, fieles son, 


:s 


f'JKflSI 
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256 No Hay Amigo Como Cristo 

Tr. Ernesto Barocio 

M. J. Babbitt NO HAY AMIGO COMO CRISTO M 

















































































































Vivo Por Cristo 


C. Harold LowcUn 


1. Vi - vo por Cris-to, con- fian-do en su a-mor. Vi - da me im-par-te, po 

2. Vi - vo por Cris-to, mu-rió pues por mí; Siem-pre ser-vir-le yo 

3. Vj - vo porCris-to do-quie-ra quees-té, Ya porsua-yu-da sus 

4. Vi - vo sir-vien-do, si - guien-do at Se - ñor; Quie-ro i - mi - tar a mi 



der y va - lor; 
qui - sie - ra a-quí; 
o - bras ha - ré; 
buen Sal - va - dor. 


Gran-de es el go - zo que ten - go por El, 

Por - que me ha da - do tal prue-ba de a-mor 

Prue - has hoy lie - vo con go - zo y a- mor, 

Bus - co a las ai - mas ha - blán-do - íes de Él, 


Wíil 


Copyright 1945. Renewal. The Rodeheaver Co., Owner. Used fcy permission. 


La Bondadosa Invitación 


Tr. Ernesto Baiocio 
Eliiabsth R««d 


I. Calvin Bushby 


1. 

La 

bon-da - 

do- sa in-vi - 

ta - 

ción 

A - cep 

- ta 

de 

tu Sal 

■ va 

• dor; 

2. 

Qui - 

zá de un nue-vo día 

la 

luz 

Ja-más 

tus 

o 

- jos mi 

- ra • 

- rán; 

3. 

¡Con 

cuánto i 

i-raor te lla-i 

ma! 

Ven 

Al que 

por 

ti en la cruz 

mu ■ 

• rió. 

4. 

Ja - 

más de 

- se-cha al pe- 

ca - 

dor 

Que a él 

a - 

CU 

- de por 

per - 

dón; 


"‘T—” 


«a cíe - rres, no, tu co • ra 
Ven, pe - ca - dor, ¡ven a Je 
¿Po - drás a ■ un re - bel - de 
Con • fí - a; en él hay sal - va 


¡Oh. 

sé 

¡Oh, 

sé 

¡Oh, 

sé 

¡Oh, 

sé 


vo 

hoy! 

vo 

hoy! 

vo 

hoy! 

vo 

hoy! 


:s:: 


salvo hoy; 

Si; sé 

salvo hoy; 

Salvo hoy, sé salvo hoy. 

salvo hoy. 

sé salvo hoy 


: A£3.S JS 
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Tr. Vicant* Mandola 
Babor! Harknois _ . 

Solo 


No Habrá Sombras 

SOMBRAS 


Robort Harlen*» 






wSm 

Jim 

■■■nS 

■■■■«« 


^Sm 








s 
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SB 

wSm 
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s 
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R. L. Blowers 


Tr. Vicent* Mendosa 
R. L Blowttrs 


Ven a EL Pecador 



Copyright 1905. Renewal, 1933, in "Male Voices." Assigned to Hope Publíshing 
Co. Used by permission. 






¡Dios Eterno! En Tu Presencia 


T. M. Weütrup, Adapt. 
Richard Moni 


John H»nry Wileox 


Y un se - gun - do la ex - is - ten - cía De la ac - tual ge - ne - ra - 

Y el des - can - so a - pe - te - ci - do Po - co más se a-pro - xl - mó. 

¡Oh Se-ñor! si nos au - xi - lias ¿Que nos pue-dea-quí íal-tar? 


Mas el 

hom 

- bre que a tu la - do 

Quie 

- re 

ya 

vo - lar 

con 

fe. 

Gra-cias 

mil 

por tus mer - ce - des 

Hoy 

tul 

-Ble - 

sia, Dios, 

te 

da. 

Por tío - 

quler 

que te a-me el hom-bre 

y 

te 

sir-va 

ha - cien 

- do 

bien. 


En ^ su^ cur - sé pro - Ion - ga - do Len-to el tiem - po siem - pre ve. 

Y pues to - do tú lo pue-des, Tu po - der nos sos - ten - drá. 

Haz que sea tu san-to nom-bre En - «al - za-do slem-pre ¡A-mén! A-mén. 

























































































































Pedro Castro, Adapt. 
Marcus M. Wells 


¡Oh Gran Dios! 

GUIA FIEL 


Marcus M. Wells 




1 . 

¡Oh 

gran 

Dios! 

yo soy 

un 

vil. 

Mi - 

se 

2. 

En 

mi 

al • 

ma no hay ver 

- dad, 

Y 

mi 

3. 

Ten 

¡oh 

Dios! 

pie-dad 

de 

mí. 

Que 

de 


ra - 

ble 

pe 

- ca - dor, 

po 

bre 

co 

- ra - zón 

bi 

li - 

ta - 

do es-toy; 


|¿rS£,l 


Que 

fal - té mil 

ve - 

CCS 

mi! 

A la 

ley 

de 

mi Se 

• ñor; 

Por 

su gran-de i 

- ni - 

qui • 

• dad 

Lle no es - 

tá 

de 

con - fu 

- sión; 

Da - 

me, por a - 

mor 

de 

ti. 

La sa - 

lud 

que 

bus - co 

hoy, 


_1 J 

■p- 

f- 

-f 2 -* 

_ <2 _m_ 



f 2 - f- 

•f 8 -* 


i—■i—ri—w—T —r wKi—■iram—■—!■■■■■ 


Que tus sen - das ol - vi - dé, Y tu a - mor tnen-os - pre - cié. 

He per - di - do mi vi - gor Y fa - Hez - co de do - lor. 

No me de - jes pe - re - cer. Ven mi cér - cel a rom-per. A - mén. 


■ >jmb mm ■ s'M 


266 Del Trono Santo En Derredor 

Es traducción 

Mis. Arme H. Shepherd, 1841 PATMOS B. E. Me 


H. E. Mathews, 1854 


■5'S S «SS5 n£55 ¡552 ■■ 5555555 SSSS *C53 S^SjiSSEI JSSSm J555 


Que 

res* ca ■ 

•ta- 

dos 

del 

Se- 

ñor 

A • 

•llí 

gra-ciaa 

le dan: 

Can-tan: 

Bn 

don- de 

to-do es 

paz 

ya 

-mor 

,Pu 

- die 

-ron ya 

lle-gar? 

Can-tan: 

Con 

e - lia 

los 

pu¬ 

ri • 

fi- 

c6 

Por 

gran-de com 

-pa-si6n. 

Can-tan: 

Ya 

• ho- ra 

ya 

co 

cía - 

■ra 

luz, 

Su 

ros - 

tro ven 

a - llí. 

Can-tan: 

Ba> 

tán a • 

llá 

con 

el 

Se* 

ñor, 

E- 

ter - 

na-men 

- te a-si. 

Can-tan: 


sssa 


r.n 


•Éc5«-¡ 


267 

Es traducción 


Aunque Soy Pequeñuelo 


DIOS ME MIRA 


I. W. Bischofl 


G 

1. Del tro • no 

W W 

san-toen 

de - rre - dor 

Ni - ñi - tos 

mil es- tán, 

2. ¿C6-mo al 

man-do 

su - pe - rior, 

A - que - lia 

Sión sin par 

3. Porque el Se 

- ñor su 

san-gre dio 

En pre - ció 

de ex-pia-ción; 

4. Bus- ca - ron 

e -líos 

a Je - sús, 

Su nom- bre aman-do a-quí: 

5, Ro- pa • je 

blan - co de es-plen- dor 

Ca- da u -no 

m » m 

vis-te a-llí; 

9 m m m • 


1 . 

Aun 

•que 

soy 

pe - que - ñue 

2 . 

Me 

ve 

de 

su al-toa - sien 

3 . 

El 

mi - 

raa 

ca-dains-tan 


■ses: 































































































268 

Tr. J. S. Paz 
Elisa E. Hewitt 


¿Quién a Cristo Quiere? 


¿QUIEN A CRISTO SEGUIRA? 


Wm. J. Kirkpatrick 


1. ¿Quién a Cris - to quie - re De hoy en mas se - guir 

2. ¿Quién se - guir ■ le quie • re Con pro - íun - do a-mor 

3. ¿Quién se - guir - le quie - re Sin va * ci - la - ción, 




Su pen - dón al - zan • do, Yen - do a com - ba • tir? 

Dan - do - le la glo • ria, Dán - do - le el ho - ñor, 

A su se-nohu-yen - do De la ten - ta - ción, 


¿Quién le quie - re hu-mil - de Siem - pre a-quí ser - vir 
De su no - ble cau - sa. Sien - do de - fen - sor 


du - dar con - fian - do 


go - zan - do siem - pre 


le su ex - ís - tir? 
tra - ba - ja - dor? 
su ben - di - ción. 






¿Quién se - guir - le quie - re? ¿Quién res - pon - de - rá 

g ■:\4^Ee£ e£e£= 



í555BKs5TsBSS5/ 


Es traducción 
Wm. Williams 


¡Oh Pastor Divino Escucha! 


I. P. Holbrook 




■r; ¡ssessss 


1. ¡Oh Pas - tor di - vi - noes-eu-cha! Losqueen es - te buen lu - gar, 

2. Al per - di-doen el pe - ca - do, Su pe - li-groha-rás sen - tir; 

3. Gui - a al tris- te y fa - ti - ga - do Al a - pris - co del Se - ñor 

4. ¡Oh Je - sus, es - cu-cha el rué - go Y es-ta hu-mil - de pe - ti - ciónl 


lagaggg 


rsrs 


Co-moo - ve - jas, con-gre - ga - dos, 

Lla-maal po - bre se - du - ci - do, 

Crí - a aí tier - no cor - de - ri - to 

Ven ahen - chir a tu re - ba - ño 


ni 

- mos a 

bus • 

• car. 

le 

tu 

voz 

o - 

ir. 

la - 

• do, 

buen Pas 

- tor. 

ce 

- ra 

de 

- vo - 

ción. 






_í a» w —— wr mm 

■Has s^iwsHHmM^ 


Cris 

- to lie - ga. 

Cris-to lie - ga 

Tu re 

- ba - ño a apa - cen 

Al 

en-fer - me, 

al en-fer - mo, 

Pronto 

díg - na-te a-cu - 

Con 

los pas-tos, 

con los pas - tos 

De ce 

- les - te y dul-cea - 

Can 

- ta - re - rnos, 

can - ta - re-mos 

Tu be 

- nig - na pro-tec - 














































































































































270 Promesas Oí De Mi Buen Señor 


Tr. A. P. Pianon 
I. P. Scholfiald 


SU AMOR CONQUISTO MI CORAZON 


I. P. Scholfiald 
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Tr. Epigmenio Vela seo 
E. O. Excell 


En Cristo Feliz Es Mi Alma 


YO SOY FELIZ EN EL 


E. O. Excsll 
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Es traducción 


Deja Al Salvador Entrar 

DEJA AL SALVADOR ENTRAR Challe» H. Gabriel 

= 6 = 


Tr. T. M. Westrup 
Charle» Weiley. 1740 


Cariñoso Salvador 

REFUGIO Joseph P. Holbrook, 1864 


■¡SP£ 


1. Ca - ri - ño * so Sal - va - dor, Hu - -yo de la tem-pes-tad. 

2. O -troa-sl - lo nin-gu-nohay; In - de-fen-soa * cu-doa TI; 

3. Cristoen - cuen-tro to-do en TI, Y no ne - ce - si - tomia 




A tu se 

3 3 

* no pro • tec-tor, Fián-dome 

"3 

de tu bon-dad. 

Mi ne -ce 

• si-dad me trae, Por-que mi 

pe - li - gro vi. 

CaS-do,me 

pu - sis *teen pie: Dé - bil, á 

• ni > mo me das; 


3 S 

* m - _ 




— B1 — 

■ —wBg i 


üsrisrs 


Sál - va - me, Se-ñor Je - sús, De las o - las del tur-bión 

So - la-men-te en Ti, Se - ñor, Pne-do ha-llar con - sne - loy luz; 

Al en - fer - mo das sa - lud, Das la vis - ta al que no ve; 




Huta el puer-to de sa - lud. Gula mi po-bre em «bar • ca-ción. 
Ven- go con fer-vien - te a- mor, A los pies de mi Je-sús. 
Con a -mor y gra - ti - tud; Tu bon-dad en - sal- za-ré. 
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277 Cuando Mis Luchas Terminen Aquí 


Tr. Vicente Mendoza 
Charles H. Gabriel 


CANTO DE GLORIA. 


Charles H. Gabriel 



* * • * lililí j 

Copyright 1928, Renewal. The Rodeheaver Co„ Owner. Used by permission. 




La Pe - ña fuerte, el san - to Dios Nos guar-da de 

De di - a templa el gran ca - lor; Nos guar-da de 

Pro - ce - las sur - jan con fu - ror; Nos guar-da de 

La Pe - ña de mi co - ra - zón Nos guar-da de 


la tempes- 
la tempes- 
la tempes- 
la tempes 



tad; Bus-que-mos, pues, su pro- tec - ción: Nos guar-da de la 

tad; Da paz de no-che en de-rre - dor; Nos guar-da de la 

tad, Al - ber-gue o-fré - ce -nos su a-mor; Nos guar-da de la 

tad; En ca - da a-mar - ga ten - ta-ci6n Nos guar-da de la 

























































































































Cantar Nos Gusta Unidos 


J. B. Cabrera 


COMPAÑERISMO 


1. Can-tar nos gus - ta u-ni - dos, Can-tar nos gus - ta u-ni - dos, A - cor -des 

2. O - rar nos gus - ta u-ni - dos, O - rar nos gus - ta u-ni - dos Con san - ta 

3. Le - er nos gus - ta u-ni - dos. Le - er nos gus - ta u-ni - dos La fiel re 

4. Es - tar nos gus - ta u-ni - dos. Es - tar nos gus - ta u-ni - dos En fe y a 


y a u-na voz, A nues-tro e-ter- no Pa - dre, A nues-tro e-ter- no Pa - dre, Y a 
de-vo-ción A Cris - to, que nos ha - ga, A Cris - to, que nos ha - ga A- 
ve - la - ción. Que a-lum-bra nuestros pa-sos, Que a-lum-bra nues-tros pa-sos Con 
do - ra - ción, Go - zan - do las de - li - cias, Go- zan - do las de - H - cias Del 


su Hi-jo el Sal-va- dor. (Cuán bue - no es, cuán bue- no es, Cuán bue-no es can-tar 
cep-tos en su a-mor. ¡Cuán bue-no es, cuán bue-no es, Cuán bue-no es o-rar 
da - ro res-plan-dor. ¡Cuán bue-no es, cuán bue-no es, Cuán bue-no es le - er 
di - a del Se - ñor. ¡Cuán bue - no es, cuán bue- no es, Cuán bue-no es es - tar 




















































































Dílo a Cristo 



Pasando Por El Mundo 


Tr. A. P. Plerson 
B. B. McKinney 


COLEMAN 


B. B. McKinney 


1. Pa - san - do por el mun - do cruel Que siembra en los hombres hiel; 

2. Un li - bro a bier-to a-nhe - lo ser: Que en mí to - dos pue - dan ver 

3. Ser cual Je-sús es mi de-ber; Su gra - cía ya-mor te-ner. 

4. A - llá en la cé - li - ca man-sión Oi • ré ce - les • tial can-ción 


Id 


Vi - vien-do ac-ti - vo, pu - ro y fiel; Mi a-nhe-lo es an dar cual Je sús. 

Que Cris - to ya cam-bió mi ser; Queenmí pue-danver a Je-sús. 

O - brar con ce- lo has-ta ven-cer; Yo a-nhe - lo vi-vir cual Je-sús. 

De quie - nes tie - nen re - den-ción, Por nues-tro di - vi - no Je-sús. 






Copyright 1924 by Robort H. Coleman. Renewal 1952. Broadman Press, Owuer. UseJ 
by permission. 














































































































































































Lejos De Mi Padre Dios 


Es traducción 
Fanny J. Crosby 


CERCA DE LA CRUZ 


Wra. H. Doane 




1. Le - jos de 

mi 

Pa - 

dre Dios 

Por Je 

- SÚS 

fui ha- lia • do, 

2. En Je-sús, 

mi 

Sal- 

va - dor, 

Pon- go 

mi 

con - fían - za; 

3. Cer - ca de 

mi 

buen Pas-tor, 

Vi - vo 

ca • 

'da di * a; 

4. Guár-da-me, 

Se - 

ñor 

Je - sús, 

Pa - ra 

que 

no cai - ga; 


Por su gra-cia y por su a * mor Só - lo íui sal - va - do. 

To - da mi ne * ce - si - dad, Su-pleen a - bun- dan - da. 

To - da gra-cia en su Se - ñor, Ha - lia el al - ma mí - a. 

Co-moun sar-mien-toen la vid, Vi - da de ti trai - ga. 


A Tu Puerta Cristo Está 


Tt. G. P. $|mznoztdi 
J. B. Atkinson 


E. O. Excall 


1. 

A tu puer - ta 

Cris-to es-tá; 


2. 

Rín - de - le tu 

co - ra - zón; 

IA - bre - leí 

3. 

¿Noo-yes tú Su 

dul-ce voz? 

4. 

A es-te hués-ped 

a - bre ya; 

4L -/*- 




Abre al Salvador Abre al Salvador 


Mu-cho tiem - po tie-nea-lli; 
Y ten-drás la Sal - va - ción 
¡Oh! re - ci - be ya a tu Dios 
El con - ti - go ce - na - rá; 


bre - leí 


Abre al Salvador Abre al Salvador 


A - bre a - ho - ra al buen Se - ñor, Hi-jo es, pues, del Dios de a * mor. 

Fiel a - mi - go El te se - rá, Siem-pre te de - fen - de - rá, 

A la puer - ta aún es - tá, Go-zo te res - tau - ra - rí, 

Cier-to, te da - rá el per - don, Y por fin en Su man -don. 


_ MM7L 


A - bre ya a tu Sal - va - dor 

Y has-tael fin te guar-da - rá 

Y tu ser le a - do-ra - rá; 
Go - za - rás e - ter - no don 

















































































































1. En pre-sen-oaes-tar de Cris - to, Ver su ros-tro, ¿qué se - rá? 

2. Só - lo tras obs- cu - ro ve - lo, Hoy lo pue-doa-quí mí - rar, 

3. Cuán-to go-zo ha-brá con Cris - to Cuan-do no ha-ya más do - lor, 

4. Ca - ra a ca - ra, [cuán glo- rio - so Ha de ser a - sí vi - vir! 


Cuan-do al fin en pie - no go-zo Mi al-ma le con - tem - pía - rá ? 

Mas ya pron-to vie-ne el di - a. Que su glo-ria ha de mos - trar. 

Cuan-do ce-sen los pe - li - gros Y ya es-te-mos en su a-mor. 

[Ver el ros-tro de quien qui - so Nues-tras al - mas re - di - mir! 


288 Todos Los Que Tengan Sed 

T. M. Westrup, Adapt. 

PriscUla J. Owens JESUS SALVA Wm. J. Xirkpatriclc 



















































































Por Ti Estamos Hoy Orando 


Tr. Ernesto Bar ocio 
El Nathan 


¿POR QUE NO AHORA? 


Charles C. Case 


Í=sPÜli ss 


^ ti es - ta - mos hoy o - ran - do: Sa-bes quee - res pe - ca-dor, 

2» De tuho-gar te has a - le - ja - do, ¿Y un día más vas a per-der? 

3. En el mun - do no has ha - lia - do Pa- ra tual - ma go-zoypaz; 

4. A Je - sús di tus pe - ca - dos, Am-plio es en per - do - nar. 


Niños, Joyas de Cristo 


Tr. H. C. Ball 
J. S. Fearis 


ESTRELLITAS 


J. S. Fearis 
I_ 1 




1. 

Los 

ni 

- ños 

son 

de Cris - to, 

El 

es 

su 

Sal - va • dor. 

2. 

Los 

ni 

- ños 

son 

te - so > ros. 

Pues 

que 

del 

cié - lo son. 

3. 

Los 

ni 

- ños 

son 

es - tre - lias. 

De 

gra 

- ta 

cía - ri - dad. 

4. 

Los 

ni 

- ños 

son 

de Cris - to. 

Por 

e - 

líos 

El ven - drá; 




Y tu Dios tees-tá lia - man - do. Ven, her-ma-no, al Sal - va - dor. 

Su bon-dad has des-pre-cia - do: De-bes hoy a él vol-ver. 

Ven a Cris - to, ya su la - do To - do bien dis-fru - ta - rás. 

Fia en él, que a sus a - ma - dos Siem-pre fiel sa-brá guar-dar. 




ffS- 


¡a:ssssssasssjs. 

imi —■ — nei na««i 



225 * 


¡rgasE 

■ luí— 


SI 


im 




ss: 


A Je-sús ven hoy, ven; No lo a-pla - ces, por tu bien. 

A Je-sús, ven hoy, ven; 


’lii 


Je-sús, ven hoy, ven; No lo a-pla-ces, por tu bien 

A Je-sús, ven hoy, ven; 































































































Tr. Vicente Mendosa 
Charlotte G. Homer 


Mi Salvador En Su Bondad 


ME LEVANTO 


Charles H. Gabriel 



Copyright 1938, Renewal. The Rodeheaver Co„ Ovmer. Usad by psrmlwton. 












































































293 ¡Qué Grata La Historia de Cristo! 

T. M. W*3trup HUTCHINS01J Chat. H. Gabrial 



1. (Qué gfra - talahis-to - ría del Cria - to! A - som • bransus he-chos dea-mor; 

2. El vi - no de la glo-riaex-cel-sa Per-don por su san gre do - nar. 

3. Pia - do - ao.quenun-ca se can-sa Su grey al re-dil de vol • ver; 

4. Cual rí - o flu-yen-do su a • fec - to, Los bie - nes sin lí-mi-te da, 



Mu-rirf 

por 

no - so - tros cul - pa - bles; 

Sin 

cul - 

pa 

nin - 

gu • na su - frid. 

Re * di - 

me. 

re - co - ge. 

re • nue - va; 

A 

to • 

dos nos 

pue-de sal - var. 

Más dé • 

bü 

que ma - la 

la juz * ga, 

Si 

quie 

• re 

su 

voz a-ten-der. 

Y baa - 

ta 

su pron-to 

so • co - rro, 

Pueslim • 

pió 

por 

él es - toy ya. 



Del ín • cli- to Cris-tolahis-to • ría No tie - ne.no 
Del ín-cli-to Cria • to, del ín-cli-to Cria-to lahis-to-riaNotie- 













































































Vagaba Yo En Obscuridad 


Tr. S. D. Athans y otros 
J. W. Van DeVontor 


LUZ DE SOL 


W. S. Woodon 


I. Va - ga - ba yo en obs - cu - ri - dad Mas ve - o ya a Je - sús 

o a , nu " kf 3 y la tem-pes-tad Noen-cu-bren a Je - sús 

J. An-dan- do en la luz de Dios En-cuen-tro pie - na paz 

4. Ve -re - le pron - to tal cual es Rau-dal de pu - ra luz 


v P° r su a-mor y su ver-dad Yo vi - vo en pie - na luz 

Y en me - dio de la obs-cu - r¡ - dad Me go - zo en su luz. 

Voy a - de - lan - te sin te - mor De-jan-do el mun-do a-trás 

X e - ter - na - men - te go - za - ré, A cau - sa de su cruz 








2% Venid. Adoremos 

T*. del inglés J. B. Cabrera En 'Cantus Divertí', 1TS1 

Anón, del latín. Siglo XVIII ADESTE FIDELES De J. F. Wade 


rTgggm 






1. 

Ve- 

nid. 

fie- 

les 

to - 

dos, 

a 

Be ■ 

• lén 

mar 

-che 

-mos, 

De 

go - 

zo 

triun- 

2. 

El que es Hi-jo e- 

ter - 

■ no, 

del 

e - 

ter 

- no 

Pa 

-dre, 

Y 

Dios 

ver 

-da- 

8. 

En 

po - 

bre 

pe - 

se - 

bre 

ya 

■ ce 

re 

- cli • 

- na 

- do, 

Al 

hom- 

breo-fre- 

4. 

Can- 

■tad 

ju - 

D¡ - 

lo - 

sas. 

ce ■ 

■ les - 

tes 

cria 

-tu 

- ras; 

Re- 

sue - 

nen 

los 

5. 

Je- 

sús. 

ce- 

le- 

bra- 

mos 

tu 

ben 

- di 

- to 

nom-bre 

Con 

him- 

nos 

so- 


:ac 


fan - tes, hen - chi - dos de a-mor, Y al Rey de los cíe - los hu 

de - ro que al mun - do ere - 6 . Del se - no vir - gí - neo na 

cien - do e-ter-nal sal - va - ción. El san - to Me - sí - as, el 

cíe - los con vues - tra can-ción ¡Al Dios bon-da - do - so, gle 

lem - nes de gra - to lo - or; Por si - glos e - ter - nos a- 

































































297 Yo Quiero Trabajar Por El Señor 

Tr. Pedro Grado 

Isaiah Baltzell YO QUIERO SER OBRERO Isaiah Baltxell 



y en su a-mor, Qu¡e-ro yo can-tar y o-rar, Y o - cu - pa - dosiem-preea-tar 
li - ber-tar; Con - du - cir - los a Je-sús, Nues-tro guí - a, nues-tra luz 
Sal * va - dor. El que quie-ra tra-ba-jar. Ha • Ha - rá tam-bién lu - gar. 
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Hallé Un Buen Amigo 


Tr. Enrnique Turral 
Charles W. Fry 


SALVACION IST A 


Melodía inqlesa 
Arr. por Wm. S. Hay» 



















































































































































































































































































Tr. Vicente Mendoza 
Charlea H. Gabriel 


Jesús Busca Voluntarios 


VOLUNTARIOS 


Charla* H. Gabriel 



I l I III i I I 
Copyright 1936, Renewal. The Rodeheaver Co., Owner. Used by permissíon. 


Allí La Puerta Abierta Está 


























































Mi Anhelo 


305 


Tr. Hiram Duífer 

Richard Baker LO QUE FALTABA Richard Baker 



Es Cristo De Su Iglesia 
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Tr. Vicente Mendosa 
Charles H. Gabriel 


La Gloria De Cristo 

ME ES PRECIOSO Chati»! H. Gabriel 



Copyright, 1906, Renewal, 1934. The Rodeheaver Co., Owner. 

International Copyright Seoured. All Rights Reserved. Used by Permissíon 




































































Canten Del Amor De Cristo 


Tr. H. C. Bctll 
Eliza E. Hewitt 


Emily D. Wilson 


x. Can-ten del a - mor de Cris-to, En-sal-zad a! Re-den - tor; 

2. La vic - to - ria es se - gu - ra, A las hues-tes del Se - ñor; 

3. El pen-dón al - zad, cris-tia-nos, De la cruz, y ca-mi-nad; 

4. A - de-lan-te en la lu-cha, ¡Oh, sol - da - dos de la fe! 




Del Señor En La Presencia 


Tr. Ernesto Barocio y otros 
Ellen Lakshmi Goreh, India 


EN LO INTIMO DE 
SU PRESENCIA 


Geo. C. Stebbins 


I. Del Se - ñor en 

la 

pre - sen - ria 

Mi al 

-ma o-cul - ta quie-rees-tar.Cuán pre- 

2. Cuando mi alma esta 

can - sa - da, 

Des 

- fa lie - reo tie - ne sed. 

A-Hi en 

3. A él mis du-das 

co - 

mu - ni - co, 

Mis 

pe - sa - res y an-sie-dad. 

Cuán pa- 

4. No qui - síe- ras 

dis 

- fru - tar de 

la 

pre -sen - ria del Se-ñorr 

A1 a- 


cío- sas las lec-cio-nes Son que apren-do en tal lu - par! No me a-ha - te 

ruen-tra fres-ca som-bra Y a-púa vi - va que be - bcr. Ten-poa - llí co: 

ríen - te - men-te es-cu-cha, Y re - me - dio a mi al-ma da! Me con - sue - la 

bri - po de su som - bra ha-lla-rás paz y per-dón; Pro - si - puien-do 


m 




pe¬ 

na al - pu - na; 

De 

rui - 

da - dos 

li-bre es - toy; Por que a es - te a 

- si - lo 

ni i 

Ma - es - tro 

San 

-ta y 

dul - ce 

co - mu - nÍón.;Ho-ras pra-tas! 

Los con¬ 

me 

re-pren - de 

CO 

mo 

fiel a 

mi - po que es, con dul - zu - ra 

que son 

tu 

ra - mi - no 

tra< 

la 

dul - ce 

co - mu - ilion; La i - nia-pen 

di - vi- 


“S 


hu 

• yo Cuan-do ; 

a - so ma el ten - clor. 

Cuan-do a 

i - so-ma el ten - ta - dor 

sue 

- los Que me 

da i - ne - fa - bles ion, 

Que me 

da i - ne - fa - bles son 

tan 

- tos Los pe - 

ra - dos que en mí ve. 

Los pe 

- ca - dos que en mi ve . 






























































































































Modesto Gomóles 













































































































Copyright 1941, Renewal. The Rodeheaver Co., Owner. Used by permission. 


314 Por Cristo, De Los Reyes Rey 

W. ATLANTA W. Sfiltoan Marün 


























































































Ven, Espíritu Eterno 


Es traducción 
8. P. Crarer 


F. H. Bartholemon 




1. Ven, Es-pi-n-tu e - ter-no, Trá-e-nos la gra - ti - tud 

2. Ven, Tes-ti - go de su muer-te, Ven, di - vi-no Ins-pi - ra - dor, 

3. Que i-mi-te-mos tus ge - mi - dos, Sus - pi - ran-do en o - ra-ción 


1. De su me - n - to vi - ca - rio, Del do - lor la pie - ni 

2. Que sin - ta-mos tu pre-sen-cia, Ya-pre - cie-mos tu va 

3. Que mi - re - mos las he - ri - das Se - ña de la a - flic 


'srsi 


1. Que su-frió el Ser di - vi - no Pa - ra núes - tra re-den - ción, 

2. Ven, a-plí-ca-nos la san-gre Del di-vi - no Re-den - tor; 

3. Del que he-mos tras-pa - sa-do; Que lo vea - mos con do - lor, 


1. Re 

- nu 

- e - va 

la 

me - mo-ria, 

Da-nos fe en el 

co - ra 

- zón. 

2. Y 

que 

Cris-to 

en 

nos - o - tros, 

- ci - a - da 

Sea cons-tan-te 

mo - ra 

- dor. 

3. Y 

la 

san-gre 

ro 

Re - ci - ba-moscon a 

- mor. 


Tu Vida, Oh Salvador 


Ti. ErnMto Barocio 
S. D. Ph.lps, 1862 


TODO POR JESUS 


Bobcrt Lowry 


da, oh Sal 


4. Cuan - to 


go ven; Vi - ve tu en mi 
go y soy Lo en-tre - go a ti: 


flic-cion 


gar - 

te a 

ti. 

fí - 

o en 

ti. 

go 

por 

ti. 

yo has-ta el fin! 


Ren - di - da mial-ma es-tá; Ser - vir - te 

Quie - ro mi cruz lie - var, Tu nom-bre 

Al po - bre al-gún fa - vor; Cu - rar al 

Y cuan-do vea tu faz. Do no hay pe 


an - sía ya, 
de - cía - rar, 
gún do-lor 
ca - domas, 


Y al - gún tri - bu - t< 

Y al - gún can - to en - to 


de - ja - ras 


vir - te a ti. 






















































































Tr. G. P. Sixnmonds 
Charles Wesley 


Cristo Viene 

REGENT SOUARE 


Henry Smart 


1. Con las nu - bes vie - ne Cris - to Que u - na vez por 

2. To - dos al Gran So - be - ra - no Le ve - rán en 

3. Las se - ña - les de su muer - te En su cuer - po 

4. Que Tea-do-ren to - dos, to - dos. Dig - no Tú e-res 


r fi ?¿ 


Al 

quien 

en 

la 

cruz 

triun - 

■ ío. 

Lio 

- ra - 

rán 

su in 

- dig 

- ni - 

dad 

Al 

Rey in * 

* vic 

- to a 

- cía - 

ma - 

rá, 

Reí 

- na - 

ras 

i <3 

Sal - 

va - 

dorl 


con Han 


- ra. 

- rán. 

- rá. 

- ras. 
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Tr. J. Palacios 
Adara Craig 


¡Sé Un Héroe! 

i SE UN HEROE! 


Charles H. Gabriel 






■ ■ 


rs!r¡ 


Lucha en prez de la verdad ¡Sé un hé - roe! 

Lucha fiel por la verdad ¡Sé un hé - roe! iSé un hé - roe! Ten con 
Sus bon-da-des a • la - bar ¡Sé un hé - roe! ¡Séun héroe! 


¡liaza 


■ IMS ftW 
















































































320 Suenan Melodías En Mi Ser 


Ti. S. D. Athans 
Elton M. Roth 
Allegro 


MELODIA DE AMOR 


Elton M. Roth 



Copyright 1924. Renewal, 1951, by E. M. Roth. Assigned to Hopo Pub. Co. Usad by 
Par. — La lotra as propiedad de S. D. Athana. Usada con su permiso. 


















































































Coime C. Cola 




































































































































Philip P. lliu 


Tí. S. D, Afinas 
FrancU K. Htrrsrqal 


Mi Vida Di Por Ti 

KENOSIS 


2. Mi ce - les - tial man 

3. Re - pro - ches, a - flic 

4. De mí ce - les - te ho 


Mi tro - no de es- píen - dor, 
Y an-gus - tías yo su - frí. 
Te trai - go el ri - co don 


Por ti ¡n - mo - la - do 
De - jé por res - ca 
La co - pa a-mar - ga 
Del Pa - dre,Dios de a 


Por 

gra 

- cia 

te 

sal 

Al 

mun 

- do 

pe 

- ca 

Que 

yo 

por 

ti 

be 


Por ti, 

por 

ti in 

-mo 

- la 

- do 

fui, ¿Qué has da- do 

tú 

por 

mi? 

Si, to 

- do 

yo 

de 

“jé 

por 

ti, ¿Qué 

de - jas 

tú 

por 

mi? 

Re-pro 

- ches 

yo 

por 

ti 

su * 

frí, ¿Qué 

su - fres 

tú 

por 

mi? 

Mi don 

de a - 

mor 

te 

trai 

- go a 

ti, ¿Qué o-fre - ces 

tú 

por 

mi? 


Por ti, por ti in -mo - la - do fui, ¿Qué has da-do tú por mi? 

Si, to - do yo de * jé por ti, ¿Qué de - jas tú por mi? 

Re - pro - ches yo por ti su - frí, ¿'Qué su - fres tú por mi? 

Mi don de a - mor te tra¡ - go a ti, ¿Qué o-fre - ces tú por mi? 


Lq letra es propiedad de S. P. Athans. Usada con bu permiso. 


Cual Eco De Angélica Voz 


Tr. Ernesto Barocio 
Poter P. Bilhom 


DULCE PAZ 


Pstsr P. Bilhorn 


1. Cual 

e - 

co de an - ge 

5. Por 

Cris 

- to la paz 

3. A - 

bun 

- da en mi co 

4. Si en 

él 

per - ma - nez 


li - 

ca 

voz 

(su 

voz) 

he - 

cha 

fue; 

i su 

paz) 

ra - 

zón 

paz; 

(su 

pazt 

co y 

soy 

fiel. 

(soy fiel) 


can 

- ta 

del 

cíe - lo el 

a - mor. 

1 a - mor,) 

Hoy 

mi al - ma 

re- 

ríen 

- do 

mi 

deu - da 

pa - gó. 

( pa - gó. i 

A - 

cep - to 

ya 

vien 

- do 

fiel. 

- men - te a 

mi Rey; 

(mi Rey;) 

Es 

le - ve 

su 

brá 

ten - 

ta - 

ción ni 

do - lor. 

(noha-brá) 

Ni 

prue - ba 

que 


pí - te: 4 

"Me 

dio 

Paz 

ver 

su o - bra 

por 

fe; 

¡Hay 

paz 

yu - go y 

ja - 

más 

In - 

jus 

me ha ga 

per 

- der 

La 

paz 


ra el 

Se 

• ñor.’ 

CO - 

ra 

- zón! 

ve 

su 

ley. 

co • 

• ra - 

zón. 



















































































































Con Gran Gozo y Placer 


Enrique Tunal 


¡BIENVENIDO! 


J. B. Murry 


1. Con gran go - zo y pla-cer Nos vol - ve - mos hoy a ver; Nues-tras 

2. Has- ta a- quí Dios te a- yu - dó, Ni un mo-men - to te de - jó, Ya nos 

3. Dios nos guar-de en es- te a-mor, Pa - ra que de co - ra- zón, Con - sa ■ 




ma- nos o - tra vez Es - tre- cha - mos. Se con-ten-ta el co - ra -zón _ En - san 
o - íroste vol-vió, ¡ Bien-ve - ni - do! El Se - ñor te a-com-pa-ñó, Su pre 
gra-dos al Se-ñor, Le a-la - be - mos En la e-ter-na re - u-nión Do no ha 












Tr. S. D. Athan* 
Clara H. Scott 


Abre Mis Ojos a La Luz 

SCOTT 


Clara H. Scott 


1. A-bremls o - jos a la luz, Tu ros - tro quie-ro ver, Je-sus; 

2. A-bremi o-i - do a tu ver-dad, Yo quie-roo-ir con cla-ri-dad; 

3. A - bre mis la - bios pa-ra ha-blar, Y a to-do el mun-do pro - cía- mar 

4. A-bremi men-te pa-ra ver Mas de tu a-mor y gran po - der; 

5. A-bre las puer-tas que al en-trar En el pa-la-cio ce - les - tial. 


Mas de tu a-mor y gran po-uci, 
En el pa - la - ció ce - les - tial. 


kvavjOH 


Pon 

W 

en 

mi 

co 

- ra - 

zón 

tu 

bon-dad, 

Y 

da - 

me 

paz 

y 

Be - 

lias 

pa 

- la 

bras 

de 

dul- 

ce a-mor, 

¡Oh 

mi 

ben 

- di 

to 

Que 

tú 

vi 

nis 

- te 

a 

res 

- ca - tar 

Al 

más 

per 

- di - 

do 

Ba- 

me 

tu 

gra 

- cia 

Ra 

ra 

triun-far, 

Y haz-me 

en la lu - 

cha 

Pue 

da 

tu 

dul 

- ce 

faz 

con 

-tem-plar 

Por 

to 

da 

la 

e 


SDüw 


san-ti-dad, Hu-mil-de - men-te a-cu-do a ti. 
Sal-va-dor! Con-sa-gro a ti mi irá-gil ser, 
pe - ca-dor. Lamieses mu-cha, ¡oh. Se-ñor 1 
ven - ce - dor. Sé tú mi es-con-de - de - ro fiel, 
ter - ni - dad. Y cuan-do en tu pre - sen-cia es-té. 


Por-que tu tier - na 
Tu vo-lun-tad yo 
O - bre- ros fal - tan 
Y au-men-ta mi va - 
Tu san - to nom- bre a 


voz o - í; Mi guí - a sé. Es - pí - ri * tu Con - so - ja - dor. 

quie-ro ha-cer. Lie-na mi ser, Es » pí - ri - tu Con - so - Ja dor. 

de va-lor; He-me a-quí, Es-pí-ri-tu Con - so - la - dor. 
lor y fe; Mi ma- no ten, Es - pí - ri - tu Con - so - la - dor. 

la - ba - ré; Mo-ra en mí, Es - pí - ri - tu Con - so - la - dor. 


La letra es propiedad de S. D. Athans. Usada con su permiso. 














































































De Haberme Revelado 


Tr. T. M. Westrup y otros 
El Hathan 

Modéralo 


EL NATHAN 
I 


lames McG ranchan 


—— 5 

T" 

- •- 

7 w 

- 4 — 

9 . i - = - 


1. De ha ber - me 

re - 

ve - la - 

- do 

Su gra - cía el por - 

qué. 

2. De ha-ber - me 

im - 

par - ti - 

- do 

Tan sal - va - do - ra 

fe 

3. De la o - bra 

del 

Es - pi - ri 

- tu 

Por quien de ver e - 

ché 

4. Qué bie - nes 

y 

qué prue- 

- bas 

De Dios re - ci - bi - 

ré 

5. Que vuel - va 

Cris - 

to en gran po 

- der 

Tran-qui-lo es - pe - ra - 

ri. 


2B8 


Por - qué fui res - ca - ta - - do Tan ma - lo, no lo 

Que tan- ta paz rae ha tra-í - - do El có - mo no lo 

Mi cul - pa y quien me sal - -va El có - mo no lo 

Los di - as que me res - - tan Sin ver - le no lo 

Que duerma en El, o vi-vo a-ún Le en-cuen-tre, no lo sé. 
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3. D. Athans 

Mareta/. 


£1 Llamamiento De Cristo 

LAS NUEVAS LLEVAD C- A *“ t “ 




1. Sobre el tu-mul-tuo - so ru - i - domun-danal, 

2. De le-ja-nas tierras nos llaman sin ce-sar; 

3. Es la mies muy grande, o - bre-ros fal-tan ya; 

4. “Id por todo el mun-do,” la or-den Qris-to da, 


Se oye el llama- 
Al - mas o - pri- 
¿Quiénal lla-ma- 
Id, y el e-van- 


ge-lio a to-dos a-nunciad. DeCris-to o-Id De Cristo oíd la voz 


Coro Unisono. 


'siasssrri 




ge - lio el mundo a-lumbrad. Entre nos-o-tros, doquier es - temos, té» 

i i i i i .ii.i i.l. 


nEsSriEI 


srs&iFi 


ítmmirñ 


I I I lili! 


E 


Copyright 1939 , Renewal. Th* Redeheavsr Co., Owm*. Usad by Permiaatei». 

La .«ira et> propiedad de g. D, Athams. Usada pon su permiso 




































































Ernesto Barocio, Adapt. 
W. M'K Darwood 


En Una Cruz Mi Salvador 

.dapi. 

CALVARIO (SWENEY) J 


X. En u - na cruz’ 

2. Per-dón ha - lié 

3. De mi can-ción 

4. V cuan do sin 


mi Sal - va -dor 
gra-tui-to en él, 
te - ma se - rá 
cui-da-dos ya 


John R. Swonoy 

_ ._&_h b 


Por mimal- 
Y li - ber- 
Mien-tras vi- 
Es - té con 


•y u y 


j? i.-rv.T 

su vi - da dio. ^ ^ 

me-dian-te fe. 
me de-je a - cá, 
en glo-ria y paz. 


Tan gran-de fue 
Mi po - se-sión 
Que me sal - v6 
Em - pie - a - ré 


su a-mor por mí; 

|Por mí, que soy 

tan po-breyvil! 

c - ter - na es 

Je - sús.équémás 

de sear po - dré? 

de mi mal dad 

En u - na cruz 

al ex - pi - rar. 

la e-ter - ni-dad 

Su inmenso amor 

en a - la - bar. 

^. 

-1--K— 

F 4 =p=p-;feE..i r:,e- g: a 

tí l:i — ¿=á 



■=ríS 


330 Monos Pequeñas Tengo Listas 


T. M. Westrup 


DE JESUS TODO SOY 


nos pe - que 
jos pe - que 
co - ra - zón 


W. A. Ogden 

O 



fias 


ten 

- go 

lis 

fios 


ten 

- go a 

- bier 

pe 

- 

que 

- fio y 

dé 


na 

len-güi - 

ta 

sin 

sa - ber. 

Dos 

o - re - ji - tas 

ra 

mi-rar 

lo 

de 

Je - sus; 

Ten - 

go dos pies pe¬ 

na 

so -la al - 

ma 

que 

sal-ve él, 

Vi - 

da so-lo u - na, es 


Wlil 


68 - 

cu • 

chan - do, 

Voz 

in 

- fan-til 

pa - ra a 

- pren-der. 

que - 

ños 

que an-dan 

Rum - 

bo 

al e-ter 

- no ho-gar 

de Díob. 

de él 

en - 

te - ra, 

Un 

po 

- bre pe 

- que - Ri 

- to fiel. 













































































Copyright, 1905. Renewol, 1933, by A. P. Towner. Assigned to Hope 
Publishing Coropcmy. All Rights reserved. Ured by permission 


T. B. Barratt 


332 Alégrate Alma Feliz 

S. D. Athans REGIA MANSION 



La letra es propiedad de S. D. Athans. Usada con «i permiso. 


































































































333 Placer Verdadero Es Servir 


Tr. Erasito Barocio 

Franic C. Hu.ton RECOMPENSA Frank C. Hu.ton 



334 ¡Resucitó! La Nueva Dad 


























































































La Tierna Voz Del Salvador 


Sentir Más Grande Amor 


Tr. hdn Castro 
Wiliiam Hanter 


MEDICO DE AMOR 


Tr. Etuib Basocio 
tBaabmtk Pmutis* 


MAS AMOR POR TI 


Wa. H. Doans 


mm 


1. La tier - na vor del Sal - va-dor Nos lia - bla con - mo - vi - da. 

2. Cor - de - ro man - so ¡glo-riaati! Por Sal - va-dor tea - cla-mo- 

A .TÍ a ' mar \ ga co - p» de do lor, Je - sús, fue tu be - bi - da! 

4. Bo - rra - das ya tus cul - pas son,” Su vor hoy te pre - go - na- 

5. Y cuan-doal cíe - lo del Se-ñor Con él nos e - le - ve - mos' 


1. Sen - ttr más gran - de a-mor 

2. Bus - qué mun - da - na paz 

3. Que ven - ga la a - file - ción. 

4. Tu nom - bre al ex - pl -rar 


por 

ti. 

Se 

- ñor, 

Y 

vil 

pía 

- cer; 

Do 

- lor 

tam-bién; 

In 

- vo - ca 

- ré, 


O - »d al Mé - di * co dea-mor. Que da a los muer-tos vi 
Tu dul - ce nom-brees pa - ra mí La jo - ya que mis a 

En cam - bio das al pe - ca - dor El a - gua de la vi 

A - cep - ta, pues, la sal - va - ción, Y es-pe - ra la co - ro 

A - rre - ba - ta - dos en su a - mor Su glo - ría can - ta - re 



! j— ■ 






S5BS! 


Mas gran - de a 
Cre - den - te a 
Mi a - mot ere 
Más tea - ma 


Más gran - de a 
Cre - cien - te a 
Mi a-mor cre 


A - mén. 







































































Tr. A. P. PUrson 
Alired H. Acklsy 


Tuve Un Cambio 


TUVE UN CAMBIO 


Alírsd H. Acld.y 


1. Tu - ve un cam • bio cuan - 

2. Tu - ve un cam - bio que es in - 

3. Tu • ve un cam - bio en el ca - 

4. Tu - ve un cam • bio nue - vo 


je a 

Cris 

to: 

Ven 

Je- 

pli 

ca 

ble, 

Es 

u- 

no 

tris 

te, 

La es 

- pe- 


SUS 

y mo - ra 

siem-pre en 

tía cx-pe - nen - cía 

per - 

son 

ron 

-za i-imn - da 

ya 

mi 

ho 

• ri - zon - tes 

pue - 

do 


sen Los te - mo - res fue - ron 
/er. Mis a. * nhe - los hoy son 


m'jm’AT' 

r-1 


to - 

das 

ro « 

■ tas, 

Fui 

la - 

va - do en 

fuen ■ 

■ te 

car 

- me 

- sí. 

tró 

y el 

go - 

zo 

Que 

yo 

sien-to es 

glo - 

ría 

ce - 

les 

• tial. 

di - 

M - 

pa - 

dos; 

Me 

lie - 

nó de 

fe y 

de 

gran 

po 

- dcr. 

ce - 

les - 

• tia 

- les. 

En 

su 

sen-da an 

-dar 

es 

mi 

pía 

- cer. 


*6n> en mi co - ra - *6n. 

Un cam-bio, ,_ 

■ - Jr* 


. r r " 

AI ser sal - vo tu-ve un 
Cam-bio 


Copyright 1937, by the Rodeheaver Co International Copyright Secured. Translation 
Copyright 1S55. The Rodeheaver Co., Owner. Used by permission. 



Copyright 1937 in Crusade Songs. Christian Publications, Inc. owner. Used by 
permission. 
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Ti. S. D. Athana 
lames Rowe 


Su Amor Me Levantó 

SEGURIDAD Haward E. Smith 



Copyright 1912, Renewed 19«, thi» arrctngement copyright 19M. All right» onM 
by John T. Benson, Jr. • 

La letra es propiedad de S. D. Athana. usada con su permiso. 
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Tr. S. D. Athcrns 
Mra. C. H. Morris 


Al Frente De La Lucha 


Mr». C. H. Morrii 


re 7-w um y — m —k—y^y— ■■■ §■■r—r — mrmmm mm — m— i—■ 

kV«r.4^55 JMf M ■ T ng — • — B«-p— Mi—kl—II—i 


1 . 

iA 

lu-char, 

a 

lu-char! 

en 

las 

hues - tes 

del 

Se-ñor, 

Se - gui- 

2. 

Con 

i laen-se - 

ña 

de a-raor 

y 

de 

pie - na 

sal 

- va-ción, 

A-len- 

3. 

Si 

no te has 

a 

- lis-ta - 

do en 

i las 

hues-tes - 

del 

Se-ñor, 

Haz - lo 



n con-mi-go lie - va-ré; Mar-cha-ré siem-preal frente de la lu - cha 

íe - a du-ray sin cuar-tel Me ha-lla-ré siempre al frente de la lu - cha 

que tees-pe-ra ga-lar-dón, Ven, mar-che-mos al frente de la lu - cha 


O - ye el pa - so fir - me de las hues - tes. Que van mar-chan - do de 

(Prom pom pom) (Prom pom pom) (Prom pom pom) 


triunfo en triun-fo; O-yeel pa - so fir-me de las hues - tes Que avie 

(Prom pom pom) (PrjHn pom pom) (Prom pom pom) 






Copyright 1934, Renewal. The Rodehéaver Co., Owner. Used by permission. 
La Jotra es propiedad do S. D. Athans. Usada con su perr-ieo. 



342 Dulzura, Gloria, Majestad 

T. M. Westrup MAITLAND Georg. N. All.n, 1852 




















































































Philip P. Bitas 














































































































































345 ¿Respuesta No Hay? 

Tr. Vicente Mendoza 

Charle* D. Tillman ¿SIN CONTESTACION? Charle* D. Tilhnan 




nunca que 

él no oyó 

tu 

voz, 

Tu anhelo cum-pli - rá 

rás 

que 

el tiempo irá ve - 

loz, 

Y te respon - de - rá 

ley 

tan 

só - lo vas 

en 

pos, 

Respuesta te da - rá 

bien 

que 

Dios oirá 

eu 

voz, 

Y clama: ¡lo ha de ha - cer 


Rit. ad lib. 


' ' i/ ^ ' 

pués 

pues 

pués 

pués 

tu Dios, 
tu Dios, 
tu Dios, 
mi Dios! 

Tu anhelo cum-plirá después 

Y te res-pon - de - rá después 
Respuesta te da - rá después 

Y clama: ¡Lo ha de hacer después 

tu 

tu 

tu 

mi 

Dios. 

Dios. 

Dios. 

Dios! 


Ven, Santo Espíritu 


Tr. T. M. We*trup 
Isaac Watt* 


William Franc, en 
Salterio Escocí». 1615 



Ven. San - to Es - pí - ri - tu de a - mor. Pa - lo - ma Ce - le. - tial. 

El fue-go de con - sa • gra - ción Te d.g-ne. en - cen - der 

Es tris- te que con ce - gue - dad Si - ga - moa el !>*-«*• 

t n . or» - do del Se - ñor per - dón A nom - bre de Je - sus. 


De in - flu - jo vi - vi - fi - dor E - res el man - an - tud. 

En nues-tro he-la - do co - ra - zón, Y da - le nue - vo • 

Tan cri - mi - nal de - bi - li - dad Des - tie-rre tu po - der. 

Oue lie - nen ca - da co - ra - zón Fe, for - ta - le - za y luz. A-mén 



































































Tr. Ernesto Bar ocio 
Charlo* H. Gabriel 


Somos D© Cristo Segadores 

do 

rl * 1 SEGADORES Charles H. Gabriel 


» m t -w ~ f 

1. So -mos de Cris • to se - ga - do - res; Cu-bre los ctun-pos ri - ca 

2. Hay mu-chas al - mas que go - zo -sas El e-van-ge-lio es-cu-cha 

d. tíre-ve es el tiem-po de la sie-ga; ¿Cuán-tasga- vi-lias He-va 


¡Va - mos 


hoy a tra-ba-jar! El Ma - es - tro lia - ma. 


mies; 

Blancos 

es 

- tán 

pa 

- ra 

la 

sie 

• ga; Va - mos el 

ran; 

Es - pi - 

gas 

son 

ya 

sa 

- zo 

- na 

- das: ¿Quien las re 

rdis? 

Mu - chas 

y 

muy 

pre 

- ció 

- sas 

0 

- tros De Cris - to 


fru - to a re - 

co - ja fal - 


O - tros con la - gri - mas 
Ha - ces for - me - mos a 

¡A - tad ga - vi - lias! os 


bra - ron ¡Siem-bra de a-mor, siem-bra de fe! Re - go - ci 
ta - dos Pa - ra lie - var al Sal - va-dor; Cum-pli-do el 

pe - ra Glo - rio - so pre - mió que da - rá A ca - da 


iBSgil 


> 1 i 


ja - dos hoy se - ga - mos Fie - les sir - vien - do a núes - tro Rey. 
go so se-rá en-ton - ces Del se - ga - dor y el que sem-brtf. 
sier-vo fiel el Maes - tro. Me - ted las ho - ces ¡Tra - ba - jad! 


MUIiH 


'.■*» wmri-m 





















































Mensajeros Del Maestro 


Vicenta Mendoza 


MENSAJEROS 


Wm. J. Krkpatrick 


1. Men - s« - je - ros del Ma - es - tro A - nun-ciad al co - ra - zón, 

2. De los mon-tes en la ci - ma, En loe va -lies yen el mar, 

3. En los an-tros del pe - ca - do Y en los si - tíos de a-flic-ción, 

4. A - nun-ciad a loe cau-ti-vos Su glo - rio - sa li - ber - tad, 


De Je - sus la bue - na nue - va De su gran-de sal * va - ción. 

Que do-quier el e - van - ge - lio Hoy se pue-da pro-cía-mar. 

Las a - le - gres nue-vas va - yan A lle-var con - so - la - cidn. 

Al can - sa - do y al ca - i - do Bue-nas nue-vas pro -cía - mad. 



















































¡Camaradas! En Los Cielos 


Tr. I. B. Cabrera 
P. P. Bliii 


AFIRMARSE EN EL FUERTE 


P. P. Bills 


1. ¡Ca • ma - ra - 

das! 

en 

los cié 

- loe 

Ved 

la en- se - fia 

ya. 

2. Na-da im-por - 

ta 

nos 

a - se 

- dien 

Con 

ru - gien-te a 

- fán 

3. Tre - mo - lan - 

do 

se 

di - vi 

- sa 

El 

mar - cial pen 

- ddn. 

4. Sin des-can - 

80 

m 

• da ai 

- crin» 

Tj. 

fii . riA . OQ 

ím 

—- o * *V ou HU • 


re - fuer - zos; nues-tro el triun - fb, No du- deis, se - rá. 
le - gio - nes a - gue - rri - das Que or-de - nd Sa - tan. 

se es - cu - cha de las trom-paa El gue-rre - ro son. 

a - mi - gos! ya cer - ca - no Ved núes-tro A- da - lid. 


¡Fir - 

mes ya, pues 

yo 

voy 

pron - to! 

Cía - 

ma el 

Sal 

- va - dor. 

No os 

a - rre - dre 

su 

co 

- ra - je; 

Ved 

en 

de 

- rre-dor 

En 

el nom - bre 

del 

que 

vie - ne, 

Fuer 

- te 

Ca 

- pi - tán. 

Vie - 

ne el Cris - to 

con 

po 

- ten - cia 

A 

sal - 

var 

su grey: 


Si, es - 

ta - re » moa por 

Cd - i 

no ca - en los 

Bo - 

tos núes - tros e 


gra - cía 

Fir 

- mes 

con 

vi - gor. 

lien - tes 

Ca 

- si 

sin 

va - lor. 

mi - gos 

To 

- dos 

que 

- da - rán. 

grí - a 

iVi 

- va 

núes 

- tro Rey! 


T. M. W«rtmp 


¡Lo He De Ver! 


VERE SU FAZ 


£. T. Weetmp 




ri - zon-te in-men - so;¿Dd ha - lia - té su o - cul-to as-cen - so 

po trans-cu-rrien - do, Ai fin su ros - tro a-man - te viendo, 

los frí - os bro - tan; Las di-chas el do - lor de - rro-tan 

bre a-que -lia pía - ya Un al - ba re - lu - cien - te ra - ya 


a* 


¿El 

tro - 

no 

cud& 

■ do 

mi 

Ten 

- drrf 

re 

- po - 

80 , 

ten 

Y 

ca ■ 

da 

mal 

re 

- me 

Y 

yo 

ve 

- té 

de 

Dios 


paz. A - lh ve - ré 
tie-ne. i Yo ve-re 


>32 




































































Tras La Tormenta 



























































































354 

Tr. B. W. V. 


1. Las mu 

2. Con te 

3. Ex - ten 


Las Mujeres Cristianas 

CONDADO DE ORLEANS G.orq* C. Stobbin» 

I i 


res 

cris 

- tia 

- ñas 

tra 

roe 

de a- 

mor 

en 

el 

dos 

los 

bra 

* zos 

for 


jan Con 


mor, con pa - cien - cia y con fe; 
ten - cia in-can-sa - ble en el bien, 

tan - cia y va - lor no-ble u - nión; 


Me - jo 
Ha - Úe 
Tra - ba 


rar el ho- 
gra - cia di¬ 
jan - do y can- 


gar s ó - k> 

bus - 

can» 

Im - pe - 

tran 

- do de Dios 

el 

po - der. 

vi - na y sea 

sa - 

bia 

Ca - da 

ma - 

dre al cum-plir 

su 

de - ber. 

tan - do e - le 

- ve - 

mos 

Núes-tro 

sdr. 

el ho-gar, 

la 

na - cidn. 


Nues-tra fe 


triun-fa - rá 


Ex-pre - sa-da entra-ba - jo te - naz; 


355 Es Muy Estrecho El Camino 

Ernesto Barodo EX CAMINO ESTRECHO 


el ca- mi 


el que al 
eos, muy 
dé - bil 


po - eos se ven; 
soy, bien lo eé; 


an - cho el de los pe - ca 
ae - cios los hom - brea pre 
la - me. Se -fior, for - ta 


que a per - di-cidn lie 

- va 

t 

- ra¬ 


mun - da - nos go - ces 

y 

bien. 

Por el ca - mi - no es 

¡a - fir-ma,au-men-ta 

la 

fe! 
























































































































Ven, Alma Que Lloras 


A. L. Empaytax, Adapt. 
Mary A. Bacholor 



Tr. Camilo Calamita 
George Duífiold, Jr. 


¡Luchad, Luchad Por Cristo! 

alta 

I». GEIBEL (BAPTIST) Adarn G.ib«l 


1 













































































































358 Martirio Cruel Sufrió Jesús 



del se - pul - ero re - sur - gió. 

va - no fue su muer - te, ¡no! 

va - no fiie su muer - te, ¡no! 


La gra - ta nue • va al mun-do 



Nuestros Pasos Encamina 


E. T. WMtrup 
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¡ ^fc" úgr »fp Mg | 




■ mr mm im m wm n 
ww^mmmm yii 




pro-c!a-mó En ce - les - tial can - cuín. En las al - tu - ras glo-ria a Oíos El 

can-ta-dor a - li - via mi pe - sar. Yal es - cu - charcon a - ten-ci6n El 

sen-ti-rán Bus-can-do al Sal-va - dor. Oh que las nue-vas del Se-ñor Seex 

de do-torConpa- so len-to vais. Hoy des-can - sad y con-tem-plad La an 








co-ro tri-bu-tó; La paz y bue-na vo-lun-taa Al mun-do pre-go - no. 
mun-do en de-rre-dor, Di - vi -na. paz re - ri - bi- rá De Cris-to el Re-den-tor. 
tien-dan más y másl Que se-pan to-dos que el Se-ñor Hoy brinda dul-ce paz. 
ge'-li-ca vi - sión; Al-zad la vis-tay es-cu-chadLa cd-li-cacan - ción. 













































Más Semejante a Cristo 


Tr. Ernesto Barocio 
Chas. H. Gabriel 



Copyright, 1902, Renewa!, 1930. The Rodeheaver Co„ Owner. 

International Copyright Secured. All Riqhts Reserved. Used by Permission 
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366 ¡Gloria a Dios En Lo Alto! 

T. M. W«*trup CONDADO DE YORK Wm. B. Bradbnry 


¡Glo - ría a Dios en lo al • to!” Se • rá nues-tra can - ción. 


1. Col - ma - do de mer-ce-dea ha El día que ya bu fin to-crf- 

2. El can to que laau-ro-ra o - yd. Loa dn-ge-lea al ce-le-brar 

3. Diob quie ra que la com-pa-nía Com - pie - ta que ae en-cuen-traaquí 


(Glo - riaa Dios en lo al - to! ¡Glo-riaa Dios en lo al - to! 
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367 

Guillermo Blair 


Pan Tú Eres, Oh Señor 

PAN DE VIDA William F. Shtrwia 




ñor, 

Pa 

- ra 

mi 

bien, 

Ro - 

to en 

pe- 

'ión, 

en 

Jira • 

- ti - 

tud, 

Por 

pro 

- vi- 

fue, 

he 

- bis ■ 

- te 

allí; 

Cual 

hiel 

ya- 

dar 

tu o 

- bra 

de a 

- mor, 

To 

- do 

m 


sS8S¡ 


da - zos 

fuis 

sión que 

nun 


Cuán 

gran-de a 

- mor 

se vio 

Re 

- ci - be 

mi 

can - tar 

Pe 

- ro tu a 

- mor 

cun - di ó 

Re 

- ei-hees 

- ta ex-pre - sión 


SSSSí 


por cu - da quien, Al per - mi - tir - te Dios su - frir a - si! 

co - moae-ti - tud Dea - do - ra - ción sin-ce - ra jun-toa ti. 

yen mi Ui - gar Ver - tis - te san-grea-llí pa - ra sal-var. 

dea - do - ra-ción Al con-tem-plar - te en re - cor-da-cion. A-mén 












































































































1. Se - ñor Je- sus, el di - a ya se fue. La no-che cíe - rra, oh, con-mi-go sé, . 
f JL e - loz , el di - a nuestro huyendo va, Su glo-ria, sus en-sue-ños pa-sart ya; 

3- Tu gra-ciaen to-doel dí-a he me-nes-ter; ¿Quién o-tro puede al ten-ta-dor yen-cerf 
4. Vea yo al fin en mi pos-trer vi-sión De luz la sen-da que me He4eaSi6n, 
























































































370 Huye Cual Ave a Tu Monte 

G. P. Simznonds, Adapt. 


Mr*. M. S. B. Dana 


HUYE CUAL AVE 


Mr*. M. S. B. Dana 


jr-irrai■ 
f r*h\jkwm 


1. Hu - ye cual a-vea tu mon - te, A! - ma a-bru-ma-da del mal 

2. t>uk- re Je-sús boy sal - var - te. Tu Han-ro El en-iu - ga - rá; 






■——gj| 




A - lií en Je- sus la gran fuen - te 
Pro - me - te nun - ca de - jar - te. 


La - va tu le - pra mor - tal 
De- fen- sa e-ter - na se - rá 


Hu - ye del mal ver-gon- zo - so. Cía - ma y a tu ser me 
Ven, pues, va el di - a vo - lan - do, Ya no an-des más sus - ni 


&s? 


Tr. a. P. Simmonds 
W. C. Pool» 

Solo - 


¡Qué Bella Aurora! 

AMANECER 


B. D. Ackl»y 

I I I 


38ür BBr 


aTgigarasai 


to 

do 

do 

lor, 

Y “bien- 

ve 

- ni 

do” me 

di¬ 

gael 

Se- 

ñor, 

¡Qué ao- 

mi- 

dos 

por 

fe. 

Siem-pre a 

sa 

nom 

-bre en-sal 

zar 

-lo 

po¬ 

dré, 

¡Qué au- 

t&r 

coa 

Je - 

BÚÍ, 

Cuan - do 

le 

mi 

re en en 

m 

-gi - 

da 

laz, 

¡Quéau- 





l 


É 


X 

J- 

J. 

X -JL 




’fnei 




as? 


M»T3Sr! 




tír. 


Copyright 1952, Renewal. The Rodeheaver Co., Owner. U&ed by permission. 




































































































Usa Mi Vida 
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376 Haz Que Sienta Tu Presencia 

Tr. A. P. PUrion 

Maxim R. Andarían Maxina R. Andinon 

i t 1 



Ri-co a-bun-dan-te ee el pas • to Y a-gua de vi - da da; 

Pue-de ser du-ro el ca - mi - no, Mas lo tra-zd su a - mor; 

Be - lia man-aidn y glo - rio - sa Me ha pre-pa-ra-do a-llá 



MH 






































































































378 Mándanos Lluvias De Bendición 


Tr. A. P. Pisrson 

B. B. McKlnnxy MATTHEWS 3. 3. McXlnoy 



Copyright 1927 by Roban H. ColoRian. Broadman Press, Ownor. Used by permistión 


379 Mi Jesús Es Un Amigo Fiel 

Tr. A. P. Pianos 

B. B. McKinnay UN AMIGO PIEL B. S. McKianor 



i^ílU Mi i id: 


1. ¡Qué pla-cer al an-dar por la «en - da Do la gra-cia de Dios e« lu*, 

2. Aunque el mundo dee-pre-cie mi vi - da Y Sa-tán pug-ne con fu - ror, 

3. Fiel tes - ti - go se - ré por mi Cris - to, Ser - vi - ré - le con gran a-mor; 




Y de-cir por do-quie-ra lahis-to - ria De mi Sal - va-dor Je- súsl 
El a - mi - go quesiem-premeau-xi - lia Es Je-sús,mi Sal-va-dor. 
Yen la glo-ria di - ré al lo - ar - lo: Es Je-sús,mi Sal-va-dor. 



Coro 


W~ . • * 9 g ft J J » - t J 


Mi Je-sús es un a-mi-go fiel, Mi Je-sús es un a-mi-go fiel; 

J J ? J • *» * 








6=b 



Copyright 1925 by B. B. McKinney. Benewal 1952 by Leila South MdCinney. Broadman 
Press* Owner. Used by permissíon. 




















































































380 Maestro Se Encrespan Las Aguas 

Tr. Vicente Mendoza 

Mary A. Baker ¡SEA LA PAZ! Horatius Hay Palmer 



mar a - gi • te • do nos a - bre Pro- fun - do *e - pul - ero a-qui? 1 
rez - co, pe-rez- co Ma-es - tro, ¡Oh, quié-re-me so - co - rrer 
ré loa a - bis- moa con- ti - go Go - zan - do ben - di - ta pazl 




























































































381 Digno Es El Cordero 

Pedro Grado y oteo» ONONDAGA Frank M. Darle 



























































































































Es El Tiempo De La Siega 


El traducción 
Charla* H. Gabriel 


SE NECESITAN SEGADORES 


Charla* H. Gabriel 



¿Quién? ¡oh! ¿quién 


i ' 

g* - - ri? 


Copyright 1930, Renewal. The Rodeheaver Co., Owner. Used by permission. 









































































































386 Feliz, Feliz Cumpleaños 

Tr. S. Euresti 

EU*a E. H.witt CUMBRE Grant Colfax Tullar 



387 Respuesta Coral 

Tr. Geo. P. Simmonds _ . 

G«>rq. Whelpton OYENÓS, OH DIOS Ge°rg. Wh.lpton 



lililí 




































































































Criitóíoro Melned» 


388 Gloria Patri 

Es traducción DOXOLOGIA MENOR 






LECTURAS ANTIFONALES 


★ 


Lectura Núm. 1. 

LOS DIEZ MANDAMIENTOS 
(Exodo 20:1-17) 

1 T habló Dios todas estas palabras, 
diciendo: 

2 Yo soy JEHOVA tu Dios, que te sa¬ 
qué de la tierra de Egipto, de casa de 


L 

3 No tendrás dioses ajenos delante de 
mi. 

n. 

4 No te harás Imagen, ni ninguna se¬ 
mejaran de cosa que esté arriba en el cielo, 
ni abajo en la tierra, ni en las aguas de¬ 
bajo de la tierra: 

5 No te inclinarás a ellas, ni las honra¬ 
rás; porque yo soy Jehová tu Dios, fuerte, 
celoso, que visito la maldad de Iob padres 
sobre los hijos, sobre los terceros y sobre 
los cuartos, a los que me aborrecen. 

* Y que hago misericordia en millares 
a los que me aman, y guardan mis man¬ 
damientos. 

m. 

7 No tomarás el nombre de Jehová tu 
Dios en vano; porque no dará por Ino¬ 
cente Jehová al que tomare su nombre 
en vane. 

IV. 

8 Acordarte has del dia del reposo, para 
santificarlo. 

9 Seis dias trabajarás, y harás toda tu 
obra; 

10 Mas el séptimo día será reposo para 
Jehová tu Dios: no hagas en él obra al¬ 
guna, tú, ni tu hijo, ni tu hija, ni tu siervo, 
ni tu criada, ni tu bestia, ni tu extranjero 
que está dentro de tus puertas: 

11 Porque en seis dias hizo Jehová los 
cielos y la tierra, la mar y todas las cosas 
que en ellos hay, y reposó en el séptimo 
día: por tanto Jehová bendijo el dia del 
reposo y lo santificó. 


V. 

12 Honra a tu padre y a tu madre, por¬ 
que tus días se alarguen en la tierra que 
Jehová tu Dios te da. 

VI. 

13 No matarás. 

VH. 

14 No cometerás adulterio. 

vul 

15 No hurtarás. 

IX. 

16 No hablarás contra tu prójimo falso 
testimonie. 

X. 

17 No codiciarás la casa de tu prójimo, 
no codiciarás la mujer de tu prójimo, ni 
su siervo, ni su criada, ni su buey, ni su 
asno, ni cosa alguna de tu prójimo. 


Lectura Núm. 2. 

HERMOSURA DEL SANTUARIO 
(Salmo 84:1-12) 

1 (Cuán amables son tus moradas, oh 
Jehová de los ejércitos! 

2 Codicia y aun ardientemente desea 
mi alma los atrios de Jehová: Mi corazón 
y mi carne cantan al Dios vivo. 

3 Aun el gorrión halla casa, y la go¬ 
londrina nido para si, donde ponga sus 
pollos en tus altares, oh Jehová de los 
ejércitos. Rey mío, y Dios mío. 

4 Bienaventurados los que habitan en 
tu casa: perpetuamente te alabarán. 

5 Bienaventurado el hombre que tiene 
su fortaleza en ti; en cuyo corazón están 
tus caminos. 

6 Atravesando el valle de Baca (lágri¬ 
mas), pénenle por fuente, cuando la llu¬ 
via llena los estanques. 
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ORDEN DEL CULTO 


I Cor. 14:40 


LA ALABANZA EN LA ADORACION 

PRELUDIO INSTRUMENTAL. Organo, piano, etc. Ayuda a preparar a los con¬ 
currentes para la iniciación del culto público a Dios. Sirve de ambiente musical de 
reverencia para los que meditan, leen sus biblias, oran, etc. 

APERTURA DEL CULTO. Esta puede ser una apertura coral, como ser el “Ho¬ 
sanna”, No. 2; o una estrofa de “Santo, Santo, Santo”, No. 18; etc. Algunos pastores 
saben leer un par de versículos que glorifican el nombre de Dios, tal como en la Lec¬ 
tura Antifonal No. 13 versículos 1 y 2. Algunos grupos corales saben entrar como en 
procesión, cantando una estrofa o coro apropiado como lo es el del himno No. 4. Es 
muy conveniente variar estas aperturas. 

INVOCACION. Momentos breves de oración en que se pide al Señor su presencia 
y que acepte la alabanza y la adoración que la iglesia se propone rendirle. El órgano 
puede tocar muy suavemente alguna música, hasta que el pastor llegue al final de su 
oración omitiendo el “amén” para que lo cante el grupo coral. 

AMEN CORAL. Generalmente algún ‘amén’, como el ‘Dresden’ No. 384, puede 
usarse. 

HIMNO CON GREG ACION AL DE ADORACION. Este debe ser un himno que des¬ 
de el principio mismo de la reunión corrobore y acondicione los corazones para recibir 
el sermón. 

LAS ESCRITURAS Y LA ORACION EN LA ADORACION 

UNA LECTURA BIBLICA. Esta puede ser en forma antifonal entre el pastor y 
la congregación, o el coro y la congregación, o pueide hacerla el pastor únicamente, 
o variarla según se crea conveniente. Esta es la oportunidad en que los creyentes oyen 
la Palabra de Dios, quien les habla directamente. 

LA DOXOLOGIA MENOR. Podría ser el Gloria Patri, No. 388 entonado por la 
congregación o por el coro solamente. Es la expresión que glorifica a Dios por su pre¬ 
ciosa palabra. 

ORACION PASTORAL O MATUTINA. En esta oración el pastor de la iglesia ele¬ 
va la expresión verbal de la alabanza, glorificación, súplica, intercesión, etc. del pue¬ 
blo de Dios que habla directamente con él. 

RESPUESTA CORAL. Momento en que el coro expresa, en nombre de todos, el 
deseo de que Dios considere la oración recién pronunciada para prosperarla según sea 
su santa voluntad. ' 

HIMNO CONGREGACIONAL ALUSIVO AL SERMON. Este, como todos los de¬ 
más himnos, debiera contribuir al sentir y propósito del sermón. 

NUESTRAS DADIVAS EN LA ADORACION 

DEDICACION DE LAS DADIVAS. El coro puede cantar alguna estrofa adecuada 
al momento de las ofrendas, como por ejemplo la primera estrofa del himno No. 84. 
Ó bien todos pueden cantar la Doxología Mayor: No. 389. 

ORACION DEDICANDO LOS DIEZMOS Y LAS OFRENDAS. Después de la ora¬ 
ción se reciben las dádivas de vida, y en seguida se procede a reunir las ofrendas de¬ 
dicadas al Señor cómo expresión de adoración. 

OFERTORIO INSTRUMENTAL. Esta música instrumental debe ser reverente y 
conducir a la congregación al ambiente de adoración que se experimenta en la pre¬ 
sentación de las dádivas al Señor. 

MANA DIVINO EN LA ADORACION 

MUSICA ESPECIALMENTE PREPARADA. Esta música también debe ser selec¬ 
cionada de .acuerdo con el tema del sermón e interpretada por el coro, o por algún 
grupo musical más pequeño, o por algún solista, etc. 

SERMON. A cargo del pastor o de otro predicador. 

HIMNO DE DECISION. Invitación a los nuevos creyentes cantada por la congre¬ 
gación o por el coro. 

ORACION DE CLAUSURA. 

BENDICION CORAL. Por ejemplo: la primera estrofa, sin el coro, del himno No. 
146, o de otro himno. 

POSTLUDIO INSTRUMENTAL. Música más movida, plena de gozo y satisfacción 
por haber tenido la experiencia de la adoración en el dia del Señor. 



